
BFA-01 Burkina Faso
(English) Project for Dissemination of improved seeds in Burkina Faso
(French) Projet de Développment des Semences Améliorées au Burkina Faso

01 Manuel Manuel pour la technologie de production de semences Production de semences
Données, tableau de
conférence

〇

BFA-01 Burkina Faso
(English) Project for Dissemination of improved seeds in Burkina Faso
(French) Projet de Développment des Semences Améliorées au Burkina Faso

01 Manuel
Outils de Gestion pour I'Appui Technique en Renforcement des Capacités a travers la
methode FFS

Renforcement organisationnel Données 〇

BFA-01 Burkina Faso
(English) Project for Dissemination of improved seeds in Burkina Faso
(French) Projet de Développment des Semences Améliorées au Burkina Faso

02 Rapport d'é
valuation

Rapport d'évaluation finale Production de semences, Qalité Rapport 〇 〇

BFA-01 Burkina Faso
(English) Project for Dissemination of improved seeds in Burkina Faso
(French) Projet de Développment des Semences Améliorées au Burkina Faso

02 Rapport d'é
valuation

Rapport d'évaluation finale (phase de prolongation) Production de semences, Qalité Rapport 〇 〇

BFA-01 Burkina Faso
(English) Project for Dissemination of improved seeds in Burkina Faso
(French) Projet de Développment des Semences Améliorées au Burkina Faso

02 Rapport d'é
valuation

RAPPORT D'EVALUATION FINALE CONJOINTE DELA PHASE DE PROLONGATION DU PROJET DE
DEVELOPPMENT DES SEMENCES AMELIOREES AU BURKINA FASO

Production de semences, Qalité Rapport 〇 〇

BFA-02 Burkina Faso (French) Projet études pour la formulation d’un programme national de développement de bas-fonds

03
Rappord'avancement
/achèvement du
projet

Rapport final
Irrigation , GIS, Riziculture de bas-
fond, Projet de développement

Rapport 〇 〇

BFA-02 Burkina Faso (French) Projet études pour la formulation d’un programme national de développement de bas-fonds

03
Rappord'avancement
/achèvement du
projet

Document annexé au rapport final
Irrigation , GIS, Riziculture de bas-
fond, Projet de développement

Document en annexe 〇 〇

BFA-03 Burkina Faso (English) Project on establishment of the model for fertilizing cultivation promotion using Burkina Faso phosphate rock

03
Rappord'avancement
/achèvement du
projet

Rapport de réalisation（2016,2017,2018,2019) Apport d'engrais, Développement Rapport 〇 〇

CIV-01
Côte
d'Ivoire

(English) Local Rice Promotion Project in Côte d’Ivoire
(French) Projet de Promotion du Riz Local en République de Côte d’Ivoire

01 Manuel Contrat de production (producteur-transformateur) Plateforme Document de contrat 〇

CIV-01
Côte
d'Ivoire

(English) Local Rice Promotion Project in Côte d’Ivoire
(French) Projet de Promotion du Riz Local en République de Côte d’Ivoire

01 Manuel Fiche Technique Plastifie　Version 2016 Volume séparé 1-10 Culture
Matériel didactique
pour la formation

〇

CIV-01
Côte
d'Ivoire

(English) Local Rice Promotion Project in Côte d’Ivoire
(French) Projet de Promotion du Riz Local en République de Côte d’Ivoire

01 Manuel Formation OPA Coaching Renforcement organisationnel
Matériel didactique
pour la formation

〇

CIV-01
Côte
d'Ivoire

(English) Local Rice Promotion Project in Côte d’Ivoire
(French) Projet de Promotion du Riz Local en République de Côte d’Ivoire

01 Manuel Presentation de la formation OPA_2016 Renforcement organisationnel
Matériel didactique
pour la formation

〇

CIV-01
Côte
d'Ivoire

(English) Local Rice Promotion Project in Côte d’Ivoire
(French) Projet de Promotion du Riz Local en République de Côte d’Ivoire

01 Manuel SYSTEME DU CREDIT POUR LA FILIERE RIZ LOCAL Crédit intrant Document d'atelier 〇

CIV-01
Côte
d'Ivoire

(English) Local Rice Promotion Project in Côte d’Ivoire
(French) Projet de Promotion du Riz Local en République de Côte d’Ivoire

01 Manuel Plan final Credit Filre riz VF Crédit Document d'atelier 〇

CIV-01
Côte
d'Ivoire

(English) Local Rice Promotion Project in Côte d’Ivoire
(French) Projet de Promotion du Riz Local en République de Côte d’Ivoire

01 Manuel Guideline of this training Production de semences
Matériel didactique
pour la formation

〇

CIV-01
Côte
d'Ivoire

(English) Local Rice Promotion Project in Côte d’Ivoire
(French) Projet de Promotion du Riz Local en République de Côte d’Ivoire

01 Manuel La multiplication de la semence de riz Production de semences
Matériel didactique
pour la formation

〇

CIV-01
Côte
d'Ivoire

(English) Local Rice Promotion Project in Côte d’Ivoire
(French) Projet de Promotion du Riz Local en République de Côte d’Ivoire

01 Manuel Morphologie du riz Production de semences
Matériel didactique
pour la formation

〇

CIV-01
Côte
d'Ivoire

(English) Local Rice Promotion Project in Côte d’Ivoire
(French) Projet de Promotion du Riz Local en République de Côte d’Ivoire

01 Manuel Planification pour la multiplication de semence Production de semences
Matériel didactique
pour la formation

〇

CIV-01
Côte
d'Ivoire

(English) Local Rice Promotion Project in Côte d’Ivoire
(French) Projet de Promotion du Riz Local en République de Côte d’Ivoire

01 Manuel les points cles de la multiplication Production de semences
Matériel didactique
pour la formation

〇

CIV-01
Côte
d'Ivoire

(English) Local Rice Promotion Project in Côte d’Ivoire
(French) Projet de Promotion du Riz Local en République de Côte d’Ivoire

01 Manuel Quelques problemes lies a la multiplication de semence Production de semences
Matériel didactique
pour la formation

〇

CIV-01
Côte
d'Ivoire

(English) Local Rice Promotion Project in Côte d’Ivoire
(French) Projet de Promotion du Riz Local en République de Côte d’Ivoire

01 Manuel Critere Deguestation Enquête Questionnaire 〇

CIV-01
Côte
d'Ivoire

(English) Local Rice Promotion Project in Côte d’Ivoire
(French) Projet de Promotion du Riz Local en République de Côte d’Ivoire

01 Manuel Portefeuille client _FINAL
Développement et commercialisation de
produits

Questionnaire 〇

CIV-01
Côte
d'Ivoire

(English) Local Rice Promotion Project in Côte d’Ivoire
(French) Projet de Promotion du Riz Local en République de Côte d’Ivoire

01 Manuel LES 4P 4C DU MARKETING
Développement et commercialisation de
produits

Document d'atelier 〇

CIV-01
Côte
d'Ivoire

(English) Local Rice Promotion Project in Côte d’Ivoire
(French) Projet de Promotion du Riz Local en République de Côte d’Ivoire

01 Manuel Travaux de group_preparation
Développement et commercialisation de
produits

Document d'atelier 〇

CIV-01
Côte
d'Ivoire

(English) Local Rice Promotion Project in Côte d’Ivoire
(French) Projet de Promotion du Riz Local en République de Côte d’Ivoire

01 Manuel Questionnaire_Enquete de preference version corrigee 2019 Enquête Questionnaire 〇

CIV-01
Côte
d'Ivoire

(English) Local Rice Promotion Project in Côte d’Ivoire
(French) Projet de Promotion du Riz Local en République de Côte d’Ivoire

01 Manuel MANUEL DU STAGIAIRE SUR L’UTILISATION ET LA GESTION DE LA DECORTIQUEUSE Transformateur de riz, Formation
Matériel didactique
pour la formation

〇 〇

CIV-01
Côte
d'Ivoire

(English) Local Rice Promotion Project in Côte d’Ivoire
(French) Projet de Promotion du Riz Local en République de Côte d’Ivoire

01 Manuel
FORMATION DES USINIERS DU RIZ MODULE 2: Partie 2
QUALITE, HYGIENE, EMBALLAGE

Transformateur de riz, Formation
Matériel didactique
pour la formation

〇 〇

CIV-01
Côte
d'Ivoire

(English) Local Rice Promotion Project in Côte d’Ivoire
(French) Projet de Promotion du Riz Local en République de Côte d’Ivoire

01 Manuel
FORMATION DES DISTRIBUTEURS DE RIZ LOCAL
MODULE1 CARACTERISATION DU RIZ DE COTE D’IVOIRE

Distributeur, Formation
Matériel didactique
pour la formation

〇 〇

CIV-01
Côte
d'Ivoire

(English) Local Rice Promotion Project in Côte d’Ivoire
(French) Projet de Promotion du Riz Local en République de Côte d’Ivoire

01 Manuel
GESTION D’UNE MICRO ENTREPRISE ET DISTRIBUTION DU RIZ LOCAL : CAS PRATIQUE D’UNE
MICRO-RIZERIE

Distributeur, Formation
Matériel didactique
pour la formation

〇 〇

CIV-01
Côte
d'Ivoire

(English) Local Rice Promotion Project in Côte d’Ivoire
(French) Projet de Promotion du Riz Local en République de Côte d’Ivoire

01 Manuel
GESTION D’UNE MICROENTREPRISE
ET DISTRIBUTION DE RIZ LOCAL

Distributeur, Formation
Matériel didactique
pour la formation

〇 〇

CIV-01
Côte
d'Ivoire

(English) Local Rice Promotion Project in Côte d’Ivoire
(French) Projet de Promotion du Riz Local en République de Côte d’Ivoire

01 Manuel Ligne Directrice de l’Approche du Projet
Vulgarisation, Suivi, Distribution,
Formation, Système de crédit

Lignes directrices 〇 〇 〇 〇

CIV-01
Côte
d'Ivoire

(English) Local Rice Promotion Project in Côte d’Ivoire
(French) Projet de Promotion du Riz Local en République de Côte d’Ivoire

02 Rapport d'é
valuation

Rapport sur la révision à mi-parcours
Vulgarisation, Suivi, Vente, Enquête sur
les préférences, Distribution,
Formation, Système de crédit

Rapport 〇 〇

CIV-01
Côte
d'Ivoire

(English) Local Rice Promotion Project in Côte d’Ivoire
(French) Projet de Promotion du Riz Local en République de Côte d’Ivoire

02 Rapport d'é
valuation

Rapport d'évaluation finale
Vulgarisation, Suivi, Vente, Enquête sur
les préférences, Distribution,
Formation, Système de crédit

Rapport 〇 〇

CIV-01
Côte
d'Ivoire

(English) Local Rice Promotion Project in Côte d’Ivoire
(French) Projet de Promotion du Riz Local en République de Côte d’Ivoire

03
Rappord'avancement
/achèvement du
projet

Rapport d’achèvement du projet
Vulgarisation, Suivi, Vente, Enquête sur
les préférences, Distribution,
Formation, Système de crédit

Rapport 〇 〇 〇 〇

CIV-01
Côte
d'Ivoire

(English) Local Rice Promotion Project in Côte d’Ivoire
(French) Projet de Promotion du Riz Local en République de Côte d’Ivoire

03
Rappord'avancement
/achèvement du
projet

Document annexé au rapport d’achèvement du projet
Vulgarisation, Suivi, Vente, Enquête sur
les préférences, Distribution,
Formation, Système de crédit

Document en annexe 〇 〇

CIV-01
Côte
d'Ivoire

(English) Local Rice Promotion Project in Côte d’Ivoire
(French) Projet de Promotion du Riz Local en République de Côte d’Ivoire

03
Rappord'avancement
/achèvement du
projet

Projet de promotion du riz local en République de Côte d’Ivoire (PRORIL) Rapport
d’achèvement du projet

Vulgarisation, Suivi, Vente, Enquête sur
les préférences, Distribution,
Formation, Système de crédit

Rapport 〇 〇

CIV-01
Côte
d'Ivoire

(English) Local Rice Promotion Project in Côte d’Ivoire
(French) Projet de Promotion du Riz Local en République de Côte d’Ivoire

04 Autres Rapport final d'analyse d'enquête sur la riziculture Vulgarisation Rapport de l'enquête 〇 〇

CMR-01 Cameroun
(English) Upland Rice Development Project of the Tropical Forest Zone in Cameroon
(French) Projet de Développement de la Riziculture Pluviale de Plateaux en Zone de Forêt à Pluviométrie Bimodale

01 Manuel Extension_material Formation
Matériel didactique
pour la formation

〇

CMR-01 Cameroun
(English) Upland Rice Development Project of the Tropical Forest Zone in Cameroon
(French) Projet de Développement de la Riziculture Pluviale de Plateaux en Zone de Forêt à Pluviométrie Bimodale

01 Manuel Aperçu du PRODERiP (1): Information de base Aperçu du projet Document de référence 〇

CMR-01 Cameroun
(English) Upland Rice Development Project of the Tropical Forest Zone in Cameroon
(French) Projet de Développement de la Riziculture Pluviale de Plateaux en Zone de Forêt à Pluviométrie Bimodale

01 Manuel Aperçu du PRODERiP (2) : Principales Activités Aperçu du projet Document de référence 〇

CMR-01 Cameroun
(English) Upland Rice Development Project of the Tropical Forest Zone in Cameroon
(French) Projet de Développement de la Riziculture Pluviale de Plateaux en Zone de Forêt à Pluviométrie Bimodale

01 Manuel Vulgarisation et Suivi Vulgarisation
Matériel didactique
pour la formation

〇

CMR-01 Cameroun
(English) Upland Rice Development Project of the Tropical Forest Zone in Cameroon
(French) Projet de Développement de la Riziculture Pluviale de Plateaux en Zone de Forêt à Pluviométrie Bimodale

01 Manuel Multiplication de semences Production de semences
Matériel didactique
pour la formation

〇

CMR-01 Cameroun
(English) Upland Rice Development Project of the Tropical Forest Zone in Cameroon
(French) Projet de Développement de la Riziculture Pluviale de Plateaux en Zone de Forêt à Pluviométrie Bimodale

01 Manuel Schéma de la Multiplication des semences de pré-base Semences , Semences de base
Matériel didactique
pour la formation

〇

CMR-01 Cameroun
(English) Upland Rice Development Project of the Tropical Forest Zone in Cameroon
(French) Projet de Développement de la Riziculture Pluviale de Plateaux en Zone de Forêt à Pluviométrie Bimodale

01 Manuel System de production des semences du PRODERiP Semences
Matériel didactique
pour la formation

〇

CMR-01 Cameroun
(English) Upland Rice Development Project of the Tropical Forest Zone in Cameroon
(French) Projet de Développement de la Riziculture Pluviale de Plateaux en Zone de Forêt à Pluviométrie Bimodale

01 Manuel Morphologie du riz Riziculture en général Affiche 〇

CMR-01 Cameroun
(English) Upland Rice Development Project of the Tropical Forest Zone in Cameroon
(French) Projet de Développement de la Riziculture Pluviale de Plateaux en Zone de Forêt à Pluviométrie Bimodale

01 Manuel Technique de la reziculture pluviale de plateaux(1) Semis, Techniques de culture Affiche 〇

CMR-01 Cameroun
(English) Upland Rice Development Project of the Tropical Forest Zone in Cameroon
(French) Projet de Développement de la Riziculture Pluviale de Plateaux en Zone de Forêt à Pluviométrie Bimodale

01 Manuel Technique de la reziculture pluviale de plateaux(2)
Gestion de la culture, Sarclage, Apport
d'engrais

Affiche 〇

CMR-01 Cameroun
(English) Upland Rice Development Project of the Tropical Forest Zone in Cameroon
(French) Projet de Développement de la Riziculture Pluviale de Plateaux en Zone de Forêt à Pluviométrie Bimodale

01 Manuel Technique de la reziculture pluviale de plateaux(3):Récolte Récolte, Transformation post-récolte Affiche 〇

CMR-01 Cameroun
(English) Upland Rice Development Project of the Tropical Forest Zone in Cameroon
(French) Projet de Développement de la Riziculture Pluviale de Plateaux en Zone de Forêt à Pluviométrie Bimodale

01 Manuel Post-Récolte(2) Paddy de qualité pour avoir du bon riz blanchi
Transformation post-récolte, Clivage des
grains, Séchage

Affiche 〇

CMR-01 Cameroun
(English) Upland Rice Development Project of the Tropical Forest Zone in Cameroon
(French) Projet de Développement de la Riziculture Pluviale de Plateaux en Zone de Forêt à Pluviométrie Bimodale

01 Manuel Post-Récolte(1) Transformation post-récolte, Séchage Affiche 〇

CMR-01 Cameroun
(English) Upland Rice Development Project of the Tropical Forest Zone in Cameroon
(French) Projet de Développement de la Riziculture Pluviale de Plateaux en Zone de Forêt à Pluviométrie Bimodale

01 Manuel Caractéristique de la Décortiquese(SB10-D) Décorticage, Décortiqueuse
Matériel didactique
pour la formation

〇

CMR-01 Cameroun
(English) Upland Rice Development Project of the Tropical Forest Zone in Cameroon
(French) Projet de Développement de la Riziculture Pluviale de Plateaux en Zone de Forêt à Pluviométrie Bimodale

01 Manuel Nettoyage et Révision Journalier dans une Station du Décorticage Décorticage, Décortiqueuse
Matériel didactique
pour la formation

〇 〇

CMR-01 Cameroun
(English) Upland Rice Development Project of the Tropical Forest Zone in Cameroon
(French) Projet de Développement de la Riziculture Pluviale de Plateaux en Zone de Forêt à Pluviométrie Bimodale

01 Manuel Votre paiment de 50Fcfa/kg soutient votre pointde décorticage!
Décorticage, Coûts de transformation du
riz

Matériel didactique
pour la formation

〇

CMR-01 Cameroun
(English) Upland Rice Development Project of the Tropical Forest Zone in Cameroon
(French) Projet de Développement de la Riziculture Pluviale de Plateaux en Zone de Forêt à Pluviométrie Bimodale

01 Manuel GUIDE for NERICA CULTIVATION NERICA, Riz de plateau, Culture
Matériel didactique
pour la formation

〇 〇 〇

CMR-01 Cameroun
(English) Upland Rice Development Project of the Tropical Forest Zone in Cameroon
(French) Projet de Développement de la Riziculture Pluviale de Plateaux en Zone de Forêt à Pluviométrie Bimodale

01 Manuel GUIDE pour la culture du NERICA NERICA, Riz de plateau, Culture
Matériel didactique
pour la formation

〇

CMR-01 Cameroun
(English) Upland Rice Development Project of the Tropical Forest Zone in Cameroon
(French) Projet de Développement de la Riziculture Pluviale de Plateaux en Zone de Forêt à Pluviométrie Bimodale

01 Manuel
Seed Multiplication Technology (Foundation Seed)
Schéma de la Multiplication des semences de pré
base

Semences
Matériel didactique
pour la formation

〇 〇

CMR-01 Cameroun
(English) Upland Rice Development Project of the Tropical Forest Zone in Cameroon
(French) Projet de Développement de la Riziculture Pluviale de Plateaux en Zone de Forêt à Pluviométrie Bimodale

01 Manuel Nettoyage et Révision Journalier dans une Station du Décorticage Machine agricole
Matériel didactique
pour la formation

〇 〇

CMR-01 Cameroun
(English) Upland Rice Development Project of the Tropical Forest Zone in Cameroon
(French) Projet de Développement de la Riziculture Pluviale de Plateaux en Zone de Forêt à Pluviométrie Bimodale

01 Manuel
Technique - Conservation
Post Récolte (3)

Techniques de riziculture
Matériel didactique
pour la formation

〇 〇

CMR-01 Cameroun
(English) Upland Rice Development Project of the Tropical Forest Zone in Cameroon
(French) Projet de Développement de la Riziculture Pluviale de Plateaux en Zone de Forêt à Pluviométrie Bimodale

01 Manuel Manuel ‘facile’ de production du NERICA NERICA, Riz de plateau, Culture Manuel 〇 〇 〇

CMR-01 Cameroun
(English) Upland Rice Development Project of the Tropical Forest Zone in Cameroon
(French) Projet de Développement de la Riziculture Pluviale de Plateaux en Zone de Forêt à Pluviométrie Bimodale

01 Manuel
Le stage international par pays 2015
« Stage destiné aux cadres du ministère de l’Agriculture du Cameroun »

Production de semences
Matériel didactique
pour la formation

〇 〇 〇

Rapports et autres documents existants
Données et informations recueillies au cours des enquêtes par
questionnaire et  par interview

No de
projet

Pays Nom de projet Nom de dossier Désignation du produit livrable Mots-clés

Annexe 2  Liste des livrables

2-3
Riz de
plateau

Catégorie

Langue

Supplément
dans le

cadre de la
présente é

tude

Références

Chapitre 2 Techniques de Riziculture

Chapter 3.
Transfert de

Technologie et
Vulgarisation

2-7
Irrigation

2-8 Mé
canisation

de la
riziculture

2-1
Généralités

de la
riziculture

2-2
Riz de bas-

fond

2-4
Transformat
ion post-ré

colte

2-5
Production
de semences

2-6 Gestion de l’
exploitation

rizicole et dé
veloppement de la
chaîne de valeur

Japona
is

Anglai
s

Franç
ais

Portug
ais

Langue locale

https://libopac.jica.go.jp/images/report/12028379_01.pdf
https://libopac.jica.go.jp/images/report/12028379_02.pdf
https://libopac.jica.go.jp/images/report/12028379_02.pdf
https://libopac.jica.go.jp/images/report/12028379.pdf
https://libopac.jica.go.jp/images/report/P1000007691.html
https://libopac.jica.go.jp/images/report/1000040842.pdf
https://libopac.jica.go.jp/images/report/P1000040843.html
https://libopac.jica.go.jp/images/report/12357729_01.pdf
https://libopac.jica.go.jp/images/report/12357729_02.pdf
https://libopac.jica.go.jp/images/report/12357729_03.pdf
https://libopac.jica.go.jp/images/report/12357729_04.pdf
https://libopac.jica.go.jp/images/report/12357729_05.pdf
https://libopac.jica.go.jp/images/report/12357729_06.pdf
https://libopac.jica.go.jp/images/report/12357729_07.pdf
https://libopac.jica.go.jp/images/report/12357729_08.pdf
https://libopac.jica.go.jp/images/report/12357729_09.pdf
https://libopac.jica.go.jp/images/report/12357729_10.pdf
https://libopac.jica.go.jp/images/report/12357729_11.pdf
https://libopac.jica.go.jp/images/report/12357729_12.pdf
https://libopac.jica.go.jp/images/report/12357729_13.pdf
https://libopac.jica.go.jp/images/report/12357729_14.pdf
https://libopac.jica.go.jp/images/report/12357729_15.pdf
https://libopac.jica.go.jp/images/report/12357729_16.pdf
https://libopac.jica.go.jp/images/report/12357729_17.pdf
https://libopac.jica.go.jp/images/report/12357729_18.pdf
https://libopac.jica.go.jp/images/report/12357729_18.pdf
https://libopac.jica.go.jp/images/report/12357729_19.pdf
https://libopac.jica.go.jp/images/report/12357729_19.pdf
https://libopac.jica.go.jp/images/report/12357729_21.pdf
https://libopac.jica.go.jp/images/report/12357729_21.pdf
https://libopac.jica.go.jp/images/report/12357729_21.pdf
https://libopac.jica.go.jp/images/report/12357729_21.pdf
https://libopac.jica.go.jp/images/report/12357729_22.pdf
https://libopac.jica.go.jp/images/report/12289617.pdf
https://libopac.jica.go.jp/images/report/12322277.pdf
https://libopac.jica.go.jp/images/report/12357711.pdf
https://libopac.jica.go.jp/images/report/P1000044748.html
https://libopac.jica.go.jp/images/report/12357711.pdf
https://libopac.jica.go.jp/images/report/12357711.pdf
https://libopac.jica.go.jp/images/report/12357729_23.pdf
https://libopac.jica.go.jp/images/report/12150991_01.pdf
https://libopac.jica.go.jp/images/report/12150991_02.pdf
https://libopac.jica.go.jp/images/report/12150991_03.pdf
https://libopac.jica.go.jp/images/report/12150991_04.pdf
https://libopac.jica.go.jp/images/report/12150991_05.pdf
https://libopac.jica.go.jp/images/report/12150991_06.pdf
https://libopac.jica.go.jp/images/report/12150991_07.pdf
https://libopac.jica.go.jp/images/report/12150991_08.pdf
https://libopac.jica.go.jp/images/report/12150991_09.pdf
https://libopac.jica.go.jp/images/report/12150991_10.pdf
https://libopac.jica.go.jp/images/report/12150991_11.pdf
https://libopac.jica.go.jp/images/report/12150991_12.pdf
https://libopac.jica.go.jp/images/report/12150991_13.pdf
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CMR-01 Cameroun
(English) Upland Rice Development Project of the Tropical Forest Zone in Cameroon
(French) Projet de Développement de la Riziculture Pluviale de Plateaux en Zone de Forêt à Pluviométrie Bimodale

01 Manuel Poster No.1 Outline PRODERiP Aperçu du projet Affiche 〇 〇

CMR-01 Cameroun
(English) Upland Rice Development Project of the Tropical Forest Zone in Cameroon
(French) Projet de Développement de la Riziculture Pluviale de Plateaux en Zone de Forêt à Pluviométrie Bimodale

01 Manuel Poster No.2 About PRODERiP Vulgarisation Affiche 〇 〇

CMR-01 Cameroun
(English) Upland Rice Development Project of the Tropical Forest Zone in Cameroon
(French) Projet de Développement de la Riziculture Pluviale de Plateaux en Zone de Forêt à Pluviométrie Bimodale

01 Manuel Poster No.3 About PRODERiP Vulgarisation Affiche 〇 〇

CMR-01 Cameroun
(English) Upland Rice Development Project of the Tropical Forest Zone in Cameroon
(French) Projet de Développement de la Riziculture Pluviale de Plateaux en Zone de Forêt à Pluviométrie Bimodale

01 Manuel
Formation et suivi
Vulgarisation : Formation sur le terrain

Formation Affiche 〇 〇

CMR-01 Cameroun
(English) Upland Rice Development Project of the Tropical Forest Zone in Cameroon
(French) Projet de Développement de la Riziculture Pluviale de Plateaux en Zone de Forêt à Pluviométrie Bimodale

01 Manuel Vulgarisation : Suivi des producteurs sur le terrain Formation Affiche 〇 〇

CMR-01 Cameroun
(English) Upland Rice Development Project of the Tropical Forest Zone in Cameroon
(French) Projet de Développement de la Riziculture Pluviale de Plateaux en Zone de Forêt à Pluviométrie Bimodale

02 Rapport d'é
valuation

Rapport d'évaluation finale
Riz de plateau, Vulgarisation,
Production de semences

Rapport 〇 〇

CMR-01 Cameroun
(English) Upland Rice Development Project of the Tropical Forest Zone in Cameroon
(French) Projet de Développement de la Riziculture Pluviale de Plateaux en Zone de Forêt à Pluviométrie Bimodale

03
Rappord'avancement
/achèvement du
projet

Rapport d’avancement de la première moitié de la première année du projet
Rapport d’avancement du projet de coopération technique (1)
Période concernée : Du 25 mai 2011 au 24 novembre 2011

Riz de plateau, Vulgarisation,
Production de semences

Rapport 〇 〇

CMR-01 Cameroun
(English) Upland Rice Development Project of the Tropical Forest Zone in Cameroon
(French) Projet de Développement de la Riziculture Pluviale de Plateaux en Zone de Forêt à Pluviométrie Bimodale

03
Rappord'avancement
/achèvement du
projet

Rapport d’avancement de la deuxième moitié de la première année du projet
Rapport d’avancement du projet de coopération technique (2)
Période concernée : Du 25 novembre 2011 au 24 mai 2011

Riz de plateau, Vulgarisation,
Production de semences

Rapport 〇 〇

CMR-01 Cameroun
(English) Upland Rice Development Project of the Tropical Forest Zone in Cameroon
(French) Projet de Développement de la Riziculture Pluviale de Plateaux en Zone de Forêt à Pluviométrie Bimodale

03
Rappord'avancement
/achèvement du
projet

Rapport d’avancement de la première moitié de la troisième année du projet
Rapport d’avancement du projet de coopération technique (3)
Période concernée : Du 25 mai 2012 au 24 novembre 2012

Riz de plateau, Vulgarisation,
Production de semences

Rapport 〇 〇

CMR-01 Cameroun
(English) Upland Rice Development Project of the Tropical Forest Zone in Cameroon
(French) Projet de Développement de la Riziculture Pluviale de Plateaux en Zone de Forêt à Pluviométrie Bimodale

03
Rappord'avancement
/achèvement du
projet

Rapport d’avancement de la première moitié de la troisième année du projet : Ré
vision du Cadre Logique

Riz de plateau, Vulgarisation,
Production de semences

Document en annexe 〇 〇

CMR-01 Cameroun
(English) Upland Rice Development Project of the Tropical Forest Zone in Cameroon
(French) Projet de Développement de la Riziculture Pluviale de Plateaux en Zone de Forêt à Pluviométrie Bimodale

03
Rappord'avancement
/achèvement du
projet

Rapport d’avancement de la deuxième moitié de la troisième année du projet
Rapport d’avancement du projet de coopération technique (4)
Période concernée : Du 25 novembre 2012 au 24 mai 2013

Riz de plateau, Vulgarisation,
Production de semences

Rapport 〇 〇

CMR-01 Cameroun
(English) Upland Rice Development Project of the Tropical Forest Zone in Cameroon
(French) Projet de Développement de la Riziculture Pluviale de Plateaux en Zone de Forêt à Pluviométrie Bimodale

03
Rappord'avancement
/achèvement du
projet

Période concernée : Du 25 mai 2013 au 24 novembre 2013
Riz de plateau, Vulgarisation,
Production de semences

Rapport 〇 〇

CMR-01 Cameroun
(English) Upland Rice Development Project of the Tropical Forest Zone in Cameroon
(French) Projet de Développement de la Riziculture Pluviale de Plateaux en Zone de Forêt à Pluviométrie Bimodale

03
Rappord'avancement
/achèvement du
projet

Rapport d’avancement de la deuxième moitié de la quatrième année du projet
Rapport d’avancement du projet de coopération technique (6)
Période concernée : Du 25 novembre 2013 au 24 mai 2014

Riz de plateau, Vulgarisation,
Production de semences

Rapport 〇 〇

CMR-01 Cameroun
(English) Upland Rice Development Project of the Tropical Forest Zone in Cameroon
(French) Projet de Développement de la Riziculture Pluviale de Plateaux en Zone de Forêt à Pluviométrie Bimodale

03
Rappord'avancement
/achèvement du
projet

Rapport d’avancement de la première moitié de la cinquième année du projet
Rapport d’avancement du projet de coopération technique (7)
Période concernée : Du 25 mai 2014 au 24 novembre 2014

Riz de plateau, Vulgarisation,
Production de semences

Rapport 〇 〇

CMR-01 Cameroun
(English) Upland Rice Development Project of the Tropical Forest Zone in Cameroon
(French) Projet de Développement de la Riziculture Pluviale de Plateaux en Zone de Forêt à Pluviométrie Bimodale

03
Rappord'avancement
/achèvement du
projet

Rapport d’avancement de la deuxième moitié de la cinquième année du projet (version
remplacée)
Rapport d’avancement du projet de coopération technique (8)
Période concernée : Du 26 novembre 2014 au 24 mai 2015

Riz de plateau, Vulgarisation,
Production de semences

Rapport 〇 〇

CMR-01 Cameroun
(English) Upland Rice Development Project of the Tropical Forest Zone in Cameroon
(French) Projet de Développement de la Riziculture Pluviale de Plateaux en Zone de Forêt à Pluviométrie Bimodale

03
Rappord'avancement
/achèvement du
projet

Rapport d’avancement de la première moitié de la sixième année du projet
Rapport d’avancement du projet de coopération technique (9)
Période concernée : Du 25 mai 2015 au 25 novembre 2015

Riz de plateau, Vulgarisation,
Production de semences

Rapport 〇 〇

CMR-01 Cameroun
(English) Upland Rice Development Project of the Tropical Forest Zone in Cameroon
(French) Projet de Développement de la Riziculture Pluviale de Plateaux en Zone de Forêt à Pluviométrie Bimodale

03
Rappord'avancement
/achèvement du
projet

Rapport d’avancement de la deuxième moitié de la sixième année du projet
Rapport d’avancement du projet de coopération technique (9)
Période concernée : Du 26 novembre 2015 au 24 mai 2016

Riz de plateau, Vulgarisation,
Production de semences

Rapport 〇 〇

CMR-01 Cameroun
(English) Upland Rice Development Project of the Tropical Forest Zone in Cameroon
(French) Projet de Développement de la Riziculture Pluviale de Plateaux en Zone de Forêt à Pluviométrie Bimodale

03
Rappord'avancement
/achèvement du
projet

Rapport d’achèvement du projet de coopération technique
Riz de plateau, Vulgarisation,
Production de semences

Rapport 〇 〇

CMR-01 Cameroun
(English) Upland Rice Development Project of the Tropical Forest Zone in Cameroon
(French) Projet de Développement de la Riziculture Pluviale de Plateaux en Zone de Forêt à Pluviométrie Bimodale

04 Autres Effect of pure line selection of rice in Ndop, Northwest, Cameroon Purification de grains Article scientifique 〇 〇

CMR-01 Cameroun
(English) Upland Rice Development Project of the Tropical Forest Zone in Cameroon
(French) Projet de Développement de la Riziculture Pluviale de Plateaux en Zone de Forêt à Pluviométrie Bimodale

04 Autres
Yield characters of different plant-type rice varieties grown with different
planting density in Cameroon

Techniques de culture Article scientifique 〇 〇

CMR-01 Cameroun
(English) Upland Rice Development Project of the Tropical Forest Zone in Cameroon
(French) Projet de Développement de la Riziculture Pluviale de Plateaux en Zone de Forêt à Pluviométrie Bimodale

04 Autres
Determination of the Panicle Differentiation Stage by the Visual Observation of
Plant Shape of Rice

Techniques de culture Article scientifique 〇 〇

CMR-02 Cameroun
(English) Project for the Development of Irrigated and Rainfed Rice Cultivation in Cameroon
(French) Le Projet Pour le Développement de la Culture du Riz Irrigué et Pluvial au Cameroun

01 Manuel Module pour la formation sur le terrain Formation sur le tas
Matériel didactique
pour la formation

〇

CMR-02 Cameroun
(English) Project for the Development of Irrigated and Rainfed Rice Cultivation in Cameroon
(French) Le Projet Pour le Développement de la Culture du Riz Irrigué et Pluvial au Cameroun

01 Manuel Explication sur la Boite d'image Vulgarisation
Matériel didactique
pour la formation

〇

CMR-02 Cameroun
(English) Project for the Development of Irrigated and Rainfed Rice Cultivation in Cameroon
(French) Le Projet Pour le Développement de la Culture du Riz Irrigué et Pluvial au Cameroun

01 Manuel Rôles, Responsabilités des AVZ Rôle, Responsabilité
Matériel didactique
pour la formation

〇

CMR-02 Cameroun
(English) Project for the Development of Irrigated and Rainfed Rice Cultivation in Cameroon
(French) Le Projet Pour le Développement de la Culture du Riz Irrigué et Pluvial au Cameroun

01 Manuel Calendrier Agricole de la riziculture Module3-1 Calendrier cultural, Riz de plateau
Matériel didactique
pour la formation

〇

CMR-02 Cameroun
(English) Project for the Development of Irrigated and Rainfed Rice Cultivation in Cameroon
(French) Le Projet Pour le Développement de la Culture du Riz Irrigué et Pluvial au Cameroun

01 Manuel Récolte et Post-récolte du riz(riziculture pluviale de plateaux) Transformation post-récolte
Matériel didactique
pour la formation

〇 〇

CMR-02 Cameroun
(English) Project for the Development of Irrigated and Rainfed Rice Cultivation in Cameroon
(French) Le Projet Pour le Développement de la Culture du Riz Irrigué et Pluvial au Cameroun

01 Manuel Stade de croissance du riz
Riz de plateau, Gestion de la culture,
Apport d'engrais

Matériel didactique
pour la formation

〇

CMR-02 Cameroun
(English) Project for the Development of Irrigated and Rainfed Rice Cultivation in Cameroon
(French) Le Projet Pour le Développement de la Culture du Riz Irrigué et Pluvial au Cameroun

01 Manuel Rôles du Personneld'encadrement su MINADER dans les activites Aperçu du projet
Matériel didactique
pour la formation

〇

CMR-02 Cameroun
(English) Project for the Development of Irrigated and Rainfed Rice Cultivation in Cameroon
(French) Le Projet Pour le Développement de la Culture du Riz Irrigué et Pluvial au Cameroun

01 Manuel Rôles des AVZ et des Producteurs-cles Vulgarisation, Producteurs noyaux
Matériel didactique
pour la formation

〇

CMR-02 Cameroun
(English) Project for the Development of Irrigated and Rainfed Rice Cultivation in Cameroon
(French) Le Projet Pour le Développement de la Culture du Riz Irrigué et Pluvial au Cameroun

01 Manuel Généralités sur le riz Riziculture
Matériel didactique
pour la formation

〇 〇 〇

CMR-02 Cameroun
(English) Project for the Development of Irrigated and Rainfed Rice Cultivation in Cameroon
(French) Le Projet Pour le Développement de la Culture du Riz Irrigué et Pluvial au Cameroun

01 Manuel Résultats de l'étude de marché Marketing, Marché
Matériel didactique
pour la formation

〇

CMR-02 Cameroun
(English) Project for the Development of Irrigated and Rainfed Rice Cultivation in Cameroon
(French) Le Projet Pour le Développement de la Culture du Riz Irrigué et Pluvial au Cameroun

01 Manuel Pré-Test de la Formation Riz de plateau, Suivi
Matériel didactique
pour la formation

〇

CMR-02 Cameroun
(English) Project for the Development of Irrigated and Rainfed Rice Cultivation in Cameroon
(French) Le Projet Pour le Développement de la Culture du Riz Irrigué et Pluvial au Cameroun

01 Manuel Formation en techniques d'inspection des semences de riz Yaoundé 2015 Production de semences
Matériel didactique
pour la formation

〇

CMR-02 Cameroun
(English) Project for the Development of Irrigated and Rainfed Rice Cultivation in Cameroon
(French) Le Projet Pour le Développement de la Culture du Riz Irrigué et Pluvial au Cameroun

01 Manuel Shéma de la multiplication des semences de pré-Base Production de semences, Semences de base
Matériel didactique
pour la formation

〇

CMR-02 Cameroun
(English) Project for the Development of Irrigated and Rainfed Rice Cultivation in Cameroon
(French) Le Projet Pour le Développement de la Culture du Riz Irrigué et Pluvial au Cameroun

01 Manuel Rapport des Activités de Mois de() en 2016 Suivi, Vulgarisateur
Formulaire de la
fiche de suivi

〇

CMR-02 Cameroun
(English) Project for the Development of Irrigated and Rainfed Rice Cultivation in Cameroon
(French) Le Projet Pour le Développement de la Culture du Riz Irrigué et Pluvial au Cameroun

01 Manuel Fiche de synthése de suivi Suivi, Vulgarisateur
Formulaire de la
fiche de suivi

〇

CMR-02 Cameroun
(English) Project for the Development of Irrigated and Rainfed Rice Cultivation in Cameroon
(French) Le Projet Pour le Développement de la Culture du Riz Irrigué et Pluvial au Cameroun

01 Manuel Maniement de la Décortiquese Transformation post-récolte, Décorticage
Matériel didactique
pour la formation

〇

CMR-02 Cameroun
(English) Project for the Development of Irrigated and Rainfed Rice Cultivation in Cameroon
(French) Le Projet Pour le Développement de la Culture du Riz Irrigué et Pluvial au Cameroun

01 Manuel Piéces consommables de la SB10-D décortiqueuse Transformation post-récolte, Décorticage
Matériel didactique
pour la formation

〇

CMR-02 Cameroun
(English) Project for the Development of Irrigated and Rainfed Rice Cultivation in Cameroon
(French) Le Projet Pour le Développement de la Culture du Riz Irrigué et Pluvial au Cameroun

01 Manuel La connaissance en base du moteur diesel Transformation post-récolte, Décorticage
Matériel didactique
pour la formation

〇

CMR-02 Cameroun
(English) Project for the Development of Irrigated and Rainfed Rice Cultivation in Cameroon
(French) Le Projet Pour le Développement de la Culture du Riz Irrigué et Pluvial au Cameroun

01 Manuel PRODERIP Brochure ENG 2016.12.13 Relations publiques Prospectus 〇

CMR-02 Cameroun
(English) Project for the Development of Irrigated and Rainfed Rice Cultivation in Cameroon
(French) Le Projet Pour le Développement de la Culture du Riz Irrigué et Pluvial au Cameroun

01 Manuel PRODERIP Depliant FR 2016.12.20 Relations publiques Prospectus 〇

CMR-02 Cameroun
(English) Project for the Development of Irrigated and Rainfed Rice Cultivation in Cameroon
(French) Le Projet Pour le Développement de la Culture du Riz Irrigué et Pluvial au Cameroun

04 Autres

Présentation des activités du Projet de développement de la riziculture (PRODERIP)
Cameroun, SOKEI Yoshimi (Chef de projet / Politique rizicole)
3ème réunion des experts de la CARD (05 février 2021)
- Visant à maximiser l’impact -

Relations publiques Aperçu de projet 〇 〇 〇

ETH-01 Éthiopie (English) Project for Enhancing Development and Dissemination of Agricultural Innovation through Farmer Research Group (FRG II) 01 Manuel
Guideline to Participatory Agricultural Research through
Farmer Research Groups (FRGs) for Agricultural Researchers

Approche de recherche participative Lignes directrices 〇 〇

ETH-01 Éthiopie (English) Project for Enhancing Development and Dissemination of Agricultural Innovation through Farmer Research Group (FRG II) 01 Manuel Socioeconomic Characteristics of Smallholder Rice Production in Ethiopia Etude socio-économique Lignes directrices 〇

ETH-01 Éthiopie (English) Project for Enhancing Development and Dissemination of Agricultural Innovation through Farmer Research Group (FRG II) 01 Manuel Guideline, Extension Material Develoment for Researchers Vulgarisation Lignes directrices 〇

ETH-01 Éthiopie (English) Project for Enhancing Development and Dissemination of Agricultural Innovation through Farmer Research Group (FRG II) 01 Manuel
Quick Reference Extension Material Development For Researchers And Guideline For
improvement of your extension materials Monitoring&Evaluation

Suivi et évaluation Lignes directrices 〇

ETH-01 Éthiopie (English) Project for Enhancing Development and Dissemination of Agricultural Innovation through Farmer Research Group (FRG II) 01 Manuel Handbook of FRG approach trainings Approche de la formation Lignes directrices 〇

ETH-01 Éthiopie (English) Project for Enhancing Development and Dissemination of Agricultural Innovation through Farmer Research Group (FRG II) 01 Manuel Farmer Research Group Project II (FRG2) Agriculture en général Prospectus 〇

ETH-01 Éthiopie (English) Project for Enhancing Development and Dissemination of Agricultural Innovation through Farmer Research Group (FRG II) 01 Manuel FRG Research Inventory (2013) final draft Vulgarisation de la riziculture, Culture
Résultats de
l'inventaire

〇 〇

ETH-01 Éthiopie (English) Project for Enhancing Development and Dissemination of Agricultural Innovation through Farmer Research Group (FRG II)
02 Rapport d'é
valuation

Rapport sur la révision à mi-parcours Vulgarisation de la riziculture, Culture Rapport 〇 〇

ETH-01 Éthiopie (English) Project for Enhancing Development and Dissemination of Agricultural Innovation through Farmer Research Group (FRG II)
02 Rapport d'é
valuation

Rapport d'évaluation finale Vulgarisation de la riziculture, Culture Rapport 〇 〇

ETH-01 Éthiopie (English) Project for Enhancing Development and Dissemination of Agricultural Innovation through Farmer Research Group (FRG II)

03
Rappord'avancement
/achèvement du
projet

Rapport d'achèvement du projet Promotion de l’approche de recherche participative
en agriculture

Vulgarisation de la riziculture, Culture Rapport 〇 〇 〇

ETH-01 Éthiopie (English) Project for Enhancing Development and Dissemination of Agricultural Innovation through Farmer Research Group (FRG II) 04 Autres

Résumé de la présentation donnée à l’occasion d’une conférence académique de «
Japanese Society for Tropical Agriculture ».
Evaluation de l’impact des techniques de l’exploitation agricole développées par
le biais de recherches participatives – Exemple d’un projet de coopération
technique entre la JICA et l’Institut éthiopien de recherche agricole « Project for
Enhancing Development and Dissemination of Agricultural Innovations through Farmer
Research Groups (FRGs II) » –

Vulgarisation de la riziculture, Culture
Résumé de la pré
sentation à la confé
rence académique

〇 〇

ETH-02 Éthiopie (English) Project for Functional Enhancement of the National Rice Research and Training Center 01 Manuel
RICE-Book-PGD
Advances in Rice Research and Development in Ethiopia

Général Lignes directrices 〇 〇

ETH-02 Éthiopie (English) Project for Functional Enhancement of the National Rice Research and Training Center
02 Rapport d'é
valuation

Tableau d'évaluation préliminaire du projet
Vulgarisation de la riziculture, Culture
, Renforcement des capacités

Rapport 〇 〇

https://libopac.jica.go.jp/images/report/12150991_23.pdf
https://libopac.jica.go.jp/images/report/12150991_24.pdf
https://libopac.jica.go.jp/images/report/12150991_25.pdf
https://libopac.jica.go.jp/images/report/12150991_26.pdf
https://libopac.jica.go.jp/images/report/12150991_26.pdf
https://libopac.jica.go.jp/images/report/12150991_27.pdf
https://libopac.jica.go.jp/images/report/12150991.pdf
https://libopac.jica.go.jp/images/report/12150991_28.pdf
https://libopac.jica.go.jp/images/report/12150991_28.pdf
https://libopac.jica.go.jp/images/report/12150991_29.pdf
https://libopac.jica.go.jp/images/report/12358248_01.pdf
https://libopac.jica.go.jp/images/report/12358248_02.pdf
https://libopac.jica.go.jp/images/report/12358248_03.pdf
https://libopac.jica.go.jp/images/report/12358248_04.pdf
https://libopac.jica.go.jp/images/report/12358248_05.pdf
https://libopac.jica.go.jp/images/report/12358248_06.pdf
https://libopac.jica.go.jp/images/report/12358248_07.pdf
https://libopac.jica.go.jp/images/report/12358248_08.pdf
https://libopac.jica.go.jp/images/report/12358248_09.pdf
https://libopac.jica.go.jp/images/report/12358248_10.pdf
https://libopac.jica.go.jp/images/report/12358248_11.pdf
https://libopac.jica.go.jp/images/report/12358248_12.pdf
https://libopac.jica.go.jp/images/report/12358248_13.pdf
https://libopac.jica.go.jp/images/report/12358248_14.pdf
https://libopac.jica.go.jp/images/report/12358248_15.pdf
https://libopac.jica.go.jp/images/report/12358248_16.pdf
https://libopac.jica.go.jp/images/report/12358248_17.pdf
https://libopac.jica.go.jp/images/report/12358248_18.pdf
https://libopac.jica.go.jp/images/report/12358255_01.pdf
https://libopac.jica.go.jp/images/report/12358248_19.pdf
https://libopac.jica.go.jp/images/report/12358248_20.pdf
https://libopac.jica.go.jp/images/report/12358248_20.pdf
https://libopac.jica.go.jp/images/report/12358248_20.pdf
https://libopac.jica.go.jp/images/report/12358248_20.pdf
https://libopac.jica.go.jp/search/detail?method=detail&bibId=1000020241&bsCls=0
https://libopac.jica.go.jp/search/detail?method=detail&bibId=1000020241&bsCls=0
https://libopac.jica.go.jp/images/report/12231296_02.pdf
https://libopac.jica.go.jp/images/report/12231296_03.pdf
https://libopac.jica.go.jp/images/report/12231296_04.pdf
https://libopac.jica.go.jp/images/report/12231296_04.pdf
https://libopac.jica.go.jp/images/report/12231296_05.pdf
https://libopac.jica.go.jp/images/report/12231296_06.pdf
https://libopac.jica.go.jp/images/report/12231296_07.pdf
https://libopac.jica.go.jp/images/report/12113791.pdf
https://libopac.jica.go.jp/images/report/12231296.pdf
https://libopac.jica.go.jp/images/report/12231296_08.pdf
https://libopac.jica.go.jp/images/report/12231296_08.pdf
https://libopac.jica.go.jp/images/report/12231296_09.pdf
https://libopac.jica.go.jp/images/report/12231296_09.pdf
https://libopac.jica.go.jp/images/report/12231296_09.pdf
https://libopac.jica.go.jp/images/report/12231296_09.pdf
https://libopac.jica.go.jp/images/report/12231296_09.pdf
https://libopac.jica.go.jp/images/report/12231296_09.pdf
https://libopac.jica.go.jp/images/report/12231296_09.pdf
https://libopac.jica.go.jp/images/report/1000045534_01.pdf
https://libopac.jica.go.jp/images/report/1000045534_01.pdf
https://libopac.jica.go.jp/images/report/1000045534_02.pdf


No de
projet

Pays Nom de projet Nom de dossier Désignation du produit livrable Mots-clés 2-3
Riz de
plateau

Catégorie

Langue

Supplément
dans le

cadre de la
présente é

tude

Références

Chapitre 2 Techniques de Riziculture

Chapter 3.
Transfert de

Technologie et
Vulgarisation

2-7
Irrigation

2-8 Mé
canisation

de la
riziculture

2-1
Généralités

de la
riziculture

2-2
Riz de bas-

fond

2-4
Transformat
ion post-ré

colte

2-5
Production
de semences

2-6 Gestion de l’
exploitation

rizicole et dé
veloppement de la
chaîne de valeur

Japona
is

Anglai
s

Franç
ais

Portug
ais

Langue locale

ETH-02 Éthiopie (English) Project for Functional Enhancement of the National Rice Research and Training Center

03
Rappord'avancement
/achèvement du
projet

①Rapport de mission de l’expert 01.03.2016-06.04.2016
Rapport d’achèvement de la mission de l’expert (Shiratori)
Période d’envoi :Du 01 mars 2016 au 06 avril 2016

Vulgarisation Rapport 〇 〇

ETH-02 Éthiopie (English) Project for Functional Enhancement of the National Rice Research and Training Center

03
Rappord'avancement
/achèvement du
projet

②Rapport de mission de l’expert 25.05.2016-06.07.2016
(Shiratori)
Période d’envoi :Du 25 mai 2016 au 06 juillet 2016

Vulgarisation Rapport 〇 〇

ETH-02 Éthiopie (English) Project for Functional Enhancement of the National Rice Research and Training Center

03
Rappord'avancement
/achèvement du
projet

③Rapport de mission de l’expert 0.08.2016-14.09.2016
(Shiratori)
Période d’envoi :Du 10 août 2016 au 14 septembre 2016

Vulgarisation Rapport 〇 〇

ETH-02 Éthiopie (English) Project for Functional Enhancement of the National Rice Research and Training Center

03
Rappord'avancement
/achèvement du
projet

④Rapport de mission de l’expert 20.02.2017 – 04.04.2017
(Shiratori)
Période d’envoi :Du 20 février 2017 au 04 avril 2017

Vulgarisation Rapport 〇 〇

ETH-02 Éthiopie (English) Project for Functional Enhancement of the National Rice Research and Training Center

03
Rappord'avancement
/achèvement du
projet

⑤Rapport de mission de l’expert 05.23.2017 –06.21.2017
(Shiratori)
Période d’envoi :Du 23 mai 2017 au 21 juin 2017

Vulgarisation Rapport 〇 〇

ETH-02 Éthiopie (English) Project for Functional Enhancement of the National Rice Research and Training Center

03
Rappord'avancement
/achèvement du
projet

⑥Rapport de mission de l’expert 01.08.2017 –09.27.2017
(Shiratori)
Période d’envoi :Du 01 août 2017 au 27 septembre 2017

Vulgarisation Rapport 〇 〇

ETH-02 Éthiopie (English) Project for Functional Enhancement of the National Rice Research and Training Center

03
Rappord'avancement
/achèvement du
projet

⑦Rapport de mission de l’expert 19.10.2017 –25.12.2017
(Shiratori)
Période d’envoi :Du 19 octobre 2017 au 25 décembre 2017

Vulgarisation Rapport 〇 〇

ETH-02 Éthiopie (English) Project for Functional Enhancement of the National Rice Research and Training Center

03
Rappord'avancement
/achèvement du
projet

⑧Rapport de mission de l’expert 02.20.2018 –05.04.2018
(Shiratori)
Période d’envoi : Du 20 février 2018 au 05 avril 2018

Vulgarisation Rapport 〇 〇

ETH-02 Éthiopie (English) Project for Functional Enhancement of the National Rice Research and Training Center

03
Rappord'avancement
/achèvement du
projet

⑨Rapport de mission de l’expert 05.20.2018 –07.03.2018
(Shiratori)
Période d’envoi : Du 05 mai 2018 au 03 juillet 2018

Vulgarisation Rapport 〇 〇

ETH-02 Éthiopie (English) Project for Functional Enhancement of the National Rice Research and Training Center

03
Rappord'avancement
/achèvement du
projet

⑩Rapport de mission de l’expert 05.19.2019 –21.06.2019
(Shiratori)
Période d’envoi : Du 19 mai 2019 au 21 juin 2018

Vulgarisation Rapport 〇 〇

ETH-02 Éthiopie (English) Project for Functional Enhancement of the National Rice Research and Training Center

03
Rappord'avancement
/achèvement du
projet

⑪Rapport de mission de l’expert 04.11.2019 –22.12.2019
(Shiratori)
Période d’envoi : Du 04 novembre 2019 au 22 décembre 2018

Vulgarisation Rapport 〇 〇

ETH-02 Éthiopie (English) Project for Functional Enhancement of the National Rice Research and Training Center

03
Rappord'avancement
/achèvement du
projet

⑫Rapport de mission de l’expert 24.02.2020 –30.03.2020
(Shiratori)
Période d’envoi : Du 24 février 2020 au 30 mars 2020

Vulgarisation Rapport 〇 〇

ETH-02 Éthiopie (English) Project for Functional Enhancement of the National Rice Research and Training Center 04 Autres Résultats de l’étude pour l’élaboration de la conception détaillée
Vulgarisation de la riziculture, Culture
, Renforcement des capacités

Rapport 〇 〇

GHA-01 Ghana (English) Small-Scale Irrigated Agriculture Promotion Project
02 Rapport d'é
valuation

Rapport de la mission (Evaluation finale) Irrigation Rapport 〇 〇

GHA-02 Ghana (English) Farmer Participatory Irrigation Management in Irrigation Projects in Ghana
02 Rapport d'é
valuation

Tableau des résultats de l'évaluation finale Irrigation Rapport 〇 〇

GHA-03 Ghana (English) Upper West Integrated Agricultural Development in the Republic Ghana

03
Rappord'avancement
/achèvement du
projet

Résumé du rapport final (version japonaise) Elaboration du plan directeur Rapport 〇 〇

GHA-04 Ghana (English) Sustainable Development of Rain-fed Lowland Rice Production Project 01 Manuel Guideline for Extension of Model
Vulgarisation de la riziculture, Culture
, Suivi, Formation, Calendrier

Lignes directrices 〇

GHA-04 Ghana (English) Sustainable Development of Rain-fed Lowland Rice Production Project 01 Manuel Outline District Rice Extension Plan Vulgarisation de la riziculture Lignes directrices 〇

GHA-04 Ghana (English) Sustainable Development of Rain-fed Lowland Rice Production Project 01 Manuel Outline Regional Rice Extension Plan Vulgarisation de la riziculture Lignes directrices 〇

GHA-04 Ghana (English) Sustainable Development of Rain-fed Lowland Rice Production Project 01 Manuel Monitoring competition Vulgarisation de la riziculture Format 〇

GHA-04 Ghana (English) Sustainable Development of Rain-fed Lowland Rice Production Project 01 Manuel (ASH) AM Database Competition 2013Modified Vulgarisation de la riziculture
Résultats de l'enquê
te

〇

GHA-04 Ghana (English) Sustainable Development of Rain-fed Lowland Rice Production Project 01 Manuel (ASH NOR) List of MS PS Vulgarisation de la riziculture
Document pour la
formation

〇

GHA-04 Ghana (English) Sustainable Development of Rain-fed Lowland Rice Production Project 01 Manuel List of Training Group Vulgarisation de la riziculture Format 〇

GHA-04 Ghana (English) Sustainable Development of Rain-fed Lowland Rice Production Project 01 Manuel Management Training Vulgarisation de la riziculture Format 〇

GHA-04 Ghana (English) Sustainable Development of Rain-fed Lowland Rice Production Project 01 Manuel Sheet for Field Activities Vulgarisation de la riziculture Format 〇

GHA-04 Ghana (English) Sustainable Development of Rain-fed Lowland Rice Production Project 01 Manuel
ASH cal1
2013 Calendar

Vulgarisation de la riziculture Calendrier 〇

GHA-04 Ghana (English) Sustainable Development of Rain-fed Lowland Rice Production Project 01 Manuel
NOR cal3
GROW WHAT YOU EAT & EAT WHAT YOU GROW

Vulgarisation de la riziculture Calendrier 〇

GHA-04 Ghana (English) Sustainable Development of Rain-fed Lowland Rice Production Project 01 Manuel 2nd Joint Extension Vulgarisation de la riziculture
Document pour la
formation

〇

GHA-04 Ghana (English) Sustainable Development of Rain-fed Lowland Rice Production Project 01 Manuel Planning of Training at District in Ashanti Region Vulgarisation de la riziculture
Document pour la
formation

〇

GHA-04 Ghana (English) Sustainable Development of Rain-fed Lowland Rice Production Project 01 Manuel Farmer Competition 2012 in Project Vulgarisation de la riziculture
Document pour la
formation

〇

GHA-04 Ghana (English) Sustainable Development of Rain-fed Lowland Rice Production Project 01 Manuel 3rd Joint Extension (ASH) Vulgarisation de la riziculture
Document pour la
formation

〇

GHA-04 Ghana (English) Sustainable Development of Rain-fed Lowland Rice Production Project 01 Manuel
In-House Training　1st ToT, 2nd ToT, 3rd ToT
General Extension Activities

Vulgarisation de la riziculture,
Marketing, Intrant agricole, Lotissement
de terres, Choix des parcelles, Gestion
de l'eau, Aménagement de parcelles,
Engrais, Qualité des semences

Matériel didactique
pour la formation

〇 〇 〇

GHA-04 Ghana (English) Sustainable Development of Rain-fed Lowland Rice Production Project 01 Manuel In-House Training (Optional)

Enquête de référence, Riziculture
pluviale, Irrigation , Environnement de
culture, Gestion de l'eau,
Interpretation de la cartographie,
Occupation des sols, Télémètre laser

Matériel didactique
pour la formation

〇

GHA-04 Ghana (English) Sustainable Development of Rain-fed Lowland Rice Production Project 01 Manuel Onsite Training

Exploitation agricole, Aménagement de
parcelles, Culture de plants, Semis,
Production de semences, Gestion de
l'eau, Transformation post-récolte,
Effarouchement

Matériel didactique
pour la formation

〇 〇 〇

GHA-04 Ghana (English) Sustainable Development of Rain-fed Lowland Rice Production Project 01 Manuel Format to collect information
Marketing, Aménagement de parcelles,
Gestion de l'eau

Format 〇

GHA-04 Ghana (English) Sustainable Development of Rain-fed Lowland Rice Production Project 01 Manuel Format for Management Vulgarisation, Culture Format 〇

GHA-04 Ghana (English) Sustainable Development of Rain-fed Lowland Rice Production Project 01 Manuel
Rain-fed Land Development Handbook
THE PROJECT FOR SUSTAINABLE DEVLOPMENT OF RAIN-FED LOWLAND RICE PRODUCTION

Riziculture pluviale Livret 〇

GHA-04 Ghana (English) Sustainable Development of Rain-fed Lowland Rice Production Project 01 Manuel
RC Guide The guideline for the use of agro-chemicals
Guidelines for the use of agro-chemicals

Culture Lignes directrices 〇

GHA-04 Ghana (English) Sustainable Development of Rain-fed Lowland Rice Production Project 01 Manuel
Quick Reference Matrix (Frtiliser)
Quick Reference Matrix of amount of applied Nitrogen and fertilizer

Culture Lignes directrices 〇

GHA-04 Ghana (English) Sustainable Development of Rain-fed Lowland Rice Production Project 01 Manuel Guidance for Certified seed growers Semences Lignes directrices 〇

GHA-04 Ghana (English) Sustainable Development of Rain-fed Lowland Rice Production Project 01 Manuel Plant and Fertilizer Act 2010 Culture Lignes directrices 〇

GHA-04 Ghana (English) Sustainable Development of Rain-fed Lowland Rice Production Project 01 Manuel Rice cultivation handbook (NR) Culture Livret 〇

GHA-04 Ghana (English) Sustainable Development of Rain-fed Lowland Rice Production Project 01 Manuel Rice cultivation handbook Culture Livret 〇

GHA-04 Ghana (English) Sustainable Development of Rain-fed Lowland Rice Production Project 01 Manuel Rice cropping calendar (ASH)(NOR) Culture Calendrier 〇

GHA-04 Ghana (English) Sustainable Development of Rain-fed Lowland Rice Production Project 01 Manuel Farm record keeping book (ASH) (NOR) Culture Lignes directrices 〇 〇

GHA-04 Ghana (English) Sustainable Development of Rain-fed Lowland Rice Production Project 01 Manuel Farm record keeping sheet (ASH)(NOR) Culture Lignes directrices 〇

GHA-04 Ghana (English) Sustainable Development of Rain-fed Lowland Rice Production Project 01 Manuel
Promotion sheet (ASH)(NOR)
MY RICE IS QUALITY ONE!!How I achieved this quality in the field?

Culture Affiche 〇

GHA-04 Ghana (English) Sustainable Development of Rain-fed Lowland Rice Production Project
02 Rapport d'é
valuation

Tableau d'évaluation préliminaire du projet Général Rapport 〇 〇

GHA-04 Ghana (English) Sustainable Development of Rain-fed Lowland Rice Production Project
02 Rapport d'é
valuation

Rapport sur la révision à mi-parcours Général Rapport 〇 〇

GHA-04 Ghana (English) Sustainable Development of Rain-fed Lowland Rice Production Project
02 Rapport d'é
valuation

Rapport de l'enquête d'évaluation finale Général Rapport 〇 〇

GHA-04 Ghana (English) Sustainable Development of Rain-fed Lowland Rice Production Project

03
Rappord'avancement
/achèvement du
projet

REPORT ON EXIT STRATEGY OF SUSTAINABLE DEVELOPMENT OF RAIN-FED LOWLAND RICE
PRODUCTION PROJECT(Tnsui Rice)

Riziculture pluviale Rapport 〇 〇

GHA-04 Ghana (English) Sustainable Development of Rain-fed Lowland Rice Production Project

03
Rappord'avancement
/achèvement du
projet

Document de présentation soumis au siège de la JICA
Rapport de fin de projet : Projet de développement durable de la riziculture
pluviale au Ghana

Exploitation agricole, Vulgarisation Relations publiques 〇 〇

GHA-05 Ghana (English) The Project for Sustainable Development of Rain-fed Lowland Rice Production Project Phase 2 01 Manuel
Rice Extension Guideline_MoFAJICAProject_TENSUI2
Extension Guideline “Model” of Sustainable Development of Rain-fed Lowland Rice
Production

Riziculture pluviale Lignes directrices 〇 〇 〇

GHA-05 Ghana (English) The Project for Sustainable Development of Rain-fed Lowland Rice Production Project Phase 2

03
Rappord'avancement
/achèvement du
projet

Rapport d’avancement – Première année Général Rapport 〇 〇
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GHA-05 Ghana (English) The Project for Sustainable Development of Rain-fed Lowland Rice Production Project Phase 2

03
Rappord'avancement
/achèvement du
projet

Document annexé au rapport d’avancement de la première année Général Document en annexe 〇 〇 〇

GHA-05 Ghana (English) The Project for Sustainable Development of Rain-fed Lowland Rice Production Project Phase 2

03
Rappord'avancement
/achèvement du
projet

Rapport d’avancement – Deuxième année Général Rapport 〇 〇 〇

GHA-05 Ghana (English) The Project for Sustainable Development of Rain-fed Lowland Rice Production Project Phase 2

03
Rappord'avancement
/achèvement du
projet

Document annexé au rapport d’avancement de la deuxième année Général Document en annexe 〇 〇

GHA-05 Ghana (English) The Project for Sustainable Development of Rain-fed Lowland Rice Production Project Phase 2

03
Rappord'avancement
/achèvement du
projet

Project for the Sustainable Development of Rain-fed Lowland Rice Production Phase II
Annual Progress Report (2nd year)

Général Rapport 〇 〇

GHA-05 Ghana (English) The Project for Sustainable Development of Rain-fed Lowland Rice Production Project Phase 2

03
Rappord'avancement
/achèvement du
projet

Project for the Sustainable Development of Rain-fed Lowland Rice Production Phase II
Annual Progress Report (2nd year) Annex

Général Document en annexe 〇 〇

GHA-06 Ghana
(English) Project for Enhancing Market-Based Agriculture by Smallholders and Private Sector Linkages in Kpong Irrigation Scheme in
Ghana (MASAPS)

01 Manuel
Guideline on the process of Water Users Associations establishment with facilitation
by Supervising Authority (GIDA)

Associations d'usagers de l'eau /
Organisation

Lignes directrices 〇 〇

GHA-06 Ghana
(English) Project for Enhancing Market-Based Agriculture by Smallholders and Private Sector Linkages in Kpong Irrigation Scheme in
Ghana (MASAPS)

01 Manuel Operation and Management Manual for Water Users Association (WUA)
Associations d'usagers de l'eau /
Organisation

Manuel 〇 〇 〇

GHA-06 Ghana
(English) Project for Enhancing Market-Based Agriculture by Smallholders and Private Sector Linkages in Kpong Irrigation Scheme in
Ghana (MASAPS)

01 Manuel Optimum Input Rice Cultivation Manual for Water Management Irrigation / Drainage, Gestion de l'eau Manuel 〇 〇 〇

GHA-06 Ghana
(English) Project for Enhancing Market-Based Agriculture by Smallholders and Private Sector Linkages in Kpong Irrigation Scheme in
Ghana (MASAPS)

01 Manuel What is the role of WUA? (Basic)
Associations d'usagers de l'eau /
Organisation

Matériel didactique
pour la formation

〇 〇

GHA-06 Ghana
(English) Project for Enhancing Market-Based Agriculture by Smallholders and Private Sector Linkages in Kpong Irrigation Scheme in
Ghana (MASAPS)

01 Manuel The　Operation  planing by WUA (Basic) Irrigation / Drainage, Gestion de l'eau
Matériel didactique
pour la formation

〇 〇

GHA-06 Ghana
(English) Project for Enhancing Market-Based Agriculture by Smallholders and Private Sector Linkages in Kpong Irrigation Scheme in
Ghana (MASAPS)

01 Manuel The Maintenance plan by WUA (Basic) Irrigation / Drainage, Gestion de l'eau
Matériel didactique
pour la formation

〇 〇

GHA-06 Ghana
(English) Project for Enhancing Market-Based Agriculture by Smallholders and Private Sector Linkages in Kpong Irrigation Scheme in
Ghana (MASAPS)

01 Manuel Water Management for rice production on paddy fields (Basic) Irrigation / Drainage, Gestion de l'eau
Matériel didactique
pour la formation

〇 〇

GHA-06 Ghana
(English) Project for Enhancing Market-Based Agriculture by Smallholders and Private Sector Linkages in Kpong Irrigation Scheme in
Ghana (MASAPS)

01 Manuel Water Management for rice production on paddy fields (Intermedia) Irrigation / Drainage, Gestion de l'eau
Matériel didactique
pour la formation

〇 〇

GHA-06 Ghana
(English) Project for Enhancing Market-Based Agriculture by Smallholders and Private Sector Linkages in Kpong Irrigation Scheme in
Ghana (MASAPS)

01 Manuel Water Management in the irrigation scheme(Intermedia) Irrigation / Drainage, Gestion de l'eau
Matériel didactique
pour la formation

〇 〇

GHA-06 Ghana
(English) Project for Enhancing Market-Based Agriculture by Smallholders and Private Sector Linkages in Kpong Irrigation Scheme in
Ghana (MASAPS)

01 Manuel
Report on water management trial in 4 Seasons (Minor 2017, Major and Minor 2018,
Major 2019)(Besic)

Irrigation / Drainage, Gestion de l'eau
Matériel didactique
pour la formation

〇 〇

GHA-06 Ghana
(English) Project for Enhancing Market-Based Agriculture by Smallholders and Private Sector Linkages in Kpong Irrigation Scheme in
Ghana (MASAPS)

01 Manuel Leadership Theory-Leaders and Leadership- by Dr. Shigeoka
Associations d'usagers de l'eau /
Organisation

Matériel didactique
pour la formation

〇 〇

GHA-06 Ghana
(English) Project for Enhancing Market-Based Agriculture by Smallholders and Private Sector Linkages in Kpong Irrigation Scheme in
Ghana (MASAPS)

01 Manuel Leadership Theory-Consensus Building Method- by Dr. Shigeoka
Associations d'usagers de l'eau /
Organisation

Matériel didactique
pour la formation

〇 〇

GHA-06 Ghana
(English) Project for Enhancing Market-Based Agriculture by Smallholders and Private Sector Linkages in Kpong Irrigation Scheme in
Ghana (MASAPS)

01 Manuel
Progress Report on Supporting Development of Water Users Association (WUA)in Kpong
Irrigation Scheme under MASAPS Project

Associations d'usagers de l'eau /
Organisation

Rapport 〇 〇

GHA-06 Ghana
(English) Project for Enhancing Market-Based Agriculture by Smallholders and Private Sector Linkages in Kpong Irrigation Scheme in
Ghana (MASAPS)

01 Manuel
Process of identification and dissermination of appropriate rice cultivation
techniques

Culture / Vulgarisation Relations publiques 〇 〇

GHA-06 Ghana
(English) Project for Enhancing Market-Based Agriculture by Smallholders and Private Sector Linkages in Kpong Irrigation Scheme in
Ghana (MASAPS)

01 Manuel Brochure for Optimum Input Rice Cultivation Culture / Exploitation agricole Prospectus 〇

GHA-06 Ghana
(English) Project for Enhancing Market-Based Agriculture by Smallholders and Private Sector Linkages in Kpong Irrigation Scheme in
Ghana (MASAPS)

01 Manuel Optimum Input Rice Cultivation Traning Material Culture / Exploitation agricole
Matériel didactique
pour la formation

〇

GHA-06 Ghana
(English) Project for Enhancing Market-Based Agriculture by Smallholders and Private Sector Linkages in Kpong Irrigation Scheme in
Ghana (MASAPS)

01 Manuel
Extension of rice cultivation techniques by WUA  leaders through satellite
demonstrations

Approche de vulgarisation
Matériel didactique
pour la formation

〇

GHA-06 Ghana
(English) Project for Enhancing Market-Based Agriculture by Smallholders and Private Sector Linkages in Kpong Irrigation Scheme in
Ghana (MASAPS)

01 Manuel Training Material for Certified seed production under Irrigation Production de semences
Matériel didactique
pour la formation

〇 〇

GHA-06 Ghana
(English) Project for Enhancing Market-Based Agriculture by Smallholders and Private Sector Linkages in Kpong Irrigation Scheme in
Ghana (MASAPS)

01 Manuel Guide for Certified Rice Seed production under Irrigation Production de semences Lignes directrices 〇 〇 〇

GHA-06 Ghana
(English) Project for Enhancing Market-Based Agriculture by Smallholders and Private Sector Linkages in Kpong Irrigation Scheme in
Ghana (MASAPS)

01 Manuel
MASAPS Issues on Rice Seed Production in Ghana
Short-Term Expert of JICA Ryoichi Ikeda

Production de semences Document d'atelier 〇 〇

GHA-06 Ghana
(English) Project for Enhancing Market-Based Agriculture by Smallholders and Private Sector Linkages in Kpong Irrigation Scheme in
Ghana (MASAPS)

01 Manuel
Seed Production of Rice in Ghana
Short-Term Expert of JICA Ryoichi Ikeda

Production de semences Document d'atelier 〇 〇

GHA-06 Ghana
(English) Project for Enhancing Market-Based Agriculture by Smallholders and Private Sector Linkages in Kpong Irrigation Scheme in
Ghana (MASAPS)

01 Manuel
MASAPS Technical Workshop Seed production of rice
in Ghana (2)
Short-Term Expert of JICA Ryoichi Ikeda

Production de semences Document d'atelier 〇 〇

GHA-06 Ghana
(English) Project for Enhancing Market-Based Agriculture by Smallholders and Private Sector Linkages in Kpong Irrigation Scheme in
Ghana (MASAPS)

01 Manuel Capacity Development Plan
Renforcement organisationnel, Approche
de la formation

Plan (en papier) 〇

GHA-06 Ghana
(English) Project for Enhancing Market-Based Agriculture by Smallholders and Private Sector Linkages in Kpong Irrigation Scheme in
Ghana (MASAPS)

01 Manuel Project Brochure Relations publiques Prospectus 〇

GHA-06 Ghana
(English) Project for Enhancing Market-Based Agriculture by Smallholders and Private Sector Linkages in Kpong Irrigation Scheme in
Ghana (MASAPS)

01 Manuel Participatory self assessment Marketing

Formulaire de
registre de
l'exploitation
agricole

〇 〇

GHA-06 Ghana
(English) Project for Enhancing Market-Based Agriculture by Smallholders and Private Sector Linkages in Kpong Irrigation Scheme in
Ghana (MASAPS)

01 Manuel Rice farm management handbook
Gestion de l'exploitation agricole,
Marketing

Support pédagogique
pour la formation

〇 〇

GHA-06 Ghana
(English) Project for Enhancing Market-Based Agriculture by Smallholders and Private Sector Linkages in Kpong Irrigation Scheme in
Ghana (MASAPS)

01 Manuel KPONG IRRIGATION SCHEMEBASELINE SURVEY REPORT Irrigation Rapport 〇 〇

GHA-06 Ghana
(English) Project for Enhancing Market-Based Agriculture by Smallholders and Private Sector Linkages in Kpong Irrigation Scheme in
Ghana (MASAPS)

01 Manuel Effects of different plant population on three rice varieties in minor season 2017
Preuve expérimentale, Distance de
repiquage

Rapport 〇 〇

GHA-06 Ghana
(English) Project for Enhancing Market-Based Agriculture by Smallholders and Private Sector Linkages in Kpong Irrigation Scheme in
Ghana (MASAPS)

01 Manuel Effects of different plant population on three rice varieties in major season 2018
Preuve expérimentale, Distance de
repiquage

Rapport 〇 〇

GHA-06 Ghana
(English) Project for Enhancing Market-Based Agriculture by Smallholders and Private Sector Linkages in Kpong Irrigation Scheme in
Ghana (MASAPS)

01 Manuel Effects of different plant population on three rice varieties in minor season 2018
Preuve expérimentale, Distance de
repiquage

Rapport 〇 〇

GHA-06 Ghana
(English) Project for Enhancing Market-Based Agriculture by Smallholders and Private Sector Linkages in Kpong Irrigation Scheme in
Ghana (MASAPS)

01 Manuel
Effect of different fertilizer rate on Jasmine 85 rice in minor season 2017
Report on trial on the effects of different fertilizer rates on Jasmine85 rice in
minor season 2017

Preuve expérimentale, Distance de
repiquage

Rapport 〇 〇

GHA-06 Ghana
(English) Project for Enhancing Market-Based Agriculture by Smallholders and Private Sector Linkages in Kpong Irrigation Scheme in
Ghana (MASAPS)

01 Manuel
Effect of different fertilizer rate on Jasmine 85 rice in major season 2018
Report on trial on the effect of different nitrogen fertilizer rate on GBEWAA
(Jasmine85) rice in major season 2018

Preuve expérimentale, Thèmes relatifs
aux engrais

Rapport 〇 〇

GHA-06 Ghana
(English) Project for Enhancing Market-Based Agriculture by Smallholders and Private Sector Linkages in Kpong Irrigation Scheme in
Ghana (MASAPS)

01 Manuel
Effect of different fertilizer rate on Jasmine 85 rice in minor season 2018
Report on trial on the effect of different nitrogen rate on GBEWAA (Jasmine85) rice
in minor season 2018

Preuve expérimentale, Thèmes relatifs
aux engrais

Rapport 〇 〇

GHA-06 Ghana
(English) Project for Enhancing Market-Based Agriculture by Smallholders and Private Sector Linkages in Kpong Irrigation Scheme in
Ghana (MASAPS)

01 Manuel
Effect of nitrogen fertilizer application timing on Jasmine 85 rice in minor season
2018

Preuve expérimentale, Thèmes relatifs
aux engrais

Rapport 〇 〇

GHA-06 Ghana
(English) Project for Enhancing Market-Based Agriculture by Smallholders and Private Sector Linkages in Kpong Irrigation Scheme in
Ghana (MASAPS)

01 Manuel WUA Specific Soil map KIS
Preuve expérimentale, Thèmes relatifs
aux engrais

Carte géologique 〇 〇

GHA-06 Ghana
(English) Project for Enhancing Market-Based Agriculture by Smallholders and Private Sector Linkages in Kpong Irrigation Scheme in
Ghana (MASAPS)

01 Manuel
Soil specific fertilizer recommendation KIS
NITROGEN, PHOSPHORUS AND POTASSIUM FERTILIZER RECOMMENDATIONS

Preuve expérimentale, Thèmes relatifs
aux engrais

Matériel didactique
pour la formation

〇 〇

GHA-06 Ghana
(English) Project for Enhancing Market-Based Agriculture by Smallholders and Private Sector Linkages in Kpong Irrigation Scheme in
Ghana (MASAPS)

01 Manuel

Effect of different seed rates under broadcasting for three varieties  in major
season 2018
Report on trial on the effects of different seed rates under wet direct seeding with
broadcasting method for three rice varieties in major season 2018 in KIS 15 November

Preuve expérimentale, Semis direct en
terrain irrigué

Rapport 〇 〇

GHA-06 Ghana
(English) Project for Enhancing Market-Based Agriculture by Smallholders and Private Sector Linkages in Kpong Irrigation Scheme in
Ghana (MASAPS)

01 Manuel

Effect of different seed rates under broadcasting for three varieties  in minor
season 2017
Report on trial on the effects of different seed rates under direct wet seeding with
broadcasting method for three varieties in minor season 2017 in KIS May

Preuve expérimentale, Semis direct en
terrain irrigué

Rapport 〇 〇

GHA-06 Ghana
(English) Project for Enhancing Market-Based Agriculture by Smallholders and Private Sector Linkages in Kpong Irrigation Scheme in
Ghana (MASAPS)

01 Manuel
REPORT ON SATELITE DEMONSTRATION
IN C1 and C2 IN MINOR SEASON 2018

Vulgarisation des techniques de
riziculture

Rapport 〇 〇

GHA-06 Ghana
(English) Project for Enhancing Market-Based Agriculture by Smallholders and Private Sector Linkages in Kpong Irrigation Scheme in
Ghana (MASAPS)

01 Manuel Normes de fertilisation OIRIC
Preuve expérimentale, Thèmes relatifs
aux engrais

Matériel didactique
pour la formation

〇 〇

GHA-06 Ghana
(English) Project for Enhancing Market-Based Agriculture by Smallholders and Private Sector Linkages in Kpong Irrigation Scheme in
Ghana (MASAPS)

01 Manuel
Rice Seed Production Practice-for good seed production -by HisashiURAYAMA Short-Term
Expert (Rice Cultivation)

Production de semences
Matériel didactique
pour la formation

〇 〇

GHA-06 Ghana
(English) Project for Enhancing Market-Based Agriculture by Smallholders and Private Sector Linkages in Kpong Irrigation Scheme in
Ghana (MASAPS)

01 Manuel Report on certified seed production in KIS by seed growers in Major season 2017 Production de semences Rapport 〇 〇

GHA-06 Ghana
(English) Project for Enhancing Market-Based Agriculture by Smallholders and Private Sector Linkages in Kpong Irrigation Scheme in
Ghana (MASAPS)

01 Manuel Seed production of rice Production de semences Document d'atelier 〇 〇

GHA-06 Ghana
(English) Project for Enhancing Market-Based Agriculture by Smallholders and Private Sector Linkages in Kpong Irrigation Scheme in
Ghana (MASAPS)

01 Manuel Seed Production of Rice in Ghana Production de semences Document d'atelier 〇 〇

GHA-06 Ghana
(English) Project for Enhancing Market-Based Agriculture by Smallholders and Private Sector Linkages in Kpong Irrigation Scheme in
Ghana (MASAPS)

01 Manuel Généralités sur la production de semences à Kpong au Ghana Production de semences Rapport 〇 〇

GHA-06 Ghana
(English) Project for Enhancing Market-Based Agriculture by Smallholders and Private Sector Linkages in Kpong Irrigation Scheme in
Ghana (MASAPS)

01 Manuel
Yield and Yield Component -for Good Fertilizer Application and Yield -by
HisashiURAYAMA Short-Term Expert (Rice Cultivation)

Riziculture
Matériel didactique
pour la formation

〇 〇

GHA-06 Ghana
(English) Project for Enhancing Market-Based Agriculture by Smallholders and Private Sector Linkages in Kpong Irrigation Scheme in
Ghana (MASAPS)

01 Manuel
Irrigated lowland rice cultivationin Japan by
HisashiURAYAMA Short-Term Expert (Rice Cultivation) 2017

Riziculture
Matériel didactique
pour la formation

〇 〇

GHA-06 Ghana
(English) Project for Enhancing Market-Based Agriculture by Smallholders and Private Sector Linkages in Kpong Irrigation Scheme in
Ghana (MASAPS)

01 Manuel Rice Cultivation Techniques for Kpong Irrigation Scheme -Tentative- Riziculture
Matériel didactique
pour la formation

〇 〇

GHA-06 Ghana
(English) Project for Enhancing Market-Based Agriculture by Smallholders and Private Sector Linkages in Kpong Irrigation Scheme in
Ghana (MASAPS)

01 Manuel Rice Cultivation Techniques -Illustrated Manual for Farmers- Riziculture Manuel 〇 〇

GHA-06 Ghana
(English) Project for Enhancing Market-Based Agriculture by Smallholders and Private Sector Linkages in Kpong Irrigation Scheme in
Ghana (MASAPS)

01 Manuel Appendix: Life history of rice under the transplanting cultivation system Riziculture
Matériel didactique
pour la formation

〇 〇

GHA-06 Ghana
(English) Project for Enhancing Market-Based Agriculture by Smallholders and Private Sector Linkages in Kpong Irrigation Scheme in
Ghana (MASAPS)

01 Manuel Optimum Input Rice Cultivation under Irrigation Techniques de riziculture
Matériel didactique
pour la formation

〇 〇 〇

GHA-06 Ghana
(English) Project for Enhancing Market-Based Agriculture by Smallholders and Private Sector Linkages in Kpong Irrigation Scheme in
Ghana (MASAPS)

01 Manuel Guide for Optimum Input Rice Cultivation under Irrigation Techniques de riziculture Lignes directrices 〇 〇 〇

GHA-06 Ghana
(English) Project for Enhancing Market-Based Agriculture by Smallholders and Private Sector Linkages in Kpong Irrigation Scheme in
Ghana (MASAPS)

02 Rapport d'é
valuation

Tableau d'évaluation préliminaire du projet Général Rapport 〇 〇
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GHA-06 Ghana
(English) Project for Enhancing Market-Based Agriculture by Smallholders and Private Sector Linkages in Kpong Irrigation Scheme in
Ghana (MASAPS)

02 Rapport d'é
valuation

Rapport d'évaluation finale (Draft) Général Rapport 〇 〇

GHA-06 Ghana
(English) Project for Enhancing Market-Based Agriculture by Smallholders and Private Sector Linkages in Kpong Irrigation Scheme in
Ghana (MASAPS)

02 Rapport d'é
valuation

Evaluation report (KIS) 1015_Reviewed_GIDA
Joint Terminal Evaluation Report For Technical Cooperation Project for Enhancing
Market-Based Agriculture by Smallholders and Private Sector Linkages in Kpong
Irrigation Scheme

Général Rapport 〇 〇

GHA-06 Ghana
(English) Project for Enhancing Market-Based Agriculture by Smallholders and Private Sector Linkages in Kpong Irrigation Scheme in
Ghana (MASAPS)

03
Rappord'avancement
/achèvement du
projet

Rapport de fin de mission de l’expert (Organisation hydraulique)
(Yamauchi)
Période d’envoi : Du 24 février 2016 au 30 mars 2018 (période prolongée)

Association hydrolique Rapport 〇 〇

GHA-06 Ghana
(English) Project for Enhancing Market-Based Agriculture by Smallholders and Private Sector Linkages in Kpong Irrigation Scheme in
Ghana (MASAPS)

03
Rappord'avancement
/achèvement du
projet

Monitoring sheet from February to July,2016 Association hydrolique Fiche de suivi 〇 〇

GHA-06 Ghana
(English) Project for Enhancing Market-Based Agriculture by Smallholders and Private Sector Linkages in Kpong Irrigation Scheme in
Ghana (MASAPS)

03
Rappord'avancement
/achèvement du
projet

Output 1: The capacity of GIDA for scheme management oversight in KIS is developed
Activity so far from previous JCC to present

Association hydrolique Document en annexe 〇 〇

GHA-06 Ghana
(English) Project for Enhancing Market-Based Agriculture by Smallholders and Private Sector Linkages in Kpong Irrigation Scheme in
Ghana (MASAPS)

03
Rappord'avancement
/achèvement du
projet

Annex.1 Operation & Maintenance Activities on KIS Irrigation Structures up to Jan,
2018

Association hydrolique Document en annexe 〇 〇

GHA-06 Ghana
(English) Project for Enhancing Market-Based Agriculture by Smallholders and Private Sector Linkages in Kpong Irrigation Scheme in
Ghana (MASAPS)

03
Rappord'avancement
/achèvement du
projet

THE OPERATION & MONITORING POINTS OF IRRIGATION STRUCTURE ON KIS Association hydrolique Document en annexe 〇 〇

GHA-06 Ghana
(English) Project for Enhancing Market-Based Agriculture by Smallholders and Private Sector Linkages in Kpong Irrigation Scheme in
Ghana (MASAPS)

03
Rappord'avancement
/achèvement du
projet

Service Area: AK/C1 Association hydrolique Document en annexe 〇 〇

GHA-06 Ghana
(English) Project for Enhancing Market-Based Agriculture by Smallholders and Private Sector Linkages in Kpong Irrigation Scheme in
Ghana (MASAPS)

03
Rappord'avancement
/achèvement du
projet

Water management for rice production(LEVEL: BASIC) Association hydrolique Document en annexe 〇 〇

GHA-06 Ghana
(English) Project for Enhancing Market-Based Agriculture by Smallholders and Private Sector Linkages in Kpong Irrigation Scheme in
Ghana (MASAPS)

03
Rappord'avancement
/achèvement du
projet

Water Management in the irrigation scheme(LEVEL: INTERMEDIA) Association hydrolique Document en annexe 〇 〇

GHA-06 Ghana
(English) Project for Enhancing Market-Based Agriculture by Smallholders and Private Sector Linkages in Kpong Irrigation Scheme in
Ghana (MASAPS)

03
Rappord'avancement
/achèvement du
projet

Guideline on the process of Water Users Associations
establishment with facilitation by Supervising Authority(GIDA)

Association hydrolique Lignes directrices 〇 〇

GHA-06 Ghana
(English) Project for Enhancing Market-Based Agriculture by Smallholders and Private Sector Linkages in Kpong Irrigation Scheme in
Ghana (MASAPS)

03
Rappord'avancement
/achèvement du
projet

Guideline the process of Water Users Associations
establishment with supervising Authority (GIDA)

Association hydrolique Lignes directrices 〇 〇

GHA-06 Ghana
(English) Project for Enhancing Market-Based Agriculture by Smallholders and Private Sector Linkages in Kpong Irrigation Scheme in
Ghana (MASAPS)

03
Rappord'avancement
/achèvement du
projet

KPONG IRRIGATION SCHEME BASELINE SURVEY REPORT Association hydrolique Rapport 〇 〇

GHA-06 Ghana
(English) Project for Enhancing Market-Based Agriculture by Smallholders and Private Sector Linkages in Kpong Irrigation Scheme in
Ghana (MASAPS)

03
Rappord'avancement
/achèvement du
projet

The Project for Enhancing Market-Based Agriculture
by Smallholders and Private sector linkages in KpongIrrigation Scheme（MASAPS-KIS)
Project brochure

Association hydrolique Prospectus 〇 〇

GHA-06 Ghana
(English) Project for Enhancing Market-Based Agriculture by Smallholders and Private Sector Linkages in Kpong Irrigation Scheme in
Ghana (MASAPS)

03
Rappord'avancement
/achèvement du
projet

The Project for enhancing Market-based Agriculture by Smallholders and Private
Sector linkages in Kpong Irrigation Scheme (MASAPS - KIS)

Association hydrolique Prospectus 〇 〇

GHA-06 Ghana
(English) Project for Enhancing Market-Based Agriculture by Smallholders and Private Sector Linkages in Kpong Irrigation Scheme in
Ghana (MASAPS)

03
Rappord'avancement
/achèvement du
projet

Rapport de fin de mission de l’expert (Riziculture)
(Urayama)
Période d’envoi : Du 12 janvier 2017 au 10 février 2017

Culture Rapport 〇 〇

GHA-06 Ghana
(English) Project for Enhancing Market-Based Agriculture by Smallholders and Private Sector Linkages in Kpong Irrigation Scheme in
Ghana (MASAPS)

03
Rappord'avancement
/achèvement du
projet

Rapport de fin de mission de l’expert (Gestion du progarmme)
(Toda)
Période d’envoi : Du 06 juin 2016 au 23 août 2017

Gestion administrative Rapport 〇 〇

GHA-06 Ghana
(English) Project for Enhancing Market-Based Agriculture by Smallholders and Private Sector Linkages in Kpong Irrigation Scheme in
Ghana (MASAPS)

03
Rappord'avancement
/achèvement du
projet

Rapport de fin de mission de l’expert (Coordination de la mission / Approche orient
ée vers le marché)
(Chinen)
Période d’envoi : Du 28 janvier 2016 au 20 avril 2018

Approche orientée vers le marché Rapport 〇 〇

GHA-06 Ghana
(English) Project for Enhancing Market-Based Agriculture by Smallholders and Private Sector Linkages in Kpong Irrigation Scheme in
Ghana (MASAPS)

03
Rappord'avancement
/achèvement du
projet

Rapport de fin de mission de l’expert (Production de semences)
(Ikeda)
Période d’envoi : Du 15 février 2020 au 15 mars 2020

Production de semences Rapport 〇 〇

GIN-01 Guinée (English) Research on Sustainable Rural Development in the Central/Upland Guinea

03
Rappord'avancement
/achèvement du
projet

Rapport final (Tome principal)
Elaboration du plan directeur,
Renforcement des capacités

Rapport 〇 〇

KEN-01 Kenya (English) Rice-based and Market-oriented Agriculture Promotion Project 01 Manuel Guidelines of　MACHINE HARVESTING OF PADDY RICE for Mwea Irrigation Scheme Transformation post-récolte Lignes directrices 〇 〇

KEN-01 Kenya (English) Rice-based and Market-oriented Agriculture Promotion Project 01 Manuel
Mechanization Terminal Presentation
PROPOSED ALTERNATIVE LAND PREPARATION METHOD

Aménagement de parcelles, Machine
agricole

Matériel didactique
pour la formation

〇 〇 〇

KEN-01 Kenya (English) Rice-based and Market-oriented Agriculture Promotion Project 01 Manuel Mechanization Training Material for Harvesting and Threshing Récolte, Machine agricole
Matériel didactique
pour la formation

〇

KEN-01 Kenya (English) Rice-based and Market-oriented Agriculture Promotion Project 01 Manuel Mechanization Training Material for Land Preparation and Power Weeding
Aménagement de parcelles, Sarclage,
Machine agricole

Matériel didactique
pour la formation

〇 〇

KEN-01 Kenya (English) Rice-based and Market-oriented Agriculture Promotion Project 01 Manuel MECHANIZATION FOR ENHANCED PRODUCTION & POST-HARVEST SYSTEM
Aménagement de parcelles, Transformation
post-récolte, Machine agricole

Prospectus 〇 〇

KEN-01 Kenya (English) Rice-based and Market-oriented Agriculture Promotion Project 01 Manuel
COMBINE HARVESTING Reduces grain loss, is fast
& efficient

Récolte, Machine agricole Prospectus 〇

KEN-01 Kenya (English) Rice-based and Market-oriented Agriculture Promotion Project 01 Manuel ALTERNATIVE LAND PREPARATION METHOD
Aménagement de parcelles, Machine
agricole

Prospectus 〇

KEN-01 Kenya (English) Rice-based and Market-oriented Agriculture Promotion Project 01 Manuel Guideline of Sequential Crop Management in MIS Introduction de cultures associées Lignes directrices 〇 〇

KEN-01 Kenya (English) Rice-based and Market-oriented Agriculture Promotion Project 01 Manuel RiceMAPP Training for Unit Leaders on Sequential Crops Production Introduction de cultures associées
Matériel didactique
pour la formation

〇

KEN-01 Kenya (English) Rice-based and Market-oriented Agriculture Promotion Project 01 Manuel GUIDELINE ON HOW TO　DISSEMINATE WSRC　THROUGH FARMER TO FARMER APPROACH Vulgarisation fermier-à-fermier
Matériel didactique
pour la formation

〇 〇 〇

KEN-01 Kenya (English) Rice-based and Market-oriented Agriculture Promotion Project 01 Manuel Guideline on how to disseminate WSRC through farmer to farmer approach Vulgarisation fermier-à-fermier
Matériel didactique
pour la formation

〇

KEN-01 Kenya (English) Rice-based and Market-oriented Agriculture Promotion Project 01 Manuel
Guideline on how to disseminate WSRC through farmer to
farmer approach (Draft)

Vulgarisation fermier-à-fermier Lignes directrices 〇

KEN-01 Kenya (English) Rice-based and Market-oriented Agriculture Promotion Project 01 Manuel Enhancing the Capacity of Irrigation Water Management by Water Management Guideline Gestion de l'eau
Matériel didactique
pour la formation

〇

KEN-01 Kenya (English) Rice-based and Market-oriented Agriculture Promotion Project 01 Manuel Enhancing the Capacity of Irrigation Water Management by Water Management Guidelines Gestion de l'eau
Matériel didactique
pour la formation

〇

KEN-01 Kenya (English) Rice-based and Market-oriented Agriculture Promotion Project 01 Manuel WSRC-INTERMITTENT IRRIGATION Gestion de l'eau
Matériel didactique
pour la formation

〇

KEN-01 Kenya (English) Rice-based and Market-oriented Agriculture Promotion Project 01 Manuel Water management about ratoon Gestion de l'eau
Matériel didactique
pour la formation

〇

KEN-01 Kenya (English) Rice-based and Market-oriented Agriculture Promotion Project 01 Manuel GUIDELINES ON IRRIGATION WATER MANAGEMENT IN MWEA IRRIGATION SCHEME Gestion de l'eau Lignes directrices 〇 〇

KEN-01 Kenya (English) Rice-based and Market-oriented Agriculture Promotion Project 01 Manuel MWONGOZO WA MAJI YA UNYUNYIZI KATIKA SKIMU YA MWEA Gestion de l'eau Lignes directrices Swahili

KEN-01 Kenya (English) Rice-based and Market-oriented Agriculture Promotion Project 01 Manuel Outline of Water Management Guideline Gestion de l'eau Prospectus 〇

KEN-01 Kenya (English) Rice-based and Market-oriented Agriculture Promotion Project 01 Manuel Mukhtasari wa muongozo wa matumizi ya maji Gestion de l'eau Prospectus Swahili

KEN-01 Kenya (English) Rice-based and Market-oriented Agriculture Promotion Project 01 Manuel Cropping calendar on 2015SR Plan d'exploitation agricole Calendrier 〇

KEN-01 Kenya (English) Rice-based and Market-oriented Agriculture Promotion Project 01 Manuel Doublle cropping calendar on 2016LR Plan d'exploitation agricole Calendrier 〇

KEN-01 Kenya (English) Rice-based and Market-oriented Agriculture Promotion Project 01 Manuel Cropping calendar on 2016SR Plan d'exploitation agricole Calendrier 〇

KEN-01 Kenya (English) Rice-based and Market-oriented Agriculture Promotion Project 01 Manuel Guideline of WSRC Water Saving Rice Culture For Mwea Irrigation Scheme Irrigation efficiente Lignes directrices 〇 〇

KEN-01 Kenya (English) Rice-based and Market-oriented Agriculture Promotion Project 01 Manuel Guideline of IRaP Improved Ratoon Production For Mwea Irrigation Scheme Repousse Lignes directrices 〇

KEN-01 Kenya (English) Rice-based and Market-oriented Agriculture Promotion Project 01 Manuel
Improved Ratoon Production - IRaP
by Rice based Market oriented Agriculture Promotion Project - RiceMAPP

Repousse Affiche 〇

KEN-01 Kenya (English) Rice-based and Market-oriented Agriculture Promotion Project 01 Manuel Water Saving Rice Culture - WSRC Irrigation efficiente Affiche 〇

KEN-01 Kenya (English) Rice-based and Market-oriented Agriculture Promotion Project 01 Manuel Healthy Seedling　Water Saving Rice Culture - WSRC Irrigation efficiente Affiche 〇

KEN-01 Kenya (English) Rice-based and Market-oriented Agriculture Promotion Project 01 Manuel Dapog Seedling Culture de plants Affiche 〇

KEN-01 Kenya (English) Rice-based and Market-oriented Agriculture Promotion Project 01 Manuel Rice Yellow Mottle Virus Maladies et insectes nuisibles Affiche 〇

KEN-01 Kenya (English) Rice-based and Market-oriented Agriculture Promotion Project 01 Manuel Available Agricultural loans by Commercial Banks for Rice farmers in Mwea Prêt Affiche 〇

KEN-01 Kenya (English) Rice-based and Market-oriented Agriculture Promotion Project 01 Manuel Market Oriented Approaches Marketing Affiche 〇 〇

KEN-01 Kenya (English) Rice-based and Market-oriented Agriculture Promotion Project 01 Manuel Findings out of Rice Value Chain Survey in Mwea Décorticage Affiche 〇

KEN-01 Kenya (English) Rice-based and Market-oriented Agriculture Promotion Project
02 Rapport d'é
valuation

Rapport sur la révision à mi-parcours
Exploitation agricole, Approche orientée
vers le marché, Riziculture irriguée,
Transformation post-récolte

Rapport 〇 〇

KEN-01 Kenya (English) Rice-based and Market-oriented Agriculture Promotion Project
02 Rapport d'é
valuation

Joint Terminal Evaluation Report
For Rice-basedand Market-orientedAgriculture Promotion
Project

Exploitation agricole, Approche orientée
vers le marché, Riziculture irriguée,
Transformation post-récolte

Rapport 〇 〇

KEN-01 Kenya (English) Rice-based and Market-oriented Agriculture Promotion Project

03
Rappord'avancement
/achèvement du
projet

Rapport de fin de mission de l’expert (Conseiller principal / Appui politique)
(Tazawa)
Période d’envoi : Du 18 janvier 2014 au 30 janvier 2017

Appui politique, Marketing, Machine
agricole, Exploitation agricole

Rapport 〇 〇
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KEN-01 Kenya (English) Rice-based and Market-oriented Agriculture Promotion Project

03
Rappord'avancement
/achèvement du
projet

Annex 1.　RiceMAPP PDM（Version 3.0)
Appui politique, Marketing, Machine
agricole, Exploitation agricole

Document en annexe 〇 〇

KEN-01 Kenya (English) Rice-based and Market-oriented Agriculture Promotion Project

03
Rappord'avancement
/achèvement du
projet

Annex 2_PO
Plan of Operation

Appui politique, Marketing, Machine
agricole, Exploitation agricole

Document en annexe 〇 〇

KEN-01 Kenya (English) Rice-based and Market-oriented Agriculture Promotion Project

03
Rappord'avancement
/achèvement du
projet

Annex 3_History_Changes_PDM
Appui politique, Marketing, Machine
agricole, Exploitation agricole

Document en annexe 〇 〇

KEN-01 Kenya (English) Rice-based and Market-oriented Agriculture Promotion Project

03
Rappord'avancement
/achèvement du
projet

Annex 4_Expert List
Japanese Expert List

Appui politique, Marketing, Machine
agricole, Exploitation agricole

Document en annexe 〇 〇

KEN-01 Kenya (English) Rice-based and Market-oriented Agriculture Promotion Project

03
Rappord'avancement
/achèvement du
projet

Annex 5_CP_Training List
Appui politique, Marketing, Machine
agricole, Exploitation agricole

Document en annexe 〇 〇

KEN-01 Kenya (English) Rice-based and Market-oriented Agriculture Promotion Project

03
Rappord'avancement
/achèvement du
projet

Annex 6_Seminar Training List
Appui politique, Marketing, Machine
agricole, Exploitation agricole

Document en annexe 〇 〇

KEN-01 Kenya (English) Rice-based and Market-oriented Agriculture Promotion Project

03
Rappord'avancement
/achèvement du
projet

Annex 7_Provided Equipment List
Appui politique, Marketing, Machine
agricole, Exploitation agricole

Document en annexe 〇 〇

KEN-01 Kenya (English) Rice-based and Market-oriented Agriculture Promotion Project

03
Rappord'avancement
/achèvement du
projet

THE FINAL REPORT ON RiceMAPP
Rice-based and Market-oriented Agriculture Promotion Project

Appui politique, Marketing, Machine
agricole, Exploitation agricole

Rapport 〇 〇

KEN-01 Kenya (English) Rice-based and Market-oriented Agriculture Promotion Project 04 Autres
Report on the Verification of Water Saving Rice Culture from the view of farmers’
practice

Essai de culture Rapport de l'enquête 〇 〇

KEN-01 Kenya (English) Rice-based and Market-oriented Agriculture Promotion Project 04 Autres
Report on the Influence of Seedling Age on Rice Growth and its grain yield from the
view of farmers’ practice

Essai de culture Rapport de l'enquête 〇 〇

KEN-01 Kenya (English) Rice-based and Market-oriented Agriculture Promotion Project 04 Autres
Comparaison entre la Riziculture d'économie d'eau et le Système de riziculture
intensive

Techniques de culture
Document de rapport
de l'enquête

〇 〇

KEN-01 Kenya (English) Rice-based and Market-oriented Agriculture Promotion Project 04 Autres
Rapport de l’étude sur le développement des techniques rizicoles et sur les
changements de revenus des riziculteurs ayant appliqués ces techniques

Techniques de culture, Subsistance Rapport de l'enquête 〇 〇

KEN-02 Kenya
(English) The Project on Rice Research for Tailor-Made Breeding
and Cultivation Technology Development in Kenya

01 Manuel
A manual for conducting field trial verification of the improved cultivation
technologies (ver1.1)

Techniques de culture Manuel 〇 〇

KEN-02 Kenya
(English) The Project on Rice Research for Tailor-Made Breeding
and Cultivation Technology Development in Kenya

01 Manuel A plan for developing rice varieties (ver1.1) Variété Plan 〇 〇

KEN-02 Kenya
(English) The Project on Rice Research for Tailor-Made Breeding
and Cultivation Technology Development in Kenya

02 Rapport d'é
valuation

Rapport sur la révision à mi-parcours
Développement de variétés, Techniques de
culture

Rapport 〇 〇

KEN-02 Kenya
(English) The Project on Rice Research for Tailor-Made Breeding
and Cultivation Technology Development in Kenya

02 Rapport d'é
valuation

Rapport d'évaluation finale
Développement de variétés, Techniques de
culture

Rapport 〇 〇

KEN-02 Kenya
(English) The Project on Rice Research for Tailor-Made Breeding
and Cultivation Technology Development in Kenya

02 Rapport d'é
valuation

THE JOINT TERMINAL EVALUATION REPORT ON JAPANESE TECHNICAL COOPERATION (SATREPS) ON
THE PROJECT ON RICE RESEARCH FOR TAILOR-MADE BREEDING AND CULTIVATION TECHNOLOGY
DEVELOPMENT IN KENYA

Développement de variétés, Techniques de
culture

Rapport 〇 〇

KEN-02 Kenya
(English) The Project on Rice Research for Tailor-Made Breeding
and Cultivation Technology Development in Kenya

02 Rapport d'é
valuation

Document annexé au rapport d'évaluation finale
Développement de variétés, Techniques de
culture

Document en annexe 〇 〇

KEN-02 Kenya
(English) The Project on Rice Research for Tailor-Made Breeding
and Cultivation Technology Development in Kenya

03
Rappord'avancement
/achèvement du
projet

rapport de fin de projet
Développement de variétés, Techniques de
culture

Rapport 〇 〇

MDG-01 Madagascar
(English) Project for Rice Productivity Improvement in Central Highland
(French) Projet d'Amélioration de la Productivité Rizicole sur les Hautes Terres Centrales (PAPRiz)

01 Manuel
Projet d'Amélioration de la Productivité Rizicoles sur les hautes terres centrales
Activités et résultats obtenus (Version révisée)

Riziculture en général Manuel 〇 〇 〇 〇 〇 〇

MDG-01 Madagascar
(English) Project for Rice Productivity Improvement in Central Highland
(French) Projet d'Amélioration de la Productivité Rizicole sur les Hautes Terres Centrales (PAPRiz)

01 Manuel Données de l’analyse de rendement fait avec la méthode « semi-synchronisée » Rendement Données 〇 〇

MDG-01 Madagascar
(English) Project for Rice Productivity Improvement in Central Highland
(French) Projet d'Amélioration de la Productivité Rizicole sur les Hautes Terres Centrales (PAPRiz)

01 Manuel brochure_donor_french_01-04, project_brochure_french_01-02 Général Prospectus 〇 〇

MDG-01 Madagascar
(English) Project for Rice Productivity Improvement in Central Highland
(French) Projet d'Amélioration de la Productivité Rizicole sur les Hautes Terres Centrales (PAPRiz)

01 Manuel

PLANT DE RIZ
Le développement du grain
Réponses morphologiques envers l’environnement
Les variétés

Physiologie du riz, Ecologie
Matériel didactique
pour la formation

〇 〇

MDG-01 Madagascar
(English) Project for Rice Productivity Improvement in Central Highland
(French) Projet d'Amélioration de la Productivité Rizicole sur les Hautes Terres Centrales (PAPRiz)

01 Manuel Haitao Teknika manokana ho an'ny voly vary an-drano Techniques de culture
Matériel didactique
pour la formation

Malgache 〇

MDG-01 Madagascar
(English) Project for Rice Productivity Improvement in Central Highland
(French) Projet d'Amélioration de la Productivité Rizicole sur les Hautes Terres Centrales (PAPRiz)

01 Manuel
Specific rice cultivation technooogie on Sakamaina
Paquet Technique pour la riziculture sur sakamaina

Techniques de culture Manuel 〇 〇 〇

MDG-01 Madagascar
(English) Project for Rice Productivity Improvement in Central Highland
(French) Projet d'Amélioration de la Productivité Rizicole sur les Hautes Terres Centrales (PAPRiz)

01 Manuel Plantules “Dapog” sur une pépinière semi-irriguée PAPRiz Techniques de culture Manuel 〇 〇

MDG-01 Madagascar
(English) Project for Rice Productivity Improvement in Central Highland
(French) Projet d'Amélioration de la Productivité Rizicole sur les Hautes Terres Centrales (PAPRiz)

01 Manuel Ketsa Dapog Techniques de culture
Matériel didactique
pour la formation

Malgache 〇

MDG-01 Madagascar
(English) Project for Rice Productivity Improvement in Central Highland
(French) Projet d'Amélioration de la Productivité Rizicole sur les Hautes Terres Centrales (PAPRiz)

01 Manuel Torolalana Fampiasana Zezika ho an'ny vary an-drano Techniques de culture Manuel 〇 Malgache 〇

MDG-01 Madagascar
(English) Project for Rice Productivity Improvement in Central Highland
(French) Projet d'Amélioration de la Productivité Rizicole sur les Hautes Terres Centrales (PAPRiz)

01 Manuel Haitao teknika manokana ho an’ny voly vary an-drano Analamanga Ver.2 Techniques de culture
Matériel didactique
pour la formation

Malgache 〇

MDG-01 Madagascar
(English) Project for Rice Productivity Improvement in Central Highland
(French) Projet d'Amélioration de la Productivité Rizicole sur les Hautes Terres Centrales (PAPRiz)

01 Manuel Paquet technique pour le riz pluvial (V0) Techniques de culture
Matériel didactique
pour la formation

〇 〇 〇

MDG-01 Madagascar
(English) Project for Rice Productivity Improvement in Central Highland
(French) Projet d'Amélioration de la Productivité Rizicole sur les Hautes Terres Centrales (PAPRiz)

01 Manuel
Technical package for irrigated rice Vakinankaratra Ver.3
Haitao teknika manokana ho an’ny voly vary an-drano Vakinankaratra Ver.3

Techniques de culture
Matériel didactique
pour la formation

〇 Malgache 〇

MDG-01 Madagascar
(English) Project for Rice Productivity Improvement in Central Highland
(French) Projet d'Amélioration de la Productivité Rizicole sur les Hautes Terres Centrales (PAPRiz)

01 Manuel MESURE DES COMPOSANTS DE RENDEMENT AVEC LA «  METHODE SEMI-SYNCHRONISEE Rendement
Résultats de l'enquê
te

〇 〇 〇

MDG-01 Madagascar
(English) Project for Rice Productivity Improvement in Central Highland
(French) Projet d'Amélioration de la Productivité Rizicole sur les Hautes Terres Centrales (PAPRiz)

01 Manuel
– Bongolava 2010/11 – Paquet technique  unique pour la riziculture de bas-fond
Haitao teknika manokana ho an’ny voly vary an-drano – Bongolava 2010/11 -

Techniques de culture
Matériel didactique
pour la formation

〇 Malgache 〇

MDG-01 Madagascar
(English) Project for Rice Productivity Improvement in Central Highland
(French) Projet d'Amélioration de la Productivité Rizicole sur les Hautes Terres Centrales (PAPRiz)

01 Manuel ver.1PAQ TECHNIQUE FRANCAIS vergion paysan Techniques de culture
Matériel didactique
pour la formation

〇 〇

MDG-01 Madagascar
(English) Project for Rice Productivity Improvement in Central Highland
(French) Projet d'Amélioration de la Productivité Rizicole sur les Hautes Terres Centrales (PAPRiz)

01 Manuel Teknika fambolem bary Version 3 Techniques de culture Prospectus Malgache 〇

MDG-01 Madagascar
(English) Project for Rice Productivity Improvement in Central Highland
(French) Projet d'Amélioration de la Productivité Rizicole sur les Hautes Terres Centrales (PAPRiz)

01 Manuel Fototra 5 hahazoana voka-bary 5 Tonnes / ha Techniques de culture
Matériel didactique
pour la formation

Malgache 〇

MDG-01 Madagascar
(English) Project for Rice Productivity Improvement in Central Highland
(French) Projet d'Amélioration de la Productivité Rizicole sur les Hautes Terres Centrales (PAPRiz)

01 Manuel CATALOGUE NATIONAL DES ESPECES ET VARIETES CULTIVEES Semences Catalogue 〇 〇

MDG-01 Madagascar
(English) Project for Rice Productivity Improvement in Central Highland
(French) Projet d'Amélioration de la Productivité Rizicole sur les Hautes Terres Centrales (PAPRiz)

01 Manuel Méthode de Sélection de G0 Semences Documentation 〇 〇

MDG-01 Madagascar
(English) Project for Rice Productivity Improvement in Central Highland
(French) Projet d'Amélioration de la Productivité Rizicole sur les Hautes Terres Centrales (PAPRiz)

01 Manuel Why is rice breeding important ? Semences Documentation 〇 〇

MDG-01 Madagascar
(English) Project for Rice Productivity Improvement in Central Highland
(French) Projet d'Amélioration de la Productivité Rizicole sur les Hautes Terres Centrales (PAPRiz)

01 Manuel Points qu'il faudrait faire attention pendant le repiquage et la récolte Semences Documentation 〇 〇

MDG-01 Madagascar
(English) Project for Rice Productivity Improvement in Central Highland
(French) Projet d'Amélioration de la Productivité Rizicole sur les Hautes Terres Centrales (PAPRiz)

01 Manuel Approach to Enhance Rice Productivity Semences Documentation 〇 〇

MDG-01 Madagascar
(English) Project for Rice Productivity Improvement in Central Highland
(French) Projet d'Amélioration de la Productivité Rizicole sur les Hautes Terres Centrales (PAPRiz)

01 Manuel
Méthode d’inspection de semences /Méthode d’inspection pour observer tout le champ
de semences sur la rive

Semences Documentation 〇 〇

MDG-01 Madagascar
(English) Project for Rice Productivity Improvement in Central Highland
(French) Projet d'Amélioration de la Productivité Rizicole sur les Hautes Terres Centrales (PAPRiz)

01 Manuel
Condition pour le paysan semencier autorisé et Inspection
Par le Dep. De l’ Agriculture, des Forêts et de la Pêche dans la Région

Semences Documentation 〇 〇

MDG-01 Madagascar
(English) Project for Rice Productivity Improvement in Central Highland
(French) Projet d'Amélioration de la Productivité Rizicole sur les Hautes Terres Centrales (PAPRiz)

01 Manuel Hill selection in G0 for purifier G0 seed production Semences Format 〇 〇

MDG-01 Madagascar
(English) Project for Rice Productivity Improvement in Central Highland
(French) Projet d'Amélioration de la Productivité Rizicole sur les Hautes Terres Centrales (PAPRiz)

01 Manuel Notice d’utilisation de machines agricoles Machine agricole Documentation 〇 Malgache 〇

MDG-01 Madagascar
(English) Project for Rice Productivity Improvement in Central Highland
(French) Projet d'Amélioration de la Productivité Rizicole sur les Hautes Terres Centrales (PAPRiz)

01 Manuel Plans de conception de machines agricoles Machine agricole Documentation Malgache 〇

MDG-01 Madagascar
(English) Project for Rice Productivity Improvement in Central Highland
(French) Projet d'Amélioration de la Productivité Rizicole sur les Hautes Terres Centrales (PAPRiz)

01 Manuel Torolalana momban`ny fomba fanamboarana ny  FIKAPOHAM-BARY VOIZINA AN-TONGOTRA Machine agricole Manuel Malgache 〇

MDG-01 Madagascar
(English) Project for Rice Productivity Improvement in Central Highland
(French) Projet d'Amélioration de la Productivité Rizicole sur les Hautes Terres Centrales (PAPRiz)

01 Manuel Torolalana momban`ny fomba fanamboarana ny  FIKAPOHAM-BARY AHODINA MILINA Machine agricole Manuel Malgache 〇

MDG-01 Madagascar
(English) Project for Rice Productivity Improvement in Central Highland
(French) Projet d'Amélioration de la Productivité Rizicole sur les Hautes Terres Centrales (PAPRiz)

01 Manuel
Torolalana momban`ny fanamboarana sy fampiasana ny FIKOROROHANA na (VANNEUSE) (Grain
Manual Winower GMW-400)

Machine agricole Manuel Malgache 〇

MDG-01 Madagascar
(English) Project for Rice Productivity Improvement in Central Highland
(French) Projet d'Amélioration de la Productivité Rizicole sur les Hautes Terres Centrales (PAPRiz)

01 Manuel Torolalana momban`ny fomba fanamboarana FIHAVANA VARY AN-DRANO Machine agricole Manuel Malgache 〇

MDG-01 Madagascar
(English) Project for Rice Productivity Improvement in Central Highland
(French) Projet d'Amélioration de la Productivité Rizicole sur les Hautes Terres Centrales (PAPRiz)

01 Manuel
METHOD OF PADDY LOSSES MEASUREMENT FOR POSTHARVEST IN MADAGASCAR
METHODE DE MESURE DES PERTES DE PADDY POUR LA  POST RECOLTE A MADAGASCAR

Machine agricole Manuel 〇 〇 〇

MDG-01 Madagascar
(English) Project for Rice Productivity Improvement in Central Highland
(French) Projet d'Amélioration de la Productivité Rizicole sur les Hautes Terres Centrales (PAPRiz)

01 Manuel
ANALYSIS OF PADDY GRAIN AND RICE QUALITY IN MADAGASCAR
ANALYSE DES GRAINS DE PADDY ET DE LA QUALITE DU RIZ A MADAGASCAR

Machine agricole Manuel 〇 〇 〇

MDG-01 Madagascar
(English) Project for Rice Productivity Improvement in Central Highland
(French) Projet d'Amélioration de la Productivité Rizicole sur les Hautes Terres Centrales (PAPRiz)

01 Manuel
Four de fabrication de charbon de balles de riz (Rice husk charcoal furnace manual
HBM-100)

Machine agricole Manuel 〇 〇

MDG-01 Madagascar
(English) Project for Rice Productivity Improvement in Central Highland
(French) Projet d'Amélioration de la Productivité Rizicole sur les Hautes Terres Centrales (PAPRiz)

01 Manuel Rapport d'essai FOFIFA CELA Techniques de culture, Variété Rapport 〇 〇

MDG-01 Madagascar
(English) Project for Rice Productivity Improvement in Central Highland
(French) Projet d'Amélioration de la Productivité Rizicole sur les Hautes Terres Centrales (PAPRiz)

01 Manuel Rapport d'essai FOFIFA Kianjasoa Techniques de culture, Variété Rapport 〇 〇

MDG-01 Madagascar
(English) Project for Rice Productivity Improvement in Central Highland
(French) Projet d'Amélioration de la Productivité Rizicole sur les Hautes Terres Centrales (PAPRiz)

01 Manuel Rapport d'essai FOFIFA Mahitsy Techniques de culture, Variété Rapport 〇 〇

MDG-01 Madagascar
(English) Project for Rice Productivity Improvement in Central Highland
(French) Projet d'Amélioration de la Productivité Rizicole sur les Hautes Terres Centrales (PAPRiz)

01 Manuel Rapport d'essai FOFIFA Antsirabe Techniques de culture, Variété Rapport 〇 〇

MDG-01 Madagascar
(English) Project for Rice Productivity Improvement in Central Highland
(French) Projet d'Amélioration de la Productivité Rizicole sur les Hautes Terres Centrales (PAPRiz)

01 Manuel Matériel pédagogique en langue locale (package de techniques, etc.)
Culture , Calendrier, Machine agricole,
Comptabilité familiale

Matériel didactique
pour la formation,
prospectus

Malgache 〇

MDG-01 Madagascar
(English) Project for Rice Productivity Improvement in Central Highland
(French) Projet d'Amélioration de la Productivité Rizicole sur les Hautes Terres Centrales (PAPRiz)

02 Rapport d'é
valuation

Rapport sur la révision à mi-parcours Général Rapport 〇 〇
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MDG-01 Madagascar
(English) Project for Rice Productivity Improvement in Central Highland
(French) Projet d'Amélioration de la Productivité Rizicole sur les Hautes Terres Centrales (PAPRiz)

02 Rapport d'é
valuation

Rapport d'évaluation finale Général Rapport 〇 〇

MDG-01 Madagascar
(English) Project for Rice Productivity Improvement in Central Highland
(French) Projet d'Amélioration de la Productivité Rizicole sur les Hautes Terres Centrales (PAPRiz)

02 Rapport d'é
valuation

Rapport d'évaluation finale（phase prolongée） Général Rapport 〇 〇

MDG-01 Madagascar
(English) Project for Rice Productivity Improvement in Central Highland
(French) Projet d'Amélioration de la Productivité Rizicole sur les Hautes Terres Centrales (PAPRiz)

03
Rappord'avancement
/achèvement du
projet

Mr. JOKO Pitoyo
FINAL REPORT ON PROJECT FOR RICE PRODUCTIVITY IMPROVEMENT IN CENTRAL HIGHLAND IN THE
REPUBLIC OF MADAGASCAR June 2012

Machine agricole Rapport 〇 〇

MDG-01 Madagascar
(English) Project for Rice Productivity Improvement in Central Highland
(French) Projet d'Amélioration de la Productivité Rizicole sur les Hautes Terres Centrales (PAPRiz)

03
Rappord'avancement
/achèvement du
projet

Rapport de l’expert
(Shoji)
Rapport de la mission de l’expert PAPRix (envoi pour une courte période)

Machine agricole Rapport 〇 〇

MDG-01 Madagascar
(English) Project for Rice Productivity Improvement in Central Highland
(French) Projet d'Amélioration de la Productivité Rizicole sur les Hautes Terres Centrales (PAPRiz)

03
Rappord'avancement
/achèvement du
projet

Rapport de l’expert
(Sugiura)
Rapport d’achèvement de la mission de l’expert (sur une courte période): Du 16 fé
vrier 2013 au 09 mars 2013

Variété Rapport 〇 〇

MDG-01 Madagascar
(English) Project for Rice Productivity Improvement in Central Highland
(French) Projet d'Amélioration de la Productivité Rizicole sur les Hautes Terres Centrales (PAPRiz)

03
Rappord'avancement
/achèvement du
projet

Mr. Suismono Antsirabe,
February, 2013
FINAL REPORT ON PROJECT FOR RICE PRODUCTIVITY IMPROVEMENT IN CENTRAL HIGHLAND IN THE
REPUBLIC OF MADAGASCAR September 2013

Transformation post-récolte Rapport 〇 〇

MDG-01 Madagascar
(English) Project for Rice Productivity Improvement in Central Highland
(French) Projet d'Amélioration de la Productivité Rizicole sur les Hautes Terres Centrales (PAPRiz)

03
Rappord'avancement
/achèvement du
projet

Rapport de l’expert
(Hoshino)
Rapport de l’étude sur la production de semences à Madagascar Mai 2012
Rapport d’achèvement de la mission : 21 mai 2013
Rapport d’achèvement de la mission : 28 mai 2014

Production de semences Rapport 〇 〇

MDG-01 Madagascar
(English) Project for Rice Productivity Improvement in Central Highland
(French) Projet d'Amélioration de la Productivité Rizicole sur les Hautes Terres Centrales (PAPRiz)

03
Rappord'avancement
/achèvement du
projet

Rapport de l’expert
(Yamaguchi)
Rapport d’achèvement de la mission : le 17 décembre 2012
Rapport d’achèvement de la mission : le 31 décembre 2013

Sol, Gestion des engrais Rapport 〇 〇

MDG-01 Madagascar
(English) Project for Rice Productivity Improvement in Central Highland
(French) Projet d'Amélioration de la Productivité Rizicole sur les Hautes Terres Centrales (PAPRiz)

03
Rappord'avancement
/achèvement du
projet

Evaluation of Ammonium Sulfate Effect on Rice Production in Madagascar (2012-2013)
Evaluation de l’effet du Sulfate d’Ammonium sur la production du riz à Madagascar
(2012-2013)

Sol, Gestion des engrais Rapport de l'enquête 〇 〇 〇

MDG-01 Madagascar
(English) Project for Rice Productivity Improvement in Central Highland
(French) Projet d'Amélioration de la Productivité Rizicole sur les Hautes Terres Centrales (PAPRiz)

03
Rappord'avancement
/achèvement du
projet

Rapport de l’expert
(Fujimori)
Rapport de l’expert en gestion des eaux , à court terme
Rapport de l'expert à court terme sur la gestion de l’eau :12.12.2013-07.02.2013
Période de mission 02.11.2013 – 02.12.2013

Gestion de l'eau Rapport 〇 〇 〇

MDG-01 Madagascar
(English) Project for Rice Productivity Improvement in Central Highland
(French) Projet d'Amélioration de la Productivité Rizicole sur les Hautes Terres Centrales (PAPRiz)

03
Rappord'avancement
/achèvement du
projet

Rapport sur l’état actuel du canal principal et les canaux secondaires de PC23, et
sur
la gestion et l’entretien à venir

Gestion de l'eau Rapport de l'enquête 〇 〇

MDG-01 Madagascar
(English) Project for Rice Productivity Improvement in Central Highland
(French) Projet d'Amélioration de la Productivité Rizicole sur les Hautes Terres Centrales (PAPRiz)

03
Rappord'avancement
/achèvement du
projet

Rapport d’achèvement du projet Général Rapport 〇 〇 〇

MDG-01 Madagascar
(English) Project for Rice Productivity Improvement in Central Highland
(French) Projet d'Amélioration de la Productivité Rizicole sur les Hautes Terres Centrales (PAPRiz)

03
Rappord'avancement
/achèvement du
projet

Evaluation de la fertilité du sol par un essai en pépinière – Concernant notamment
le résultat de l’essai No 1- Sol, Gestion des engrais Rapport de l'enquête 〇 〇

MDG-01 Madagascar
(English) Project for Rice Productivity Improvement in Central Highland
(French) Projet d'Amélioration de la Productivité Rizicole sur les Hautes Terres Centrales (PAPRiz)

03
Rappord'avancement
/achèvement du
projet

Gestion de parcelles de prod de semences Semences Manuel 〇 〇

MDG-01 Madagascar
(English) Project for Rice Productivity Improvement in Central Highland
(French) Projet d'Amélioration de la Productivité Rizicole sur les Hautes Terres Centrales (PAPRiz)

04 Autres Coût économique de l'apport  d'engrais Apport d'engrais Manuel 〇 〇

MDG-01 Madagascar
(English) Project for Rice Productivity Improvement in Central Highland
(French) Projet d'Amélioration de la Productivité Rizicole sur les Hautes Terres Centrales (PAPRiz)

04 Autres Haitao teknika manokana ho an’ny voly vary an-drano MASOMBOLY Semences Manuel Malgache 〇

MDG-02 Madagascar
(English) Project for Rice Productivity Improvement and Management of Watershed and Irrigated Area（PAPRIZ Phase2）
(French) Projet D'amélioration de la Productivité Rizicole, de Gestion des Bassins Versants et des Périmètres Irrigué, （PAPRIZ
Phase2）

01 Manuel Technique Spécifique Pour Riziculture Irriguée Techniques de culture Manuel 〇 〇

MDG-02 Madagascar
(English) Project for Rice Productivity Improvement and Management of Watershed and Irrigated Area（PAPRIZ Phase2）
(French) Projet D'amélioration de la Productivité Rizicole, de Gestion des Bassins Versants et des Périmètres Irrigué, （PAPRIZ
Phase2）

01 Manuel AUGMENTEZ VOTRE RENDEMENT RIZICOLE AVEC
Vulgarisation des techniques de
riziculture

Prospectus 〇

MDG-02 Madagascar
(English) Project for Rice Productivity Improvement and Management of Watershed and Irrigated Area（PAPRIZ Phase2）
(French) Projet D'amélioration de la Productivité Rizicole, de Gestion des Bassins Versants et des Périmètres Irrigué, （PAPRIZ
Phase2）

01 Manuel AMPITOMBOY NY VOKA-BARINAO MIARAKA AMIN'NY
Vulgarisation des techniques de
riziculture

Prospectus Malgache

MDG-02 Madagascar
(English) Project for Rice Productivity Improvement and Management of Watershed and Irrigated Area（PAPRIZ Phase2）
(French) Projet D'amélioration de la Productivité Rizicole, de Gestion des Bassins Versants et des Périmètres Irrigué, （PAPRIZ
Phase2）

01 Manuel NY VOKATRA NO TSARA Production de semences Affiche de formation Malgache

MDG-02 Madagascar
(English) Project for Rice Productivity Improvement and Management of Watershed and Irrigated Area（PAPRIZ Phase2）
(French) Projet D'amélioration de la Productivité Rizicole, de Gestion des Bassins Versants et des Périmètres Irrigué, （PAPRIZ
Phase2）

01 Manuel TOROLALANA FAMPIASANA ZEZIKA Engrais Affiche de formation Malgache

MDG-02 Madagascar
(English) Project for Rice Productivity Improvement and Management of Watershed and Irrigated Area（PAPRIZ Phase2）
(French) Projet D'amélioration de la Productivité Rizicole, de Gestion des Bassins Versants et des Périmètres Irrigué, （PAPRIZ
Phase2）

01 Manuel TANIMBARY AZAHOANA VOKA-BARY 500KG Engrais Affiche de formation Malgache

MDG-02 Madagascar
(English) Project for Rice Productivity Improvement and Management of Watershed and Irrigated Area（PAPRIZ Phase2）
(French) Projet D'amélioration de la Productivité Rizicole, de Gestion des Bassins Versants et des Périmètres Irrigué, （PAPRIZ
Phase2）

01 Manuel FILAZANA TANTSAHA MPAMPIOFANA Vulgarisation Affiche de formation Malgache

MDG-02 Madagascar
(English) Project for Rice Productivity Improvement and Management of Watershed and Irrigated Area（PAPRIZ Phase2）
(French) Projet D'amélioration de la Productivité Rizicole, de Gestion des Bassins Versants et des Périmètres Irrigué, （PAPRIZ
Phase2）

01 Manuel TOROLALANA FAMPIASANA ZEZIKA HO AN'NY VARY AN-DRANO Engrais Matériel didactique Malgache

MDG-02 Madagascar
(English) Project for Rice Productivity Improvement and Management of Watershed and Irrigated Area（PAPRIZ Phase2）
(French) Projet D'amélioration de la Productivité Rizicole, de Gestion des Bassins Versants et des Périmètres Irrigué, （PAPRIZ
Phase2）

01 Manuel IREO SOKAJIN' NY HAITAO Techniques de culture Matériel didactique Malgache

MDG-02 Madagascar
(English) Project for Rice Productivity Improvement and Management of Watershed and Irrigated Area（PAPRIZ Phase2）
(French) Projet D'amélioration de la Productivité Rizicole, de Gestion des Bassins Versants et des Périmètres Irrigué, （PAPRIZ
Phase2）

01 Manuel Voly varin-dRajao Techniques de culture Matériel didactique Malgache

MDG-02 Madagascar
(English) Project for Rice Productivity Improvement and Management of Watershed and Irrigated Area（PAPRIZ Phase2）
(French) Projet D'amélioration de la Productivité Rizicole, de Gestion des Bassins Versants et des Périmètres Irrigué, （PAPRIZ
Phase2）

01 Manuel MASOMBOLY VARY ETO MADAGASIKARA AMIN'NY FARITRA IASAN'NY PAPRIZ Production de semences Prospectus Malgache

MDG-02 Madagascar
(English) Project for Rice Productivity Improvement and Management of Watershed and Irrigated Area（PAPRIZ Phase2）
(French) Projet D'amélioration de la Productivité Rizicole, de Gestion des Bassins Versants et des Périmètres Irrigué, （PAPRIZ
Phase2）

01 Manuel
Introduction of agricultural machinery (Weeding machine, threshing machine and
winnowing machine)

Machine agricole Prospectus Malgache

MDG-02 Madagascar
(English) Project for Rice Productivity Improvement and Management of Watershed and Irrigated Area（PAPRIZ Phase2）
(French) Projet D'amélioration de la Productivité Rizicole, de Gestion des Bassins Versants et des Périmètres Irrigué, （PAPRIZ
Phase2）

01 Manuel Fivelezam-bary (Batteuse à Pédale) Machine agricole Manuel Malgache

MDG-02 Madagascar
(English) Project for Rice Productivity Improvement and Management of Watershed and Irrigated Area（PAPRIZ Phase2）
(French) Projet D'amélioration de la Productivité Rizicole, de Gestion des Bassins Versants et des Périmètres Irrigué, （PAPRIZ
Phase2）

01 Manuel TOROLALANA amin'ny dampiasana ny SARKLEZY an-drano Machine agricole Manuel Malgache

MDG-02 Madagascar
(English) Project for Rice Productivity Improvement and Management of Watershed and Irrigated Area（PAPRIZ Phase2）
(French) Projet D'amélioration de la Productivité Rizicole, de Gestion des Bassins Versants et des Périmètres Irrigué, （PAPRIZ
Phase2）

01 Manuel TOROLALANA amin'ny dampiasana ny Fikororohan-bary Machine agricole Manuel Malgache

MDG-02 Madagascar
(English) Project for Rice Productivity Improvement and Management of Watershed and Irrigated Area（PAPRIZ Phase2）
(French) Projet D'amélioration de la Productivité Rizicole, de Gestion des Bassins Versants et des Périmètres Irrigué, （PAPRIZ
Phase2）

01 Manuel CAHIER PAPRIZ Voka-bary tsara! Exploitation agricole

Formulaire de
registre de
l'exploitation
agricole

Malgache

MDG-02 Madagascar
(English) Project for Rice Productivity Improvement and Management of Watershed and Irrigated Area（PAPRIZ Phase2）
(French) Projet D'amélioration de la Productivité Rizicole, de Gestion des Bassins Versants et des Périmètres Irrigué, （PAPRIZ
Phase2）

01 Manuel Haitao teknika manokana ho an'ny voly vary an-drano Techniques de culture Matériel didactique Malgache

MDG-02 Madagascar
(English) Project for Rice Productivity Improvement and Management of Watershed and Irrigated Area（PAPRIZ Phase2）
(French) Projet D'amélioration de la Productivité Rizicole, de Gestion des Bassins Versants et des Périmètres Irrigué, （PAPRIZ
Phase2）

01 Manuel TOPOLALANA PAPRIZ SAC HO AN'NY VOLU VARY AN-DRANO Techniques de culture Matériel didactique Malgache

MDG-02 Madagascar
(English) Project for Rice Productivity Improvement and Management of Watershed and Irrigated Area（PAPRIZ Phase2）
(French) Projet D'amélioration de la Productivité Rizicole, de Gestion des Bassins Versants et des Périmètres Irrigué, （PAPRIZ
Phase2）

01 Manuel FITAOVANA ENTI-MAMPIOFANA Techniques de culture Matériel didactique Malgache

MDG-02 Madagascar
(English) Project for Rice Productivity Improvement and Management of Watershed and Irrigated Area（PAPRIZ Phase2）
(French) Projet D'amélioration de la Productivité Rizicole, de Gestion des Bassins Versants et des Périmètres Irrigué, （PAPRIZ
Phase2）

01 Manuel CATALOGUE NATIONAL DES ESPECES ET VARIETES CULTIVEES Semences Matériel didactique 〇

MDG-02 Madagascar
(English) Project for Rice Productivity Improvement and Management of Watershed and Irrigated Area（PAPRIZ Phase2）
(French) Projet D'amélioration de la Productivité Rizicole, de Gestion des Bassins Versants et des Périmètres Irrigué, （PAPRIZ
Phase2）

03
Rappord'avancement
/achèvement du
projet

Rapport d’achèvement de la mission de l’expert
(Sugimoto)
Période d’envoi : Du 20 juin 2018 au 20 juin 2020

Agriculture, Développement rural Rapport 〇 〇

MDG-02 Madagascar
(English) Project for Rice Productivity Improvement and Management of Watershed and Irrigated Area（PAPRIZ Phase2）
(French) Projet D'amélioration de la Productivité Rizicole, de Gestion des Bassins Versants et des Périmètres Irrigué, （PAPRIZ
Phase2）

03
Rappord'avancement
/achèvement du
projet

Rapport d’achèvement de la mission de l’expert
(Yasuda)
Période d’envoi : Du 20 avril 2018 au 13 juillet 2020

Développement de ressources humaines Rapport 〇 〇

MDG-02 Madagascar
(English) Project for Rice Productivity Improvement and Management of Watershed and Irrigated Area（PAPRIZ Phase2）
(French) Projet D'amélioration de la Productivité Rizicole, de Gestion des Bassins Versants et des Périmètres Irrigué, （PAPRIZ
Phase2）

03
Rappord'avancement
/achèvement du
projet

Rapport d’achèvement de la mission de l’expert
(Joho)
Période d’envoi : Du 16 août 2016 au 15 août 2020

Techniques de riziculture Rapport 〇 〇

MDG-03 Madagascar
(English) The Project for Breakthrough in Nutrient Use Efficiency for Rice by Genetic Improvement and Fertility Sensing Techniques
in Africa

02 Rapport d'é
valuation

Rapport intérimaire
Sélection variétale, Apport d'engrais,
Intrants, P‑dipping

Rapport 〇 〇

MDG-03 Madagascar
(English) The Project for Breakthrough in Nutrient Use Efficiency for Rice by Genetic Improvement and Fertility Sensing Techniques
in Africa

03
Rappord'avancement
/achèvement du
projet

Rapport d’exécution (2016,2017,2018,2019）
Sélection variétale, Apport d'engrais,
Intrants, P‑dipping

Rapport 〇 〇 〇

MDG-03 Madagascar
(English) The Project for Breakthrough in Nutrient Use Efficiency for Rice by Genetic Improvement and Fertility Sensing Techniques
in Africa

04 Autres Résultats de la recherche
Sélection variétale, Apport d'engrais,
Intrants, P‑dipping

Relations publiques 〇 〇

MDG-03 Madagascar
(English) The Project for Breakthrough in Nutrient Use Efficiency for Rice by Genetic Improvement and Fertility Sensing Techniques
in Africa

04 Autres Communiqué de presse JIRCAS
Sélection variétale, Apport d'engrais,
Intrants, P‑dipping

Relations publiques 〇 〇

MDG-03 Madagascar
(English) The Project for Breakthrough in Nutrient Use Efficiency for Rice by Genetic Improvement and Fertility Sensing Techniques
in Africa

04 Autres P‑dipping of rice seedlings increases applied P use efficiency P‑dipping Article scientifique 〇 〇

MDG-03 Madagascar
(English) The Project for Breakthrough in Nutrient Use Efficiency for Rice by Genetic Improvement and Fertility Sensing Techniques
in Africa

04 Autres
Dipping rice seedlings in P-enriched slurry increases grain yield and shortens days
to heading on P-deficient lowlands

P‑dipping Article scientifique 〇 〇

MDG-03 Madagascar
(English) The Project for Breakthrough in Nutrient Use Efficiency for Rice by Genetic Improvement and Fertility Sensing Techniques
in Africa

04 Autres
Optimizing the Phosphorus Concentration and Duration of Seedling Dipping in Soil
Slurry

P‑dipping Article scientifique 〇 〇

MDG-04 Madagascar (English) Agricultural and Rural Development Advisor

03
Rappord'avancement
/achèvement du
projet

Rapport d’achèvement de la mission de l’expert
(Osuga)
Période d’envoi : Du 18 février 2016 au 17 février 2019

Projet de développement, Distribution,
Chaîne de valeur

Rapport 〇 〇

MOZ-01 Mozambique (English) Integrated Agricultural Development Project for Small Scale Farmers in Chokwe Irrigation Scheme 01 Manuel
Training Material / Extension Resource
Transplanting Rice Cultivation Technique

Vulgarisation Manuel 〇

MOZ-01 Mozambique (English) Integrated Agricultural Development Project for Small Scale Farmers in Chokwe Irrigation Scheme 01 Manuel
Material de Treinamento/Recurso para Extensão
Técnica de Cultivo De Arroz transplantando

Vulgarisation Manuel 〇

MOZ-01 Mozambique (English) Integrated Agricultural Development Project for Small Scale Farmers in Chokwe Irrigation Scheme 01 Manuel Irrigation Management and Operation Manual (Revised edition) Irrigation Manuel 〇 〇

MOZ-01 Mozambique (English) Integrated Agricultural Development Project for Small Scale Farmers in Chokwe Irrigation Scheme 01 Manuel Manual de Operacao e Gestao de Irrigacao (Edição Revista) Irrigation Manuel 〇

MOZ-01 Mozambique (English) Integrated Agricultural Development Project for Small Scale Farmers in Chokwe Irrigation Scheme 01 Manuel MANUAL ON RICE CULTIVATION Techniques de culture Manuel 〇 〇

MOZ-01 Mozambique (English) Integrated Agricultural Development Project for Small Scale Farmers in Chokwe Irrigation Scheme 01 Manuel MANUAL DE CULTIVO DE ARROZ Techniques de culture Manuel 〇
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MOZ-01 Mozambique (English) Integrated Agricultural Development Project for Small Scale Farmers in Chokwe Irrigation Scheme 01 Manuel Cultivation Technique of Upland Crops Semences Manuel 〇

MOZ-01 Mozambique (English) Integrated Agricultural Development Project for Small Scale Farmers in Chokwe Irrigation Scheme 01 Manuel
Manual de Técnica de Produção de Sementes de
Alta Qualidade (Edição Corregido)

Semences Manuel 〇

MOZ-01 Mozambique (English) Integrated Agricultural Development Project for Small Scale Farmers in Chokwe Irrigation Scheme 01 Manuel Quality Seed Production Technique (Revised Edition) Semences Manuel 〇

MOZ-01 Mozambique (English) Integrated Agricultural Development Project for Small Scale Farmers in Chokwe Irrigation Scheme 01 Manuel
Manual on Agricultural Extension (Revised version)
** Group demonstration and farmers group activity **

Vulgarisation Manuel 〇

MOZ-01 Mozambique (English) Integrated Agricultural Development Project for Small Scale Farmers in Chokwe Irrigation Scheme 01 Manuel
Manual de Extensão Agrícola (Edição Revisita )
** Demonstração e apoio a grupo de Productor **

Vulgarisation Manuel 〇

MOZ-01 Mozambique (English) Integrated Agricultural Development Project for Small Scale Farmers in Chokwe Irrigation Scheme 01 Manuel Tecnicas de Cultivo de Culturas de Sequeiro Techniques de culture Manuel 〇 〇

MOZ-01 Mozambique (English) Integrated Agricultural Development Project for Small Scale Farmers in Chokwe Irrigation Scheme
02 Rapport d'é
valuation

Tableau d'évaluation ex post
Techniques de culture, Irrigation ,
Gestion de l'eau, Exploitation agricole

Rapport 〇 〇

MOZ-01 Mozambique (English) Integrated Agricultural Development Project for Small Scale Farmers in Chokwe Irrigation Scheme
02 Rapport d'é
valuation

Rapport de l'enquête d'évaluation finale
Techniques de culture, Irrigation ,
Gestion de l'eau, Exploitation agricole

Rapport 〇 〇

MOZ-01 Mozambique (English) Integrated Agricultural Development Project for Small Scale Farmers in Chokwe Irrigation Scheme
02 Rapport d'é
valuation

Rapport d’évaluation à mi-parcours
Techniques de culture, Irrigation ,
Gestion de l'eau, Exploitation agricole

Rapport 〇 〇

MOZ-01 Mozambique (English) Integrated Agricultural Development Project for Small Scale Farmers in Chokwe Irrigation Scheme

03
Rappord'avancement
/achèvement du
projet

Rapport d'achèvement du projet
Techniques de culture, Irrigation ,
Gestion de l'eau, Exploitation agricole

Rapport 〇 〇 〇 〇

MOZ-01 Mozambique (English) Integrated Agricultural Development Project for Small Scale Farmers in Chokwe Irrigation Scheme

03
Rappord'avancement
/achèvement du
projet

Rapport d'achèvement des activities du projet (4e année)
Techniques de culture, Irrigation ,
Gestion de l'eau, Exploitation agricole

Rapport 〇 〇 〇

MOZ-01 Mozambique (English) Integrated Agricultural Development Project for Small Scale Farmers in Chokwe Irrigation Scheme

03
Rappord'avancement
/achèvement du
projet

Rapport d'avancement des activités (2e année, version draft)
Riziculture en semis direct, Repiquage,
Exploitation agricole

Rapport 〇 〇

MOZ-02 Mozambique (English) Project for Rice Productivity Improvement in Chokwe Irrigation Scheme 01 Manuel
MANUAL ON RIICE CULTIIVATIION
Chokwe Project Rice cultivation Manual (English)

Culture
Matériel didactique
pour la formation

〇 〇 〇

MOZ-02 Mozambique (English) Project for Rice Productivity Improvement in Chokwe Irrigation Scheme 01 Manuel
Rice cultivation Manual (Portuguese)
MANUAL SOBRE O CULTIVO DE ARROZ

Culture
Matériel didactique
pour la formation

〇

MOZ-02 Mozambique (English) Project for Rice Productivity Improvement in Chokwe Irrigation Scheme 01 Manuel COMO CULTIVAR MELHOR O ARROZ Culture Affiche 〇

MOZ-02 Mozambique (English) Project for Rice Productivity Improvement in Chokwe Irrigation Scheme
02 Rapport d'é
valuation

Tableau d'évaluation préliminaire du projet
Techniques de culture, Exploitation
agricole, Irrigation , Formation

Rapport 〇 〇

MOZ-02 Mozambique (English) Project for Rice Productivity Improvement in Chokwe Irrigation Scheme
02 Rapport d'é
valuation

Rapport sur la révision à mi-parcours
Techniques de culture, Exploitation
agricole, Irrigation , Formation

Rapport 〇 〇

MOZ-02 Mozambique (English) Project for Rice Productivity Improvement in Chokwe Irrigation Scheme
02 Rapport d'é
valuation

Rapport d'évaluation finale
Techniques de culture, Exploitation
agricole, Irrigation , Formation

Rapport 〇 〇

MOZ-02 Mozambique (English) Project for Rice Productivity Improvement in Chokwe Irrigation Scheme

03
Rappord'avancement
/achèvement du
projet

Rapport d'achèvement des activities du projet
Techniques de culture, Exploitation
agricole, Irrigation , Formation

Rapport 〇 〇 〇 〇

MOZ-02 Mozambique (English) Project for Rice Productivity Improvement in Chokwe Irrigation Scheme

03
Rappord'avancement
/achèvement du
projet

Project completion report　ANNEX 6-1 - 6-3
Techniques de culture, Exploitation
agricole, Irrigation , Formation

Document en annexe 〇 〇

MOZ-02 Mozambique (English) Project for Rice Productivity Improvement in Chokwe Irrigation Scheme 04 Autres
Carte de localisation des parcelles modèles D4 et D7
Schéma général de la parcelle modèle D4 (situation en date du 31.08.2008)

Essai de culture
Résultats de l'enquê
te

〇 〇 〇

MOZ-02 Mozambique (English) Project for Rice Productivity Improvement in Chokwe Irrigation Scheme 04 Autres
Manual on Rice Cultivation
** Based on survey, experiment and verification trial **

Essai de culture
Résultats de l'enquê
te

〇 〇

MOZ-02 Mozambique (English) Project for Rice Productivity Improvement in Chokwe Irrigation Scheme 04 Autres
Tableau des résultats de l’essai (en japonais) Le 27 juin 2008
Section Exploitation agricole, Parcelles : Résultats en détail de : Essai en pépiniè
re / Preuve expérimentale sur la parcelle / Enquête sur le rendement sur la parcelle

Essai de culture
Résultats de l'enquê
te

〇 〇

MOZ-02 Mozambique (English) Project for Rice Productivity Improvement in Chokwe Irrigation Scheme 04 Autres Location of experiments and verification trial field Essai de culture
Résultats de l'enquê
te

〇 〇

MOZ-02 Mozambique (English) Project for Rice Productivity Improvement in Chokwe Irrigation Scheme 04 Autres Rendement sur D4 (comparaison avec celui de la période 2006-07）- en anglais Essai de culture
Résultats de l'enquê
te

〇 〇

MOZ-02 Mozambique (English) Project for Rice Productivity Improvement in Chokwe Irrigation Scheme 04 Autres Rendement sur D7 (comparaison avec les données de la pépinière) juin 06 – en anglais Essai de culture
Résultats de l'enquê
te

〇 〇

MOZ-02 Mozambique (English) Project for Rice Productivity Improvement in Chokwe Irrigation Scheme 04 Autres
Résultats de l’analyse sur le rendement de la parcelle modèle de la 4e année /
Graphique de rendement (SAED)

Essai de culture
Résultats de l'enquê
te

〇 〇

MOZ-02 Mozambique (English) Project for Rice Productivity Improvement in Chokwe Irrigation Scheme 04 Autres Résultats de l’enquête par interview auprès des agriculteurs modèles (en japonais) Interview
Résultats de l'enquê
te

〇 〇 〇

MOZ-02 Mozambique (English) Project for Rice Productivity Improvement in Chokwe Irrigation Scheme 04 Autres
Résultats de l’enquête par interview du groupe « Promotion de la traction animale »
(en japonais)

Interview
Résultats de l'enquê
te

〇 〇

MOZ-02 Mozambique (English) Project for Rice Productivity Improvement in Chokwe Irrigation Scheme 04 Autres Résultats de l’enquête par interview auprès des agriculteurs modèles (en japonais) Interview
Résultats de l'enquê
te

〇 〇

MOZ-02 Mozambique (English) Project for Rice Productivity Improvement in Chokwe Irrigation Scheme 04 Autres

Montant des prêts et données de remboursement de microfinances
Document annexe -H10(2) Septembre 2008
Montant de prêts de microfinances aux agriculteurs modèles et l’état de
remboursement en date de la fin août 2008 (D7). Unité : MT

Microfinance
Résultats de l'enquê
te

〇 〇

MOZ-03 Mozambique

(English) Improvement of techniques for increasing rice cultivation productivity in Nante, Maganja da Costa District, Zambezia
Province
(Portuguese) Projecto para Melhoria das Téｃnica para o Aumento da Produtividade da Cultura de Arroz em Nante, Distrito da Maganja
da Costa, Provincia da Zambezia (PANA)

01 Manuel MANUAL TÉCNICA DE CULTIVO DE ARROZ Culture
Matériel didactique
pour la formation

〇 〇

MOZ-03 Mozambique

(English) Improvement of techniques for increasing rice cultivation productivity in Nante, Maganja da Costa District, Zambezia
Province
(Portuguese) Projecto para Melhoria das Téｃnica para o Aumento da Produtividade da Cultura de Arroz em Nante, Distrito da Maganja
da Costa, Provincia da Zambezia (PANA)

01 Manuel
MANUAL TÉCNICA DE MANUTENÇÃO, OPERAÇÃO DO SISTEMA DE REGADIO, IRRIGAÇÃO E DRENAGEM
PARA O CULTIVO DE ARROZ

Gestion de l'eau
Matériel didactique
pour la formation

〇 〇

MOZ-03 Mozambique

(English) Improvement of techniques for increasing rice cultivation productivity in Nante, Maganja da Costa District, Zambezia
Province
(Portuguese) Projecto para Melhoria das Téｃnica para o Aumento da Produtividade da Cultura de Arroz em Nante, Distrito da Maganja
da Costa, Provincia da Zambezia (PANA)

01 Manuel MANUAL TÉCNICA DE CULTIVO DE ARROZ Techniques de culture Manuel 〇 〇

MOZ-03 Mozambique

(English) Improvement of techniques for increasing rice cultivation productivity in Nante, Maganja da Costa District, Zambezia
Province
(Portuguese) Projecto para Melhoria das Téｃnica para o Aumento da Produtividade da Cultura de Arroz em Nante, Distrito da Maganja
da Costa, Provincia da Zambezia (PANA)

02 Rapport d'é
valuation

Rapport de l'enquête d'évaluation finale
Techniques de culture, Irrigation ,
Exploitation agricole, Renforcement des
capacités

Rapport 〇 〇

MOZ-03 Mozambique

(English) Improvement of techniques for increasing rice cultivation productivity in Nante, Maganja da Costa District, Zambezia
Province
(Portuguese) Projecto para Melhoria das Téｃnica para o Aumento da Produtividade da Cultura de Arroz em Nante, Distrito da Maganja
da Costa, Provincia da Zambezia (PANA)

03
Rappord'avancement
/achèvement du
projet

Rapport sur les résultats des activités sur le terrain
Techniques de culture, Irrigation ,
Production de semences, Formation

Rapport 〇 〇

MOZ-03 Mozambique

(English) Improvement of techniques for increasing rice cultivation productivity in Nante, Maganja da Costa District, Zambezia
Province
(Portuguese) Projecto para Melhoria das Téｃnica para o Aumento da Produtividade da Cultura de Arroz em Nante, Distrito da Maganja
da Costa, Provincia da Zambezia (PANA)

03
Rappord'avancement
/achèvement du
projet

Rapport sur les résultats des activités sur le terrain(2e année)
Essai au champ, Variété, Qalité,
Rendement

Résultats de l'enquê
te

〇 〇

MOZ-03 Mozambique

(English) Improvement of techniques for increasing rice cultivation productivity in Nante, Maganja da Costa District, Zambezia
Province
(Portuguese) Projecto para Melhoria das Téｃnica para o Aumento da Produtividade da Cultura de Arroz em Nante, Distrito da Maganja
da Costa, Provincia da Zambezia (PANA)

03
Rappord'avancement
/achèvement du
projet

Rapport sur les résultats des activités sur le terrain(3e année)
Essai au champ, Variété, Qalité,
Rendement

Rapport 〇 〇

MOZ-03 Mozambique

(English) Improvement of techniques for increasing rice cultivation productivity in Nante, Maganja da Costa District, Zambezia
Province
(Portuguese) Projecto para Melhoria das Téｃnica para o Aumento da Produtividade da Cultura de Arroz em Nante, Distrito da Maganja
da Costa, Provincia da Zambezia (PANA)

03
Rappord'avancement
/achèvement du
projet

Document de référence annexé au rapport sur les résultats des activités sur le
terrain(3e année)

Techniques de culture, Irrigation ,
Production de semences, Formation

Document en annexe 〇 〇

MOZ-03 Mozambique

(English) Improvement of techniques for increasing rice cultivation productivity in Nante, Maganja da Costa District, Zambezia
Province
(Portuguese) Projecto para Melhoria das Téｃnica para o Aumento da Produtividade da Cultura de Arroz em Nante, Distrito da Maganja
da Costa, Provincia da Zambezia (PANA)

03
Rappord'avancement
/achèvement du
projet

Rapport sur les résultats des activités sur le terrain(4e année)
Techniques de culture, Irrigation ,
Production de semences, Formation

Rapport 〇 〇

MOZ-04 Mozambique (English) Project for Improvement of Rice Production in Zambezia Province（ProAPA） 01 Manuel Monitoring sheet Général Format 〇 〇

MOZ-04 Mozambique (English) Project for Improvement of Rice Production in Zambezia Province（ProAPA）
02 Rapport d'é
valuation

Tableau d'évaluation préliminaire du projet
Riziculture irriguée, Riziculture
pluviale, Renforcement organisationnel

Rapport 〇 〇

MOZ-04 Mozambique (English) Project for Improvement of Rice Production in Zambezia Province（ProAPA）

03
Rappord'avancement
/achèvement du
projet

Rapport d'avancement des activités (1ère année)
Riziculture irriguée, Riziculture
pluviale, Renforcement organisationnel

Rapport 〇 〇

MOZ-04 Mozambique (English) Project for Improvement of Rice Production in Zambezia Province（ProAPA）

03
Rappord'avancement
/achèvement du
projet

Document annexé au rapport d'avancement des activités (1ère année)
Riziculture irriguée, Riziculture
pluviale, Renforcement organisationnel

Document en annexe 〇 〇

MOZ-04 Mozambique (English) Project for Improvement of Rice Production in Zambezia Province（ProAPA）

03
Rappord'avancement
/achèvement du
projet

Rapport de l’enquête initiale Enquête de référence Rapport 〇 〇

MOZ-04 Mozambique (English) Project for Improvement of Rice Production in Zambezia Province（ProAPA）

03
Rappord'avancement
/achèvement du
projet

Rapport d'avancement des activités (2e année)
Riziculture irriguée, Riziculture
pluviale, Renforcement organisationnel

Rapport 〇 〇 〇 〇

MOZ-04 Mozambique (English) Project for Improvement of Rice Production in Zambezia Province（ProAPA）

03
Rappord'avancement
/achèvement du
projet

Document annexé au rapport d'avancement des activités (2e année)
Riziculture irriguée, Riziculture
pluviale, Renforcement organisationnel

Document en annexe 〇 〇 〇 〇

NGA-01 Nigeria (English) Rice Post-Harvest Processing and Marketing Pilot Project in Nasarawa and Niger States 01 Manuel OPERATIONS MANUAL FOR BUSINESS OF TRACTOR RENTAL AND PROCESS SERVICES IN TAJIKISTAN Mashines / Tracteurs Manuel 〇

NGA-01 Nigeria (English) Rice Post-Harvest Processing and Marketing Pilot Project in Nasarawa and Niger States 01 Manuel Training Manual for ADP Staff Transformation post-récolte
Directives sur
l'encadrement

〇

NGA-01 Nigeria (English) Rice Post-Harvest Processing and Marketing Pilot Project in Nasarawa and Niger States 01 Manuel Guidelines for improved parboiling technology Technique de l'étuvage
Matériel didactique
pour la formation

〇 〇

NGA-01 Nigeria (English) Rice Post-Harvest Processing and Marketing Pilot Project in Nasarawa and Niger States 01 Manuel Document sur la vulgarisation des techniques d’étuvage Technique de l'étuvage
Matériel didactique
pour la formation

〇

NGA-01 Nigeria (English) Rice Post-Harvest Processing and Marketing Pilot Project in Nasarawa and Niger States 01 Manuel Document sur la vulgarisation des techniques d’étuvage （Vol.2） Document en annexe Technique de l'étuvage
Matériel didactique
pour la formation

〇

NGA-01 Nigeria (English) Rice Post-Harvest Processing and Marketing Pilot Project in Nasarawa and Niger States 01 Manuel Guidelines for improved parboiling technology Technique de l'étuvage
Matériel didactique
pour la formation

〇

NGA-01 Nigeria (English) Rice Post-Harvest Processing and Marketing Pilot Project in Nasarawa and Niger States 01 Manuel
Guideline for Low Cost Extension Session (70 min. on site session) of the Improved
Parboiling Technology

Technique de l'étuvage Lignes directrices 〇

NGA-01 Nigeria (English) Rice Post-Harvest Processing and Marketing Pilot Project in Nasarawa and Niger States 01 Manuel
Guideline for Training of Trainers for Low Cost Extension Session (70 min. on site
session) of the Improved Parboiling Technology

Technique de l'étuvage Lignes directrices 〇

NGA-01 Nigeria (English) Rice Post-Harvest Processing and Marketing Pilot Project in Nasarawa and Niger States 01 Manuel Use false bottom for more profitable parboiling! Technique de l'étuvage Affiche 〇

https://libopac.jica.go.jp/images/report/12020079_09.pdf
https://libopac.jica.go.jp/images/report/12020079_10.pdf
https://libopac.jica.go.jp/images/report/12020079_10.pdf
https://libopac.jica.go.jp/images/report/12020079_11.pdf
https://libopac.jica.go.jp/images/report/12020079_12.pdf
https://libopac.jica.go.jp/images/report/12020079_12.pdf
https://libopac.jica.go.jp/images/report/12020079_13.pdf
https://libopac.jica.go.jp/images/report/12020079_13.pdf
https://libopac.jica.go.jp/images/report/12020079_14.pdf
https://libopac.jica.go.jp/images/report/12020079_15.pdf
https://libopac.jica.go.jp/images/report/12020079_01.pdf
https://libopac.jica.go.jp/images/report/P0000251040.html
https://libopac.jica.go.jp/images/report/P1000028425.html
https://libopac.jica.go.jp/images/report/12185815_01.pdf
https://libopac.jica.go.jp/images/report/12185815_01.pdf
https://libopac.jica.go.jp/images/report/12185815_02.pdf
https://libopac.jica.go.jp/images/report/12185815_02.pdf
https://libopac.jica.go.jp/images/report/12185815_03.pdf
https://libopac.jica.go.jp/images/report/12145736.pdf
https://libopac.jica.go.jp/images/report/12185815.pdf
https://libopac.jica.go.jp/images/report/12266813_01.pdf
https://libopac.jica.go.jp/images/report/12266813_02.pdf
https://libopac.jica.go.jp/images/report/12185815_04.pdf
https://libopac.jica.go.jp/images/report/12185815_04.pdf
https://libopac.jica.go.jp/images/report/12185815_05.pdf
https://libopac.jica.go.jp/images/report/12185815_05.pdf
https://libopac.jica.go.jp/images/report/12185815_06.pdf
https://libopac.jica.go.jp/images/report/12185815_06.pdf
https://libopac.jica.go.jp/images/report/12185815_06.pdf
https://libopac.jica.go.jp/images/report/12185815_07.pdf
https://libopac.jica.go.jp/images/report/12185815_08.pdf
https://libopac.jica.go.jp/images/report/12185815_09.pdf
https://libopac.jica.go.jp/images/report/12185815_10.pdf
https://libopac.jica.go.jp/images/report/12185815_10.pdf
https://libopac.jica.go.jp/images/report/12185815_11.pdf
https://libopac.jica.go.jp/images/report/12185815_12.pdf
https://libopac.jica.go.jp/images/report/12185815_12.pdf
https://libopac.jica.go.jp/images/report/12185815_13.pdf
https://libopac.jica.go.jp/images/report/12185815_14.pdf
https://libopac.jica.go.jp/images/report/12185815_14.pdf
https://libopac.jica.go.jp/images/report/12185815_14.pdf
https://libopac.jica.go.jp/images/report/12185815_14.pdf
https://libopac.jica.go.jp/images/report/12185567_01.pdf
https://libopac.jica.go.jp/images/report/12185567_02.pdf
https://libopac.jica.go.jp/images/report/12185567_02.pdf
https://libopac.jica.go.jp/images/report/12185567.pdf
https://libopac.jica.go.jp/images/report/12185567_03.pdf
https://libopac.jica.go.jp/images/report/12185567_04.pdf
https://libopac.jica.go.jp/images/report/12185567_05.pdf
https://libopac.jica.go.jp/images/report/12185567_06.pdf
https://libopac.jica.go.jp/images/report/12185567_06.pdf
https://libopac.jica.go.jp/images/report/12185567_07.pdf
https://libopac.jica.go.jp/images/report/12263018_01.pdf
https://libopac.jica.go.jp/images/report/12263018_02.pdf
https://libopac.jica.go.jp/images/report/12263018_03.pdf
https://libopac.jica.go.jp/images/report/12263018_04.pdf
https://libopac.jica.go.jp/images/report/12263018_04.pdf
https://libopac.jica.go.jp/images/report/12263018_05.pdf
https://libopac.jica.go.jp/images/report/12263018_05.pdf
https://libopac.jica.go.jp/images/report/12263018_06.pdf


No de
projet

Pays Nom de projet Nom de dossier Désignation du produit livrable Mots-clés 2-3
Riz de
plateau

Catégorie

Langue

Supplément
dans le

cadre de la
présente é

tude

Références

Chapitre 2 Techniques de Riziculture

Chapter 3.
Transfert de

Technologie et
Vulgarisation

2-7
Irrigation

2-8 Mé
canisation

de la
riziculture

2-1
Généralités

de la
riziculture

2-2
Riz de bas-

fond

2-4
Transformat
ion post-ré

colte

2-5
Production
de semences

2-6 Gestion de l’
exploitation

rizicole et dé
veloppement de la
chaîne de valeur

Japona
is

Anglai
s

Franç
ais

Portug
ais

Langue locale

NGA-01 Nigeria (English) Rice Post-Harvest Processing and Marketing Pilot Project in Nasarawa and Niger States 01 Manuel Number of Trainees and Adopters of Improved Parboiling Technology in Nigeria Technique de l'étuvage Carte topographique 〇 〇

NGA-01 Nigeria (English) Rice Post-Harvest Processing and Marketing Pilot Project in Nasarawa and Niger States
02 Rapport d'é
valuation

Joint Terminal Evalution Report RIPMAPP Technique de l'étuvage Rapport 〇 〇

NGA-01 Nigeria (English) Rice Post-Harvest Processing and Marketing Pilot Project in Nasarawa and Niger States
02 Rapport d'é
valuation

Rapport sur la révision à mi-parcours Technique de l'étuvage Rapport 〇 〇

NGA-01 Nigeria (English) Rice Post-Harvest Processing and Marketing Pilot Project in Nasarawa and Niger States

03
Rappord'avancement
/achèvement du
projet

Rapport d'achèvement du projet Technique de l'étuvage Rapport 〇 〇 〇 〇

NGA-01 Nigeria (English) Rice Post-Harvest Processing and Marketing Pilot Project in Nasarawa and Niger States 04 Autres Activité de vulgarisation des techniques d’étuvage améliorées au Nigeria Technique de l'étuvage Journal académique 〇 〇 〇

NGA-02 Nigeria (English) Policy Advisor to Federal Ministry of Agricultural and Rural Development 01 Manuel
Guideline for  Seminar on SON Paddy Grading Standard and
FMARD/JICA Simple Paddy Checking Method

Qualité du paddy, Vulgarisation Lignes directrices 〇

NGA-02 Nigeria (English) Policy Advisor to Federal Ministry of Agricultural and Rural Development 01 Manuel Manual on Paddy grading Qualité du paddy, Vulgarisation Manuel 〇

NGA-02 Nigeria (English) Policy Advisor to Federal Ministry of Agricultural and Rural Development 01 Manuel Manual on Simple Paddy Quality Checking in the fieldsstorages of farmerstraders Qualité du paddy, Vulgarisation Manuel 〇

NGA-02 Nigeria (English) Policy Advisor to Federal Ministry of Agricultural and Rural Development 01 Manuel Dissemination training materials (ToT) Qualité du paddy, Vulgarisation
Matériel didactique
pour la formation

〇

RWA-01 Rwanda (English) Project for Increasing Crop Production with Quality Extension Services in the Eastern Province 01 Manuel Technical Manual for Rice Cultivation, Water Management and Post-Harvest practice
Culture , Gestion de l'eau,
Transformation post-récolte

Manuel 〇 Kinyarwanda 〇 〇 〇 〇

RWA-01 Rwanda (English) Project for Increasing Crop Production with Quality Extension Services in the Eastern Province 01 Manuel Manual for Organization Strengthening Organisation des agriculteurs Manuel 〇 〇

RWA-01 Rwanda (English) Project for Increasing Crop Production with Quality Extension Services in the Eastern Province 01 Manuel Manual for PiCROPP Horticulture Training
Exploitation agricole, Produits
horticoles

Manuel 〇 Kinyarwanda 〇

RWA-01 Rwanda (English) Project for Increasing Crop Production with Quality Extension Services in the Eastern Province 01 Manuel PiCROPP Organization Strengthening / Gender Mainstreaming Questions de Genre Manuel 〇 〇 〇

RWA-01 Rwanda (English) Project for Increasing Crop Production with Quality Extension Services in the Eastern Province 01 Manuel
PiCROPP Kongera ubushobozi /Guteza imbere uburinganire
[Ｉmfashanyigisho mu ncamake]

Questions de Genre Manuel Kinyarwanda 〇

RWA-01 Rwanda (English) Project for Increasing Crop Production with Quality Extension Services in the Eastern Province 01 Manuel
THE PROJECT FOR INCREASING CROP PRODUCTION WITH QUALITY EXTENSION SERVICES IN THE
EASTERN PROVINCE IN THE REPUBLIC OF RWANDA COMPLETION REPORT APPENDIX
Technical Manual for Rice Cultivation, Water Management and Post-Harvest Practice

Culture , Gestion de l'eau,
Transformation post-récolte

Manuel 〇 〇

RWA-01 Rwanda (English) Project for Increasing Crop Production with Quality Extension Services in the Eastern Province
02 Rapport d'é
valuation

Rapport de l'enquête d'évaluation finale
Riziculture pluviale, Horticulture,
Techniques de culture, Exploitation
agricole

Rapport 〇 〇

RWA-01 Rwanda (English) Project for Increasing Crop Production with Quality Extension Services in the Eastern Province

03
Rappord'avancement
/achèvement du
projet

Rapport d’achèvement du projet
Riziculture pluviale, Horticulture,
Techniques de culture, Exploitation
agricole

Rapport 〇 〇 〇

RWA-01 Rwanda (English) Project for Increasing Crop Production with Quality Extension Services in the Eastern Province

03
Rappord'avancement
/achèvement du
projet

Document annexé au rapport d’achèvement du projet
Riziculture pluviale, Horticulture,
Techniques de culture, Exploitation
agricole

Document en annexe 〇 〇

RWA-02 Rwanda (English) Smallholder market oriented agriculture project 01 Manuel Guidelines for Arrangement of Rice Training Program
Culture , Gestion de l'eau, Aménagement
de parcelles, Transformation post-ré
colte

Lignes directrices 〇 〇

RWA-02 Rwanda (English) Smallholder market oriented agriculture project 01 Manuel
Farmer’s Textbook for Rice Cultivation,Water Management and Post-Harvest Practice
Training

Culture , Gestion de l'eau, Aménagement
de parcelles, Transformation post-ré
colte

Manuel 〇 〇 〇

RWA-02 Rwanda (English) Smallholder market oriented agriculture project 01 Manuel SMAP Cooperative Management and Gender Mainstreaming Technical Manual
Organisation des agriculteurs, Questions
de Genre

Manuel 〇 〇

RWA-02 Rwanda (English) Smallholder market oriented agriculture project 01 Manuel Refreshment Training Workshop for FFS Facilitators on Rice
Culture , Gestion de l'eau, Aménagement
de parcelles, Transformation post-ré
colte

Matériel didactique
pour la formation

〇 〇

RWA-02 Rwanda (English) Smallholder market oriented agriculture project 01 Manuel SMAP Rice Cultivation Technical Manual for Improvement of Quality and Productivity
Culture , Gestion de l'eau, Aménagement
de parcelles, Transformation post-ré
colte

Manuel 〇 〇

RWA-02 Rwanda (English) Smallholder market oriented agriculture project
02 Rapport d'é
valuation

(DRAFT) The Terminal Evaluation Report
for “The Smallholder Market-Oriented Agriculture Project in Rwanda”

Culture , Gestion de l'eau, Aménagement
de parcelles, Transformation post-ré
colte

Rapport 〇 〇

RWA-02 Rwanda (English) Smallholder market oriented agriculture project
02 Rapport d'é
valuation

(DRAFT) The Terminal Evaluation Report
for “The Smallholder Market-Oriented Agriculture Project in Rwanda”　ANNEX

Culture , Gestion de l'eau, Aménagement
de parcelles, Transformation post-ré
colte

Document en annexe 〇 〇

RWA-02 Rwanda (English) Smallholder market oriented agriculture project

03
Rappord'avancement
/achèvement du
projet

Rapport d’achèvement du projet (version « SMAP»)
Culture , Gestion de l'eau, Aménagement
de parcelles, Transformation post-ré
colte

Rapport 〇 〇

RWA-02 Rwanda (English) Smallholder market oriented agriculture project

03
Rappord'avancement
/achèvement du
projet

Document annexé au rapport d’achèvement du projet
Culture , Gestion de l'eau, Aménagement
de parcelles, Transformation post-ré
colte

Document en annexe 〇 〇

SEN-01 Sénégal
(English) Project on Improvement of Rice Productivity for Irrigation Schemes in the Valley of Senegal
(Frebch) Projet d’Amélioration de la Productivité du Riz dans les Aménagements Hydro-Agricoles de la Vallée du Fleuve Sénégal

01 Manuel
SAED　Staff's Manual for Participatory Investigation, Survey, Planning and Design
for Repair & Improvementof Small-scale Irrigation Scheme

Irrigation , Périmètre de petite
envergure, Approche participative, Enquê
te, Planning , Conception, Réparation,
Amélioration

Manuel 〇

SEN-01 Sénégal
(English) Project on Improvement of Rice Productivity for Irrigation Schemes in the Valley of Senegal
(Frebch) Projet d’Amélioration de la Productivité du Riz dans les Aménagements Hydro-Agricoles de la Vallée du Fleuve Sénégal

01 Manuel
SAED　Staff's Manual for Participatory Implementation of Construction Works for
Repair & Improvement of Small-scale Irrigation Scheme

Irrigation , Périmètre de petite
envergure, Approche participative, Ré
paration, Amélioration

Manuel 〇

SEN-01 Sénégal
(English) Project on Improvement of Rice Productivity for Irrigation Schemes in the Valley of Senegal
(Frebch) Projet d’Amélioration de la Productivité du Riz dans les Aménagements Hydro-Agricoles de la Vallée du Fleuve Sénégal

01 Manuel
SAED　Staff's Manual for Actions in Operation & Maintenance Stage after Repair &
Improvement of Small-scale Irrigation Scheme

Irrigation , Périmètre de petite
envergure, Entretien et gestion, Ré
paration, Amélioration

Manuel 〇

SEN-01 Sénégal
(English) Project on Improvement of Rice Productivity for Irrigation Schemes in the Valley of Senegal
(Frebch) Projet d’Amélioration de la Productivité du Riz dans les Aménagements Hydro-Agricoles de la Vallée du Fleuve Sénégal

01 Manuel
Farmer's Manual for Action in Stage of Participatory Investigation, Survey, Planning
and Design for Repair & Improvement of Small-scale Irrigation Scheme

Irrigation , Périmètre de petite
envergure, Agriculteur, Approche
participative, Planning , Conception, Ré
paration, Amélioration

Manuel 〇

SEN-01 Sénégal
(English) Project on Improvement of Rice Productivity for Irrigation Schemes in the Valley of Senegal
(Frebch) Projet d’Amélioration de la Productivité du Riz dans les Aménagements Hydro-Agricoles de la Vallée du Fleuve Sénégal

01 Manuel
Farmers' Manual for Participatory Implementation of Construction Works for Repair &
Improvement of Small-scale Irrigation Scheme

Irrigation , Périmètre de petite
envergure, Agriculteur, Approche
participative, Réparation, Amélioration

Manuel 〇

SEN-01 Sénégal
(English) Project on Improvement of Rice Productivity for Irrigation Schemes in the Valley of Senegal
(Frebch) Projet d’Amélioration de la Productivité du Riz dans les Aménagements Hydro-Agricoles de la Vallée du Fleuve Sénégal

01 Manuel
Farmers' Manual for Actions in Operation & Maintenance Stage after Repair &
Improvement of Small-scale Irrigation Scheme

Irrigation , Périmètre de petite
envergure, Agriculteur, Entretien et
gestion, Réparation, Amélioration

Manuel 〇

SEN-01 Sénégal
(English) Project on Improvement of Rice Productivity for Irrigation Schemes in the Valley of Senegal
(Frebch) Projet d’Amélioration de la Productivité du Riz dans les Aménagements Hydro-Agricoles de la Vallée du Fleuve Sénégal

01 Manuel
SAED Staff's Manual for Investigation, Survey, Planning and Design for Repair &
Improvement of Large-scale Irrigation Scheme

Irrigation , Périmètre de grande
envergure, Enquête, Planning ,
Conception, Réparation, Amélioration

Manuel 〇

SEN-01 Sénégal
(English) Project on Improvement of Rice Productivity for Irrigation Schemes in the Valley of Senegal
(Frebch) Projet d’Amélioration de la Productivité du Riz dans les Aménagements Hydro-Agricoles de la Vallée du Fleuve Sénégal

01 Manuel
SAED Staff's Manual for Implementation of Construction Works for Repair &
Improvement of Large-scale Irrigation Scheme

Irrigation , Périmètre de grande
envergure, Entretien et gestion, Ré
paration, Amélioration

Manuel 〇

SEN-01 Sénégal
(English) Project on Improvement of Rice Productivity for Irrigation Schemes in the Valley of Senegal
(Frebch) Projet d’Amélioration de la Productivité du Riz dans les Aménagements Hydro-Agricoles de la Vallée du Fleuve Sénégal

01 Manuel
SAED Staff's Manual for Actions in Operation & Maintenance Stage after Repair &
Improvement of Large-scale Irrigation Scheme

Irrigation , Périmètre de grande
envergure, Entretien et gestion, Ré
paration, Amélioration

Manuel 〇

SEN-01 Sénégal
(English) Project on Improvement of Rice Productivity for Irrigation Schemes in the Valley of Senegal
(Frebch) Projet d’Amélioration de la Productivité du Riz dans les Aménagements Hydro-Agricoles de la Vallée du Fleuve Sénégal

01 Manuel
Farmers' Manual for Actions in Stage of Investigation, Survey, Planning and Design
for Repair & Improvement of Large-scale Irrigation Scheme

Irrigation , Périmètre de grande
envergure, Enquête, Réparation, Planning
, Conception

Manuel 〇

SEN-01 Sénégal
(English) Project on Improvement of Rice Productivity for Irrigation Schemes in the Valley of Senegal
(Frebch) Projet d’Amélioration de la Productivité du Riz dans les Aménagements Hydro-Agricoles de la Vallée du Fleuve Sénégal

01 Manuel
Farmers' Manual for Actions in Stage of Implementation of Construction Works for
Repair & Improvement of Large-scale Irrigation Scheme

Irrigation , Périmètre de grande
envergure, Réparation, Amélioration

Manuel 〇

SEN-01 Sénégal
(English) Project on Improvement of Rice Productivity for Irrigation Schemes in the Valley of Senegal
(Frebch) Projet d’Amélioration de la Productivité du Riz dans les Aménagements Hydro-Agricoles de la Vallée du Fleuve Sénégal

01 Manuel
Farmers' Manual for Operation & Maintenance after Repair & Improvement of Large-
scale Irrigation Scheme

Irrigation , Périmètre de grande
envergure, Entretien et gestion

Manuel 〇

SEN-01 Sénégal
(English) Project on Improvement of Rice Productivity for Irrigation Schemes in the Valley of Senegal
(Frebch) Projet d’Amélioration de la Productivité du Riz dans les Aménagements Hydro-Agricoles de la Vallée du Fleuve Sénégal

01 Manuel
Guide Pratique d'Investigation Participative, de Levé, de Planification et de
Conception pour la Réfection, l'entretien et l'Amérioration des petits Périmètres
Irrigués pour le personnel de la SAED

Irrigation , Périmètre de petite
envergure, Approche participative,
Planification de l'entretien et de la
gestion, Amélioration

Manuel 〇

SEN-01 Sénégal
(English) Project on Improvement of Rice Productivity for Irrigation Schemes in the Valley of Senegal
(Frebch) Projet d’Amélioration de la Productivité du Riz dans les Aménagements Hydro-Agricoles de la Vallée du Fleuve Sénégal

01 Manuel
Guide du personnel de la SAED pour l'Exécution Participative des Travaux de Ré
fection, d'entretien & d'Amélioration des Petits Périmètres Irrigués

Irrigation , Périmètre de petite
envergure, Réparation, Entretien et
gestion

Manuel 〇

SEN-01 Sénégal
(English) Project on Improvement of Rice Productivity for Irrigation Schemes in the Valley of Senegal
(Frebch) Projet d’Amélioration de la Productivité du Riz dans les Aménagements Hydro-Agricoles de la Vallée du Fleuve Sénégal

01 Manuel
Guide du personnel de la SAED pour les activités d'exploitation et d'entretien aprés
réfection et amélioration des petits Périmètres Irrigués

Irrigation , Périmètre de petite
envergure, Développement, Entretien et
gestion, Réparation

Manuel 〇

SEN-01 Sénégal
(English) Project on Improvement of Rice Productivity for Irrigation Schemes in the Valley of Senegal
(Frebch) Projet d’Amélioration de la Productivité du Riz dans les Aménagements Hydro-Agricoles de la Vallée du Fleuve Sénégal

01 Manuel
Guide des producteurs pour les activités d'Investigation Perticipative, de Levé, de
Planification et de Conception pour la Réfection, l'entretien et l'Amélioration des
petits périmètres irrigués

Irrigation , Périmètre de petite
envergure, Producteur, Approche
participative, Réparation, Entretien

Manuel 〇

SEN-01 Sénégal
(English) Project on Improvement of Rice Productivity for Irrigation Schemes in the Valley of Senegal
(Frebch) Projet d’Amélioration de la Productivité du Riz dans les Aménagements Hydro-Agricoles de la Vallée du Fleuve Sénégal

01 Manuel
Guide des producteurs pour l'exécution participative des travaux de réfection,
d'entretien et d'amélioration des petits  périmètres irrigués

Irrigation , Périmètre de petite
envergure, Producteur, Approche
participative, Réparation, Entretien et
gestion

Manuel 〇

SEN-01 Sénégal
(English) Project on Improvement of Rice Productivity for Irrigation Schemes in the Valley of Senegal
(Frebch) Projet d’Amélioration de la Productivité du Riz dans les Aménagements Hydro-Agricoles de la Vallée du Fleuve Sénégal

01 Manuel
Guide des producteurs pour l'exploitation et l'Entretien après Réfection et Amé
lioration des petits périmètres irrigués

Irrigation , Périmètre de petite
envergure, Producteur, Entretien, Ré
paration

Manuel 〇

SEN-01 Sénégal
(English) Project on Improvement of Rice Productivity for Irrigation Schemes in the Valley of Senegal
(Frebch) Projet d’Amélioration de la Productivité du Riz dans les Aménagements Hydro-Agricoles de la Vallée du Fleuve Sénégal

01 Manuel Promotion du Riz Sénégalais Promotion de la riziculture Prospectus 〇 〇

SEN-01 Sénégal
(English) Project on Improvement of Rice Productivity for Irrigation Schemes in the Valley of Senegal
(Frebch) Projet d’Amélioration de la Productivité du Riz dans les Aménagements Hydro-Agricoles de la Vallée du Fleuve Sénégal

01 Manuel Amérioration des revenus des menages dans les zones de production rizicole Amélioration des revenus Prospectus 〇 〇

SEN-01 Sénégal
(English) Project on Improvement of Rice Productivity for Irrigation Schemes in the Valley of Senegal
(Frebch) Projet d’Amélioration de la Productivité du Riz dans les Aménagements Hydro-Agricoles de la Vallée du Fleuve Sénégal

01 Manuel Réhabilitation participative des périmètre irrigués villageois(PIV)de Podor
Irrigation , Approche participative, Ré
paration

Prospectus 〇 〇

SEN-01 Sénégal
(English) Project on Improvement of Rice Productivity for Irrigation Schemes in the Valley of Senegal
(Frebch) Projet d’Amélioration de la Productivité du Riz dans les Aménagements Hydro-Agricoles de la Vallée du Fleuve Sénégal

01 Manuel
Introduction des équipements de calibrage de riz dans les rizeries de la Vallée du
Fleuve Sénégal par le PAPRIZ

Trieuse Prospectus 〇 〇

SEN-01 Sénégal
(English) Project on Improvement of Rice Productivity for Irrigation Schemes in the Valley of Senegal
(Frebch) Projet d’Amélioration de la Productivité du Riz dans les Aménagements Hydro-Agricoles de la Vallée du Fleuve Sénégal

01 Manuel Guide du Vulgarisation de la Riziculture Irriguée Général
Matériel didactique
pour la formation

〇 〇 〇 〇

SEN-01 Sénégal
(English) Project on Improvement of Rice Productivity for Irrigation Schemes in the Valley of Senegal
(Frebch) Projet d’Amélioration de la Productivité du Riz dans les Aménagements Hydro-Agricoles de la Vallée du Fleuve Sénégal

02 Rapport d'é
valuation

Rapport de l'enquête d'évaluation finale
Techniques de culture, Irrigation ,
Distribution, Marketing

Rapport 〇 〇

SEN-01 Sénégal
(English) Project on Improvement of Rice Productivity for Irrigation Schemes in the Valley of Senegal
(Frebch) Projet d’Amélioration de la Productivité du Riz dans les Aménagements Hydro-Agricoles de la Vallée du Fleuve Sénégal

02 Rapport d'é
valuation

Tableau d'évaluation ex post
Techniques de culture, Irrigation ,
Distribution, Marketing

Rapport 〇 〇

SEN-01 Sénégal
(English) Project on Improvement of Rice Productivity for Irrigation Schemes in the Valley of Senegal
(Frebch) Projet d’Amélioration de la Productivité du Riz dans les Aménagements Hydro-Agricoles de la Vallée du Fleuve Sénégal

03
Rappord'avancement
/achèvement du
projet

Rapport d'achèvement du projet
Techniques de culture, Irrigation ,
Distribution, Marketing

Rapport 〇 〇 〇

SEN-02 Sénégal
(English) Project on Supporting Sustainable Production of Rain Fed Rice
(French) Projet d’Appui à la Production Durable du Riz Pluvial

01 Manuel
Matériel didactique pour la technologie de la riziculture pluviale
LE PROJET D’APPUI A LA PRODUCTION DURABLE DU RIZ PLUVIAL (PRiP)
DeuxièmeFormation des ConseillersAgricoles　01~14

Riziculture en général
Matériel didactique
pour la formation

〇 〇 〇 〇

SEN-02 Sénégal
(English) Project on Supporting Sustainable Production of Rain Fed Rice
(French) Projet d’Appui à la Production Durable du Riz Pluvial

01 Manuel MANUEL PRATIQUE DE RIZICULTURE PLUVIALE DANS LE BASSIN ARACHIDIER Riziculture en général Manuel 〇 〇 〇
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SEN-02 Sénégal
(English) Project on Supporting Sustainable Production of Rain Fed Rice
(French) Projet d’Appui à la Production Durable du Riz Pluvial

01 Manuel MANUEL DE PRODUCTION DE SEMENCES Production de semences Manuel 〇

SEN-02 Sénégal
(English) Project on Supporting Sustainable Production of Rain Fed Rice
(French) Projet d’Appui à la Production Durable du Riz Pluvial

01 Manuel
MANUEL D'AMENAGEMENT DES RIZIERES
Manuel d’Aménagement Secondaire des Bas-fonds

Aménagement des rizières Manuel 〇 〇

SEN-02 Sénégal
(English) Project on Supporting Sustainable Production of Rain Fed Rice
(French) Projet d’Appui à la Production Durable du Riz Pluvial

01 Manuel GUIDE DU PRODUCTEUR Riziculture en général Manuel 〇

SEN-02 Sénégal
(English) Project on Supporting Sustainable Production of Rain Fed Rice
(French) Projet d’Appui à la Production Durable du Riz Pluvial

01 Manuel TÉÉRÉB TEGTAL BU BAYKAT BI Riziculture en général Manuel Wolof, arabe

SEN-02 Sénégal
(English) Project on Supporting Sustainable Production of Rain Fed Rice
(French) Projet d’Appui à la Production Durable du Riz Pluvial

01 Manuel GUIDE POUR LA PRODUCTION DE SEMENCES Production de semences Manuel 〇

SEN-02 Sénégal
(English) Project on Supporting Sustainable Production of Rain Fed Rice
(French) Projet d’Appui à la Production Durable du Riz Pluvial

01 Manuel GUIDE DE CONFECTION DE LA LAME DESHERBEUSE KAPRIP Sarcleuse Manuel 〇 〇

SEN-02 Sénégal
(English) Project on Supporting Sustainable Production of Rain Fed Rice
(French) Projet d’Appui à la Production Durable du Riz Pluvial

01 Manuel
OUTIL D'AMELIORATION DE LA GESTION DES EXPLOITATIONS AGRICOLES DES RIZICULTEURS DU
BASSIN ARACHIDIER

Exploitation agricole Manuel 〇

SEN-02 Sénégal
(English) Project on Supporting Sustainable Production of Rain Fed Rice
(French) Projet d’Appui à la Production Durable du Riz Pluvial

03
Rappord'avancement
/achèvement du
projet

BASELINE SURVEY REPORT
Vulgarisation, Techniques de culture,
Organisation

Rapport 〇 〇

SEN-02 Sénégal
(English) Project on Supporting Sustainable Production of Rain Fed Rice
(French) Projet d’Appui à la Production Durable du Riz Pluvial

03
Rappord'avancement
/achèvement du
projet

Rapport d’achèvement des activités du projet(1ère annéé)
Vulgarisation, Techniques de culture,
Organisation

Rapport 〇 〇

SEN-02 Sénégal
(English) Project on Supporting Sustainable Production of Rain Fed Rice
(French) Projet d’Appui à la Production Durable du Riz Pluvial

03
Rappord'avancement
/achèvement du
projet

Rapport d’achèvement des activités du projet(2e annéé)
Vulgarisation, Techniques de culture,
Organisation

Rapport 〇 〇

SEN-02 Sénégal
(English) Project on Supporting Sustainable Production of Rain Fed Rice
(French) Projet d’Appui à la Production Durable du Riz Pluvial

03
Rappord'avancement
/achèvement du
projet

Rapport d’achèvement du projet
Vulgarisation, Techniques de culture,
Organisation

Rapport 〇 〇

SEN-02 Sénégal
(English) Project on Supporting Sustainable Production of Rain Fed Rice
(French) Projet d’Appui à la Production Durable du Riz Pluvial

03
Rappord'avancement
/achèvement du
projet

Endline Survey Report
Vulgarisation, Techniques de culture,
Organisation

Rapport 〇 〇

SEN-03 Sénégal
(English) Project on Improvement of Rice Productivity for Irrigation Schemes in the Valley of Senegal Phase 2
(French) Projet d’Amélioration de la Productivité du Riz dans les Aménagements Hydro-agricoles de la Vallée du Fleuve Sénégal 2

01 Manuel Gérer pour une économie rurale performante Renforcement organisationnel Manuel 〇 〇

SEN-03 Sénégal
(English) Project on Improvement of Rice Productivity for Irrigation Schemes in the Valley of Senegal Phase 2
(French) Projet d’Amélioration de la Productivité du Riz dans les Aménagements Hydro-agricoles de la Vallée du Fleuve Sénégal 2

01 Manuel
MANUEL SUR LA MAINTENANCE
MANUEL PRATIQUE DE GESTION DE L’EAU POUR LA RIZICULTURE

Entretien et gestion d'installations,
Gestion de l'eau

Manuel 〇 〇 〇 〇

SEN-03 Sénégal
(English) Project on Improvement of Rice Productivity for Irrigation Schemes in the Valley of Senegal Phase 2
(French) Projet d’Amélioration de la Productivité du Riz dans les Aménagements Hydro-agricoles de la Vallée du Fleuve Sénégal 2

01 Manuel Dissemination monitoring and guidance sheet Vulgarisation
Formulaire de la
fiche de suivi

〇 〇

SEN-03 Sénégal
(English) Project on Improvement of Rice Productivity for Irrigation Schemes in the Valley of Senegal Phase 2
(French) Projet d’Amélioration de la Productivité du Riz dans les Aménagements Hydro-agricoles de la Vallée du Fleuve Sénégal 2

01 Manuel Manuel pratique sur la technologie post-récolte Transformation post-récolte Manuel 〇 〇 〇 〇

SEN-03 Sénégal
(English) Project on Improvement of Rice Productivity for Irrigation Schemes in the Valley of Senegal Phase 2
(French) Projet d’Amélioration de la Productivité du Riz dans les Aménagements Hydro-agricoles de la Vallée du Fleuve Sénégal 2

01 Manuel Practical Manual for Post-harvest Processing Transformation post-récolte Manuel 〇 〇

SEN-03 Sénégal
(English) Project on Improvement of Rice Productivity for Irrigation Schemes in the Valley of Senegal Phase 2
(French) Projet d’Amélioration de la Productivité du Riz dans les Aménagements Hydro-agricoles de la Vallée du Fleuve Sénégal 2

01 Manuel
FORMATION SUR LA CONDUITE, L’ENTRETIEN ET LA GESTION
DES MACHINES AGRICOLES

Mécanisation
Matériel didactique
pour la formation

〇 〇

SEN-03 Sénégal
(English) Project on Improvement of Rice Productivity for Irrigation Schemes in the Valley of Senegal Phase 2
(French) Projet d’Amélioration de la Productivité du Riz dans les Aménagements Hydro-agricoles de la Vallée du Fleuve Sénégal 2

01 Manuel
Guidelines for Arrangement of Rice Training Progra /
Manuel sur la Vulgarisation de la Double Culture du Riz

Vulgarisation Manuel 〇 〇 〇

SEN-03 Sénégal
(English) Project on Improvement of Rice Productivity for Irrigation Schemes in the Valley of Senegal Phase 2
(French) Projet d’Amélioration de la Productivité du Riz dans les Aménagements Hydro-agricoles de la Vallée du Fleuve Sénégal 2

01 Manuel Guidelines for  Arrangement of Rice Training Program Vulgarisation Manuel 〇 〇

SEN-03 Sénégal
(English) Project on Improvement of Rice Productivity for Irrigation Schemes in the Valley of Senegal Phase 2
(French) Projet d’Amélioration de la Productivité du Riz dans les Aménagements Hydro-agricoles de la Vallée du Fleuve Sénégal 2

03
Rappord'avancement
/achèvement du
projet

Report on the Survey of Seed Production Production de semences Rapport de l'enquête 〇 〇 〇

SEN-03 Sénégal
(English) Project on Improvement of Rice Productivity for Irrigation Schemes in the Valley of Senegal Phase 2
(French) Projet d’Amélioration de la Productivité du Riz dans les Aménagements Hydro-agricoles de la Vallée du Fleuve Sénégal 2

03
Rappord'avancement
/achèvement du
projet

Rapport sur l'Enquête sur la production de semences Production de semences Rapport de l'enquête 〇 〇

SEN-03 Sénégal
(English) Project on Improvement of Rice Productivity for Irrigation Schemes in the Valley of Senegal Phase 2
(French) Projet d’Amélioration de la Productivité du Riz dans les Aménagements Hydro-agricoles de la Vallée du Fleuve Sénégal 2

03
Rappord'avancement
/achèvement du
projet

Rapport sur l'état d'avancement du projet (1ère annéé)
Irrigation , Riziculture irriguée,
Techniques de culture

Rapport 〇 〇

SEN-03 Sénégal
(English) Project on Improvement of Rice Productivity for Irrigation Schemes in the Valley of Senegal Phase 2
(French) Projet d’Amélioration de la Productivité du Riz dans les Aménagements Hydro-agricoles de la Vallée du Fleuve Sénégal 2

03
Rappord'avancement
/achèvement du
projet

Rapport sur l'état d'avancement du projet (2e annéé)
Irrigation , Riziculture irriguée,
Techniques de culture, Machine agricole

Rapport 〇 〇 〇 〇

SEN-03 Sénégal
(English) Project on Improvement of Rice Productivity for Irrigation Schemes in the Valley of Senegal Phase 2
(French) Projet d’Amélioration de la Productivité du Riz dans les Aménagements Hydro-agricoles de la Vallée du Fleuve Sénégal 2

03
Rappord'avancement
/achèvement du
projet

Rapport sur l'état d'avancement du projet (3e annéé)
Irrigation , Riziculture irriguée,
Techniques de culture

Rapport 〇 〇 〇 〇

SEN-04 Sénégal (English) Agricultural technical advisor

03
Rappord'avancement
/achèvement du
projet

Rapport d'achèvement du projet Renforcement des capacités Rapport 〇 〇

SEN-05 Sénégal (English) Agricultural Adviser

03
Rappord'avancement
/achèvement du
projet

Rapport d’achèvement de la mission de l’expert
Période d’envoi : Decembre 2012 – Novembre 2014

Renforcement des capacités Rapport 〇 〇

SEN-07 Sénégal (English) Agricultural Policy Advisor 01 Manuel

MANUEL POUR LA VULGARISATION
DE LA TECHNOLOGIE DU FAUX-FOND　Par Hiroshi Kodama,
Expert de la JICA et
Conseiller principal en Agriculture de l’Ambassadeur du Japon en Guinée

Technique de l'étuvage Manuel 〇 〇 〇 〇

SEN-07 Sénégal (English) Agricultural Policy Advisor 01 Manuel

Annexe 1:
Tentative de traduction
des Chapitres 2 et 3 Pour un Riz Blanc Étuvé de meilleure qualité Par les étuveurs A
petite échelle
Un guide pour vulgarisation de la Technologie de RIPMAPP

Technique de l'étuvage Document en annexe 〇 〇 〇

SEN-07 Sénégal (English) Agricultural Policy Advisor 01 Manuel

Annexe 2 :
Expérience sur la comparaison
de la technologie d'étuvage améliorée de la JICA et de la méthode traditionnelle
Hiroshi Kodama, Umar Halilu, Bello, and Jumai

Technique de l'étuvage Document en annexe 〇 〇 〇

SEN-07 Sénégal (English) Agricultural Policy Advisor 01 Manuel Annexe 8: Estimation initiale des coûts de la démonstration à Tounifily Technique de l'étuvage Document en annexe 〇 〇 〇

SEN-07 Sénégal (English) Agricultural Policy Advisor 01 Manuel
Annexe 18
Liste des brochures techniques

Technique de l'étuvage Document en annexe 〇 〇 〇

SLE-01 Sierra Leone (English) Sustainable Rice Development Project 01 Manuel Soil Analysis Manual Diagnostic de sols
Matériel didactique
pour la formation

〇

SLE-01 Sierra Leone (English) Sustainable Rice Development Project 01 Manuel Fertility Evaluation of Soils in Sierra Leone by a Pot Culture Diagnostic de sols
Matériel didactique
pour la formation

〇

SLE-01 Sierra Leone (English) Sustainable Rice Development Project 01 Manuel
Technical Package on Rice Production
Revised Edition

Choix de variétés, Nivellement, Semis,
Culture de plants, Repiquage, Culture ,
Sarclage, Gestion de l'eau, Méthode de r
écolte, Transformation post-récolte,
Exploitation agricole

Lignes directrices 〇

SLE-01 Sierra Leone (English) Sustainable Rice Development Project 01 Manuel
Guidelines for the Dissemination of the Technical Package on Rice Production through
Farmer Field Schools

Farmer Field School (FFS) Lignes directrices 〇 〇 〇

SLE-01 Sierra Leone (English) Sustainable Rice Development Project 01 Manuel Extension Material on Technical Package on Rice Production Farmer Field School (FFS) Lignes directrices 〇 〇 〇

SLE-01 Sierra Leone (English) Sustainable Rice Development Project 01 Manuel Land preparation Farmer Field School (FFS) Lignes directrices 〇

SLE-01 Sierra Leone (English) Sustainable Rice Development Project 01 Manuel Uprooting of seedlings and transplanting Farmer Field School (FFS) Lignes directrices 〇

SLE-01 Sierra Leone (English) Sustainable Rice Development Project 01 Manuel Rodent control and bird scaring Farmer Field School (FFS) Lignes directrices 〇

SLE-01 Sierra Leone (English) Sustainable Rice Development Project 01 Manuel
Document distribué à l’occasion d’une formation à l’échelle nationale
Orientation Introduction of TP-R/Extension Guide
Training on Rice Production Essence of Technical Package 01~19

Diagnostic de sols, Multiplication de
semences, Semis, Culture de plants,
Culture , Aménagement de parcelles,
Nivellement, Apport d'engrais, Sarclage,
Gestion de l'eau, Dégâts causés par les
oiseaux, Dégâts causés par les animaux,
Dégâts causés par les maladies et les
insectes, Méthode de récolte,
Transformation post-récolte,
Exploitation agricole, Essai au champ,
approche de vulgarisation fermier-à-
fermier

Matériel didactique
pour la formation

〇 〇

SLE-01 Sierra Leone (English) Sustainable Rice Development Project 01 Manuel
Recommended Farming Practces on Rice Production in IVS
-A guide to extension workers-

Choix de variétés, Nivellement, Semis,
Culture de plants, Repiquage, Culture ,
Sarclage, Gestion de l'eau, Méthode de r
écolte, Transformation post-récolte,
Exploitation agricole

Prospectus 〇 〇

SLE-01 Sierra Leone (English) Sustainable Rice Development Project
02 Rapport d'é
valuation

Rapport sur la révision à mi-parcours Riziculture, Vulgarisation Rapport de l'enquête 〇 〇

SLE-01 Sierra Leone (English) Sustainable Rice Development Project
02 Rapport d'é
valuation

Rapport de l'enquête d'évaluation finale Riziculture, Vulgarisation Rapport de l'enquête 〇 〇

SLE-01 Sierra Leone (English) Sustainable Rice Development Project
02 Rapport d'é
valuation

Tableau d'évaluation ex post Riziculture, Vulgarisation Rapport de l'enquête 〇 〇

SLE-01 Sierra Leone (English) Sustainable Rice Development Project

03
Rappord'avancement
/achèvement du
projet

Rapport d’achèvement du projet Riziculture, Vulgarisation Rapport de l'enquête 〇 〇

SLE-02 Sierra Leone (English) Sustainable Rice Production Project（SRPP） 01 Manuel Overview of Sustainable Rice Production Project in Sierra Leone (2017-2022) Relations publiques Prospectus 〇 〇

SLE-02 Sierra Leone (English) Sustainable Rice Production Project（SRPP） 01 Manuel Newsletter No.1～No.3 Présentation des activités Lettre 〇

SLE-02 Sierra Leone (English) Sustainable Rice Production Project（SRPP） 01 Manuel Sustainable Rice Production Project(SRPP) Baseline Survey Report Enquête de référence Rapport 〇
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Chapter 3.
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SLE-02 Sierra Leone (English) Sustainable Rice Production Project（SRPP） 01 Manuel Overview of Sustainable Rice Production Project in Sierra Leone Approche de vulgarisation
Matériel didactique
pour la formation

〇

SLE-02 Sierra Leone (English) Sustainable Rice Production Project（SRPP） 04 Autres Survey using ICT (Sierra Leone) Enquête de référence, ICT Photo 〇 〇

SLE-02 Sierra Leone (English) Sustainable Rice Production Project（SRPP）
02 Rapport d'é
valuation

Tableau d'évaluation préalable du projet Document de la JICA
Tableau d'évaluation
préliminaire du
projet

〇 〇

SLE-02 Sierra Leone (English) Sustainable Rice Production Project（SRPP）

03
Rappord'avancement
/achèvement du
projet

Rapport sur l'état d'avancement du projet (1ère annéé) Vulgarisation, Parcelle de démonstration Rapport de l'enquête 〇 〇

SLE-02 Sierra Leone (English) Sustainable Rice Production Project（SRPP）

03
Rappord'avancement
/achèvement du
projet

Document annexé au rapport sur l'état d'avancement du projet (1ère annéé) Vulgarisation, Parcelle de démonstration Document en annexe 〇 〇

SLE-02 Sierra Leone (English) Sustainable Rice Production Project（SRPP）

03
Rappord'avancement
/achèvement du
projet

Rapport sur l'état d'avancement du projet (2e annéé) Vulgarisation, Parcelle de démonstration Rapport de l'enquête 〇 〇

SLE-02 Sierra Leone (English) Sustainable Rice Production Project（SRPP）

03
Rappord'avancement
/achèvement du
projet

Rapport sur l'état d'avancement du projet (3e annéé)
Vulgarisation, Parcelle de dé
monstration, Machine agricole

Rapport de l'enquête 〇 〇 〇

TZA-01 Tanzanie (English) Technical Cooperation for Formulation and Training of the DADP Guidelines on Irrigation Scheme Development 01 Manuel Informat Sheet of Rice production Related Project in Africa Irrigation Document de référence 〇 〇 〇

TZA-01 Tanzanie (English) Technical Cooperation for Formulation and Training of the DADP Guidelines on Irrigation Scheme Development
02 Rapport d'é
valuation

Rapport sur la révision à mi-parcours Irrigation Rapport 〇 〇

TZA-01 Tanzanie (English) Technical Cooperation for Formulation and Training of the DADP Guidelines on Irrigation Scheme Development
02 Rapport d'é
valuation

Document annexé au rapport sur la révision à mi-parcours Irrigation Document en annexe 〇 〇

TZA-02 Tanzanie (English) Technical Cooperation in Supporting Service Delivery Systems of Irrigated Agriculture
02 Rapport d'é
valuation

Rapport sur la révision à mi-parcours Irrigation Rapport 〇 〇

TZA-02 Tanzanie (English) Technical Cooperation in Supporting Service Delivery Systems of Irrigated Agriculture
02 Rapport d'é
valuation

Rapport d'évaluation finale Irrigation Rapport 〇 〇

TZA-02 Tanzanie (English) Technical Cooperation in Supporting Service Delivery Systems of Irrigated Agriculture

03
Rappord'avancement
/achèvement du
projet

Rapport d’achèvement de la mission de l’expert
(Oizumi)
Période d’envoi : Du 15 juin 2007 au 11 juin 2012

Irrigation Rapport 〇 〇

TZA-02 Tanzanie (English) Technical Cooperation in Supporting Service Delivery Systems of Irrigated Agriculture

03
Rappord'avancement
/achèvement du
projet

TANRICE Final Report (1)
Implementation and Achievements of Technical Cooperation in Supporting Service
Delivery Systems of Irrigated Agriculture (TC-SDIA / TANRICE) under The Agricultural
Sector Development Programme (ASDP)（12 June 2007 – 11 June 2012）

Irrigation Rapport 〇 〇

TZA-02 Tanzanie (English) Technical Cooperation in Supporting Service Delivery Systems of Irrigated Agriculture

03
Rappord'avancement
/achèvement du
projet

TANRICE Final Report (2)
1. Introduction-9. Future Direction

Irrigation Rapport 〇 〇

TZA-02 Tanzanie (English) Technical Cooperation in Supporting Service Delivery Systems of Irrigated Agriculture

03
Rappord'avancement
/achèvement du
projet

TANRICE Final Report (3)
APPENDICES

Irrigation Document en annexe 〇 〇

TZA-02 Tanzanie (English) Technical Cooperation in Supporting Service Delivery Systems of Irrigated Agriculture

03
Rappord'avancement
/achèvement du
projet

TANRICE Final Report (4)
Appendix 7: List of task group members trained in Japan (May 2007 – May 2012)-
Appendix 12 Steps of the Standard Training Course of TANRICE

Irrigation Document en annexe 〇 〇

TZA-02 Tanzanie (English) Technical Cooperation in Supporting Service Delivery Systems of Irrigated Agriculture

03
Rappord'avancement
/achèvement du
projet

TANRICE Final Report (5)
Appendix 13: Brief profiles of 68 irrigation schemes tentatively identified as
candidates for TC-SDIA training courses (as of 16 September 2008)-Appendix
21 : Materials and p roducts p roduced by TANRICE (10 May 2012)

Irrigation Document en annexe 〇 〇

TZA-02 Tanzanie (English) Technical Cooperation in Supporting Service Delivery Systems of Irrigated Agriculture

03
Rappord'avancement
/achèvement du
projet

TANRICE Final Report (6)
Ministry of Agriculture Food Security and Cooperatives (MAFC) Training Division
Irrigated Rice Cultivation Guide

Irrigation Lignes directrices 〇 〇

TZA-02 Tanzanie (English) Technical Cooperation in Supporting Service Delivery Systems of Irrigated Agriculture

03
Rappord'avancement
/achèvement du
projet

TANRICE Final Report (7)
IRRIGATION SCHEME MANAGEMENT TRAINING FOR
IMPROVED AND SUSTAINABLE PRODUCTIVITY OF IRRIGATED CROPS
A TANRICE Subject Matter Training Course JULY 2011

Irrigation Prospectus 〇 〇

TZA-02 Tanzanie (English) Technical Cooperation in Supporting Service Delivery Systems of Irrigated Agriculture 04 Autres
Farmer-to-Farmer Extension Facilitated by Agricultural Training　Institutions: A
Case of NERICA Dissemination in Tanzania

NERICA, Formation agricole, Formation Article scientifique 〇 〇

TZA-02 Tanzanie (English) Technical Cooperation in Supporting Service Delivery Systems of Irrigated Agriculture 04 Autres
Importance of basic cultivation techniques to increase irrigated rice yields in
Tanzania

Vulgarisation, Techniques de culture,
Riziculture irriguée

Article scientifique 〇 〇

TZA-02 Tanzanie (English) Technical Cooperation in Supporting Service Delivery Systems of Irrigated Agriculture 04 Autres
Importance of market-oriented research for rice production
in Tanzania. A review

Marché, Distribution Article scientifique 〇 〇

TZA-02 Tanzanie (English) Technical Cooperation in Supporting Service Delivery Systems of Irrigated Agriculture 04 Autres
Performance of a Number of NERICA Cultivars in
Zanzibar, Tanzania: Yield, Yield Components and
Grain Quality

NERICA, Variété, Essai de culture Article scientifique 〇 〇

TZA-02 Tanzanie (English) Technical Cooperation in Supporting Service Delivery Systems of Irrigated Agriculture 04 Autres
Performance of Four Rice Cultivars Transplanted Monthly over Full Year under
Irrigated Conditions in Tanzania

NERICA, Période de semis, Essai de
culture

Article scientifique 〇 〇

TZA-02 Tanzanie (English) Technical Cooperation in Supporting Service Delivery Systems of Irrigated Agriculture 04 Autres
Résultats obtenus du projet « Technical Cooperation in Supporting Service Delivery
Systems of Irrigated Agriculture (Tanrice)  »

Riziculture irriguée, Vulgarisation,
Renforcement des capacités

Rapport 〇 〇

TZA-03 Tanzanie
(English) Technical Cooperation for Capacity Development for the Promotion of Irrigation Scheme Development Under the District
Agricultural Development Plans（DADPs）

01 Manuel
The Comprehensive Guidelines for Irrigation Scheme Development under District
Agricultural Development Plan

Planning / Exécution / Entretien et
gestion

Lignes directrices 〇

TZA-03 Tanzanie
(English) Technical Cooperation for Capacity Development for the Promotion of Irrigation Scheme Development Under the District
Agricultural Development Plans（DADPs）

01 Manuel
Mwongozo Kabambe wa uendelezaji wa skimu za umwagiliaji chini ya mpango wa maendeleo
ya kilimo wa Wilaya

Planning / Exécution / Entretien et
gestion

Lignes directrices Swahili

TZA-03 Tanzanie
(English) Technical Cooperation for Capacity Development for the Promotion of Irrigation Scheme Development Under the District
Agricultural Development Plans（DADPs）

01 Manuel Reference for Training material
Planning / Exécution / Entretien et
gestion

Matériel didactique
pour la formation

〇

TZA-03 Tanzanie
(English) Technical Cooperation for Capacity Development for the Promotion of Irrigation Scheme Development Under the District
Agricultural Development Plans（DADPs）

01 Manuel
Compilation of rehabilitation activities
- Case study of 10 irrigation schemes -

Entretien, gestion et suivi
Matériel didactique
pour la formation

〇

TZA-03 Tanzanie
(English) Technical Cooperation for Capacity Development for the Promotion of Irrigation Scheme Development Under the District
Agricultural Development Plans（DADPs）

01 Manuel PROPOSAL ON O&M TRAINING AND MONITORING FRAMEWORK Entretien, gestion et suivi
Matériel didactique
pour la formation

〇

TZA-03 Tanzanie
(English) Technical Cooperation for Capacity Development for the Promotion of Irrigation Scheme Development Under the District
Agricultural Development Plans（DADPs）

01 Manuel OPERATION AND MAINTENANCE TRAINING MANUAL FOR SCHEME FACILITATORS Entretien et gestion Manuel 〇

TZA-03 Tanzanie
(English) Technical Cooperation for Capacity Development for the Promotion of Irrigation Scheme Development Under the District
Agricultural Development Plans（DADPs）

01 Manuel
MWONGOZO KABAMBE WA UMWAGILIAJI KATIKA UENDELEZAJI WA SKIMU ZA UMWAGILIAJI CHINI YA
MPANGO WA KUENDELEZA KILIMO WA WILAYA (DADPs)

Entretien et gestion
Matériel didactique
pour la formation

Swahili

TZA-03 Tanzanie
(English) Technical Cooperation for Capacity Development for the Promotion of Irrigation Scheme Development Under the District
Agricultural Development Plans（DADPs）

01 Manuel Manual for Farmers’Participatory Repair work of irrigation facilities Entretien et gestion Manuel 〇

TZA-03 Tanzanie
(English) Technical Cooperation for Capacity Development for the Promotion of Irrigation Scheme Development Under the District
Agricultural Development Plans（DADPs）

01 Manuel Kitini Cha Wakulima Cha Ukarabati Shirikishi Wa Miundombinu Ya Umwagiliaji Entretien et gestion Manuel Swahili

TZA-03 Tanzanie
(English) Technical Cooperation for Capacity Development for the Promotion of Irrigation Scheme Development Under the District
Agricultural Development Plans（DADPs）

01 Manuel 10 Training Needs Assessment - Field Notebook - Entretien et gestion Manuel 〇

TZA-03 Tanzanie
(English) Technical Cooperation for Capacity Development for the Promotion of Irrigation Scheme Development Under the District
Agricultural Development Plans（DADPs）

02 Rapport d'é
valuation

THE JOINT TERMINAL EVALUATION REPORT ON THE PROJECT FOR
CAPACITY DEVELOPMENT FOR THE PROMOTION OF IRRIGATION SCHEME DEVELOPMENT UNDER THE
DISTRICT AGRICULTURE DEVELOPMENT PLANS

 Irrigation / Gestion  de l’eau Rapport de l'enquête 〇 〇

TZA-03 Tanzanie
(English) Technical Cooperation for Capacity Development for the Promotion of Irrigation Scheme Development Under the District
Agricultural Development Plans（DADPs）

02 Rapport d'é
valuation

THE JOINT TERMINAL EVALUATION REPORT ON THE PROJECT FOR
CAPACITY DEVELOPMENT FOR THE PROMOTION OF IRRIGATION SCHEME DEVELOPMENT UNDER THE
DISTRICT AGRICULTURE DEVELOPMENT PLANS ANNEX

 Irrigation / Gestion  de l’eau Document en annexe 〇 〇

TZA-03 Tanzanie
(English) Technical Cooperation for Capacity Development for the Promotion of Irrigation Scheme Development Under the District
Agricultural Development Plans（DADPs）

03
Rappord'avancement
/achèvement du
projet

Rapport d’achèvement du projet de coopération technique  Irrigation / Gestion  de l’eau Rapport de l'enquête 〇 〇

TZA-03 Tanzanie
(English) Technical Cooperation for Capacity Development for the Promotion of Irrigation Scheme Development Under the District
Agricultural Development Plans（DADPs）

03
Rappord'avancement
/achèvement du
projet

Document annexé au rapport d’achèvement du projet de coopération technique  Irrigation / Gestion  de l’eau
Compte-rendu de ré
union

〇 〇

TZA-04 Tanzanie (English) The Kilimanjaro Agricultural Training Center Project 01 Manuel
Handbook for  Outreach Training and  Follow-up Guidance Programme Participatory
Farmer Training  and Extension in Irrigated Rice Farming Areas

Vulgarisation, Formation Livret 〇 〇

TZA-04 Tanzanie (English) The Kilimanjaro Agricultural Training Center Project
02 Rapport d'é
valuation

Rapport de la mission d'étude Vulgarisation, Formation Rapport de l'enquête 〇 〇

TZA-04 Tanzanie (English) The Kilimanjaro Agricultural Training Center Project
02 Rapport d'é
valuation

Minutes of The Second Joint Advisory Committee Meeting dor KATC Project Vulgarisation, Formation Document en annexe 〇 〇

TZA-05 Tanzanie (English) The Kilimanjaro Agricultural Training Center Project Phase II (KATC II)
02 Rapport d'é
valuation

Rapport de la mission d'étude (Evaluation à mi-parcours) Formation en riziculture irriguée Rapport de l'enquête 〇 〇

TZA-05 Tanzanie (English) The Kilimanjaro Agricultural Training Center Project Phase II (KATC II)
02 Rapport d'é
valuation

Rapport de l'enquête d'évaluation finale Formation en riziculture irriguée Rapport de l'enquête 〇 〇

TZA-05 Tanzanie (English) The Kilimanjaro Agricultural Training Center Project Phase II (KATC II)
02 Rapport d'é
valuation

Document annexé au rapport d'évaluation finale Formation en riziculture irriguée Rapport de l'enquête 〇 〇

TZA-05 Tanzanie (English) The Kilimanjaro Agricultural Training Center Project Phase II (KATC II)

03
Rappord'avancement
/achèvement du
projet

Rapport d’achèvement de la mission de l’expert
          ( Ota )

Formation en riziculture irriguée Rapport de l'enquête 〇 〇

TZA-05 Tanzanie (English) The Kilimanjaro Agricultural Training Center Project Phase II (KATC II)

03
Rappord'avancement
/achèvement du
projet

Document joint au rapport Formation en riziculture irriguée Rapport de l'enquête 〇 〇

TZA-06 Tanzanie (English) Project for Strengthening the Backstopping Capacities for the DADP Planning and Implementation under the ASDP Phase 2 01 Manuel
Guideline for District Agricultural Development Planning and Implementation (DADP
Guideline)

Projet de développement agricole Lignes directrices 〇

TZA-06 Tanzanie (English) Project for Strengthening the Backstopping Capacities for the DADP Planning and Implementation under the ASDP Phase 2 01 Manuel Technical Supporting Manuals -Business Plan- Plan d'affaires Manuel 〇

TZA-06 Tanzanie (English) Project for Strengthening the Backstopping Capacities for the DADP Planning and Implementation under the ASDP Phase 2 01 Manuel Technical Supporting Manuals -Strengthening Farmers’ Organizations- Organisation des agriculteurs Manuel 〇

TZA-06 Tanzanie (English) Project for Strengthening the Backstopping Capacities for the DADP Planning and Implementation under the ASDP Phase 2 01 Manuel
Technical Supporting Manuals -Local Coordination and Public-Private Partnership
(PPP)-

Collaboration public-privé Manuel 〇

TZA-06 Tanzanie (English) Project for Strengthening the Backstopping Capacities for the DADP Planning and Implementation under the ASDP Phase 2 01 Manuel Technical Supporting Manuals -Project Management for DADP- Gestion du projet Manuel 〇

TZA-06 Tanzanie (English) Project for Strengthening the Backstopping Capacities for the DADP Planning and Implementation under the ASDP Phase 2 01 Manuel Technical Supporting Manuals  -Warehouse Management- Stockage du riz Manuel 〇

TZA-06 Tanzanie (English) Project for Strengthening the Backstopping Capacities for the DADP Planning and Implementation under the ASDP Phase 2 01 Manuel
Technical Supporting Manuals  -Market-oriented Horticulture for DADP Planning and
Implementation-

Marketing Manuel 〇

TZA-06 Tanzanie (English) Project for Strengthening the Backstopping Capacities for the DADP Planning and Implementation under the ASDP Phase 2 01 Manuel Technical Supporting Manuals -Coffee Quality Improvement- Chaîne de valeur Manuel 〇
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TZA-06 Tanzanie (English) Project for Strengthening the Backstopping Capacities for the DADP Planning and Implementation under the ASDP Phase 2

03
Rappord'avancement
/achèvement du
projet

Rapport d’achèvement du projet Général Rapport 〇 〇 〇 〇

TZA-07 Tanzanie (English) The Project for Supporting Rice Industry Development in Tanzania 01 Manuel Format of Baseline Survey Culture , Questions de Genre
Document de l'enquête
de référence

Swahili

TZA-07 Tanzanie (English) The Project for Supporting Rice Industry Development in Tanzania 01 Manuel
Teaching materials of Infield Training
Kitini cha mafunzo ndani ya skimu

Culture , Gestion de l'eau, Exploitation
agricole

Matériel didactique
pour la formation

Swahili

TZA-07 Tanzanie (English) The Project for Supporting Rice Industry Development in Tanzania 01 Manuel
Implementation Guideline for Subject Matter Training Course on Irrigation Scheme
Management (3rd Edition)

Organisation des agriculteurs Lignes directrices 〇 Swahili 〇

TZA-07 Tanzanie (English) The Project for Supporting Rice Industry Development in Tanzania 01 Manuel NERICA Cultivation Training Course Guide Riziculture de plateau
Matériel didactique
pour la formation

Swahili

TZA-07 Tanzanie (English) The Project for Supporting Rice Industry Development in Tanzania 01 Manuel KUVUNA NA SHUGHULI BAADA YA UVUNAJI

Méthode de récolte, Transformation post-
récolte, Transport, Dégâts causés par
les insectes, Dégâts causés par les
animaux

Matériel didactique
pour la formation

Swahili

TZA-07 Tanzanie (English) The Project for Supporting Rice Industry Development in Tanzania 01 Manuel HARVESTING AND  POST-HARVEST OPERATION Transformation post-récolte
Matériel didactique
pour la formation

Swahili

TZA-07 Tanzanie (English) The Project for Supporting Rice Industry Development in Tanzania 01 Manuel UVUNAJI WA MPUNGA NA KAZI ZINAZOFUATA BAADA YA KUVUNA Transformation post-récolte
Matériel didactique
pour la formation

〇

TZA-07 Tanzanie (English) The Project for Supporting Rice Industry Development in Tanzania 01 Manuel HARVESTING AND  POST-HARVEST OPERATION Transformation post-récolte Prospectus Swahili

TZA-07 Tanzanie (English) The Project for Supporting Rice Industry Development in Tanzania 01 Manuel HARVESTING AND  POST-HARVEST OPERATION Transformation post-récolte Prospectus 〇

TZA-07 Tanzanie (English) The Project for Supporting Rice Industry Development in Tanzania 01 Manuel Manuel de formation collective　Chapter1~5
Culture , Exploitation agricole, Gestion
de l'eau, Vulgarisation

Matériel didactique
pour la formation

〇 〇 〇

TZA-07 Tanzanie (English) The Project for Supporting Rice Industry Development in Tanzania 01 Manuel
1.Baseline survey report_Njoomlole_Namtumbo_Mtwara
REPORT OF BASELINE SURVEY MODIFIED STANDARD TRAINING Namtumbo district,Ruvuma region

Formation Rapport 〇 〇

TZA-07 Tanzanie (English) The Project for Supporting Rice Industry Development in Tanzania 01 Manuel
2.Residnetial training report_Msanjesi _ Njoomlole_Namtumbo_Mtwara
REPORT OF RESIDENTIAL TRAINING MODIFIED STANDARD TRAINING MSANJESI NAMTUMBO

Formation Rapport 〇 〇

TZA-07 Tanzanie (English) The Project for Supporting Rice Industry Development in Tanzania 01 Manuel
3.Infield training report_Njoomlole_Namtumbo_Mtwara
REPORT OF INFIELD TRAINING MODIFIED STANDARD TRAINING Njoomlole scheme Namtumbo
district,Ruvuma region

Formation Rapport 〇 〇

TZA-07 Tanzanie (English) The Project for Supporting Rice Industry Development in Tanzania 01 Manuel
4.Monitoring _ Planning report_Njoomlole_Namtumbo_Mtwara
REPORT OF MONITORING & PLANNING Njoomlole Scheme Namtumbo district,Ruvuma region

Suivi Rapport 〇 〇

TZA-07 Tanzanie (English) The Project for Supporting Rice Industry Development in Tanzania 01 Manuel 1.Baseline Survey_MST Formation Vidéo 〇 〇

TZA-07 Tanzanie (English) The Project for Supporting Rice Industry Development in Tanzania 01 Manuel 2.Residential Training_MST Formation Vidéo 〇 〇

TZA-07 Tanzanie (English) The Project for Supporting Rice Industry Development in Tanzania 01 Manuel 3.Infield Training_MST Formation Vidéo 〇 〇

TZA-07 Tanzanie (English) The Project for Supporting Rice Industry Development in Tanzania 01 Manuel 4.Monitoing & Planning_MST Formation Vidéo 〇 〇

TZA-07 Tanzanie (English) The Project for Supporting Rice Industry Development in Tanzania 01 Manuel Training video_Irrigated Rice Farming Formation
Matériel didactique
pour la formation

〇 〇

TZA-07 Tanzanie (English) The Project for Supporting Rice Industry Development in Tanzania 01 Manuel NERICA (New Rice for Africa) Riziculture de plateau
Matériel didactique
pour la formation

〇 〇

TZA-07 Tanzanie (English) The Project for Supporting Rice Industry Development in Tanzania 01 Manuel Demo-Plot for NERICA dissemination Riziculture de plateau
Matériel didactique
pour la formation

〇 〇

TZA-07 Tanzanie (English) The Project for Supporting Rice Industry Development in Tanzania 01 Manuel NERICA Training Course Riziculture de plateau
Matériel didactique
pour la formation

〇 〇

TZA-07 Tanzanie (English) The Project for Supporting Rice Industry Development in Tanzania 01 Manuel NERICA Dissemination for Upland Rice Farmers Riziculture de plateau Prospectus 〇 〇

TZA-07 Tanzanie (English) The Project for Supporting Rice Industry Development in Tanzania 01 Manuel NERICA monitoring Exploitation agricole Format 〇 Swahili 〇

TZA-07 Tanzanie (English) The Project for Supporting Rice Industry Development in Tanzania 01 Manuel NERICA Tutors Training Aims & Scopes by Tomitaka Riziculture de plateau
Matériel didactique
pour la formation

〇 〇

TZA-07 Tanzanie (English) The Project for Supporting Rice Industry Development in Tanzania 01 Manuel NERICA Promotion in 2010-11 by Sekiya Riziculture de plateau
Matériel didactique
pour la formation

〇 〇

TZA-07 Tanzanie (English) The Project for Supporting Rice Industry Development in Tanzania 01 Manuel NERICA Dissemination for Upland Rice Farmers Riziculture de plateau
Matériel didactique
pour la formation

〇 〇

TZA-07 Tanzanie (English) The Project for Supporting Rice Industry Development in Tanzania 01 Manuel NRICA Training Course Riziculture de plateau
Matériel didactique
pour la formation

〇 〇

TZA-07 Tanzanie (English) The Project for Supporting Rice Industry Development in Tanzania 01 Manuel Seed Production Production de semences
Matériel didactique
pour la formation

〇 〇

TZA-07 Tanzanie (English) The Project for Supporting Rice Industry Development in Tanzania 01 Manuel ADDITIONAL SLIDES ON RICE CULTIVATION WITH  SOIL AND WATER  CONSERVATION
Aménagement de parcelles / Gestion de
l'eau

Matériel didactique
pour la formation

〇 〇

TZA-07 Tanzanie (English) The Project for Supporting Rice Industry Development in Tanzania 01 Manuel Rice cultivation with soil and water conservation technologies for TOT
Aménagement de parcelles / Gestion de
l'eau

Matériel didactique
pour la formation

〇 〇

TZA-07 Tanzanie (English) The Project for Supporting Rice Industry Development in Tanzania 01 Manuel SITE SELECTION FOR NERICA CULTIVATION Exploitation agricole
Matériel didactique
pour la formation

〇 〇

TZA-07 Tanzanie (English) The Project for Supporting Rice Industry Development in Tanzania 01 Manuel TOT schedule(modifiedMar2015) Formation
Matériel didactique
pour la formation

〇 〇

TZA-07 Tanzanie (English) The Project for Supporting Rice Industry Development in Tanzania 01 Manuel NERICA Cultivation Guide Formation Lignes directrices 〇 〇

TZA-07 Tanzanie (English) The Project for Supporting Rice Industry Development in Tanzania 01 Manuel NERICA suitability map (Tsuboi) Riziculture de plateau Carte topographique 〇 〇

TZA-07 Tanzanie (English) The Project for Supporting Rice Industry Development in Tanzania 01 Manuel NERICA suitabiltiy map_Average yield_Ouchi Msc paper Riziculture de plateau Carte topographique 〇 〇

TZA-07 Tanzanie (English) The Project for Supporting Rice Industry Development in Tanzania 01 Manuel
Rice farming diary_3 years_Swahili
Kumbukumbu za Kilimo cha Mpunga Miaka Mitatu

Riziculture de plateau
Matériel didactique
pour la formation

Swahili 〇

TZA-07 Tanzanie (English) The Project for Supporting Rice Industry Development in Tanzania 01 Manuel
Workbook_Baseline survey_2018
Daftari la upembuzi yakinifu Kwa mafunzo ya kilimo bora cha mpunga

Formation
Matériel didactique
pour la formation

Swahili 〇

TZA-07 Tanzanie (English) The Project for Supporting Rice Industry Development in Tanzania 01 Manuel
Workbook_IF&M&P_2018
Daftari la Mafunzo ya Kilimo bora cha Mpunga kwa njia ya Umwagiliaji / Ufuatiliaji
na Mpango

Formation
Matériel didactique
pour la formation

Swahili 〇

TZA-07 Tanzanie (English) The Project for Supporting Rice Industry Development in Tanzania 01 Manuel
Proseedings of TANRICE2 seminar(Final)
PROCEEDINGS OF TANRICE2 SEMINAR

Formation
Matériel didactique
pour la formation

〇 〇

TZA-07 Tanzanie (English) The Project for Supporting Rice Industry Development in Tanzania 01 Manuel Implementation Guidelines for Subject Matter Training on Rice Marketing 2018 Version Formation sur les études de marché Lignes directrices 〇 〇

TZA-07 Tanzanie (English) The Project for Supporting Rice Industry Development in Tanzania 01 Manuel Guideline for rainfed lowland rice cultivaiton final ver (Mar2019) Riziculture pluviale Lignes directrices 〇 〇

TZA-07 Tanzanie (English) The Project for Supporting Rice Industry Development in Tanzania
02 Rapport d'é
valuation

Rapport sur la révision à mi-parcours – Chapitre 2 : Méthodologie de la révision à
mi-parcours

Riziculture de plateau, Riziculture
pluviale de bas-fond

Rapport de l'enquête 〇 〇

TZA-07 Tanzanie (English) The Project for Supporting Rice Industry Development in Tanzania
02 Rapport d'é
valuation

Rapport sur la révision à mi-parcours – Chapitre 3 : Résultats obtenus du projet
Riziculture de plateau, Riziculture
pluviale de bas-fond

Rapport de l'enquête 〇 〇

TZA-07 Tanzanie (English) The Project for Supporting Rice Industry Development in Tanzania
02 Rapport d'é
valuation

Rapport sur la révision à mi-parcours – Chapitre 4 : Résumé des résultats de l’é
valuation

Riziculture de plateau, Riziculture
pluviale de bas-fond

Rapport de l'enquête 〇 〇

TZA-07 Tanzanie (English) The Project for Supporting Rice Industry Development in Tanzania
02 Rapport d'é
valuation

Rapport sur la révision à mi-parcours – Chapitre 5 : Avis du chef d’équipe et de
ses membres

Riziculture de plateau, Riziculture
pluviale de bas-fond

Rapport de l'enquête 〇 〇

TZA-07 Tanzanie (English) The Project for Supporting Rice Industry Development in Tanzania
02 Rapport d'é
valuation

Document annexé au rapport sur la révision à mi-parcours
Riziculture de plateau, Riziculture
pluviale de bas-fond

Document en annexe 〇 〇

TZA-07 Tanzanie (English) The Project for Supporting Rice Industry Development in Tanzania
02 Rapport d'é
valuation

Rapport d'évaluation finale
Riziculture de plateau, Riziculture
pluviale de bas-fond

Rapport de l'enquête 〇 〇

TZA-07 Tanzanie (English) The Project for Supporting Rice Industry Development in Tanzania

03
Rappord'avancement
/achèvement du
projet

PROGRESS REPORT OF THE PROJECT FOR SUPPORTING RICE INDUSTRY DEVELOPMENT IN TANZANIA
(TANRICE2: 16 November, 2012 – 15 November, 2018)
and PROCEEDINGS OF TANRICE2 SEMINAR

Riziculture de plateau, Riziculture
pluviale de bas-fond

Rapport 〇 〇

TZA-07 Tanzanie (English) The Project for Supporting Rice Industry Development in Tanzania

03
Rappord'avancement
/achèvement du
projet

FINAL REPORT OF THE PROJECT FOR SUPPORTING RICE INDUSTRY
DEVELOPMENT IN TANZANIA
(TANRICE2: 16 November, 2012 – 15 December, 2019)

Riziculture de plateau, Riziculture
pluviale de bas-fond

Rapport 〇 〇 〇

TZA-07 Tanzanie (English) The Project for Supporting Rice Industry Development in Tanzania

03
Rappord'avancement
/achèvement du
projet

Document annexé au rapport d’achèvement du projet（TANRICE2）
Riziculture de plateau, Riziculture
pluviale de bas-fond

Document en annexe 〇 〇 〇

TZA-07 Tanzanie (English) The Project for Supporting Rice Industry Development in Tanzania 04 Autres Tableau de synthèse de l’exécution et de l’exploitation
Riziculture de plateau, Riziculture
pluviale de bas-fond

Tableau de synthèse 〇 〇

TZA-08 Tanzanie
(English) The Project for Irrigation Human Resource Development by Strengthening the Capacity of Arusha Technical College (AIHRD-
Project)

03
Rappord'avancement
/achèvement du
projet

Project Completion Report
Renforcement des capacités, Rizière
irriguée, Irrigation

Rapport de l'enquête 〇 〇

TZA-08 Tanzanie
(English) The Project for Irrigation Human Resource Development by Strengthening the Capacity of Arusha Technical College (AIHRD-
Project)

03
Rappord'avancement
/achèvement du
projet

List of Modules that use JICA supported Facilities
Renforcement des capacités, Rizière
irriguée, Irrigation

Document en annexe 〇 〇

TZA-09 Tanzanie
(English) Technical Cooperation for Capacity Development for the Promotion of Irrigation Scheme Development Under the District
Agricultural Development Plans Phase 2

01 Manuel Guidelines for Training p1-54, Appendix for Training Guidelines
Irrigation , Gestion de l'eau, Exécution
des travaux, Culture

Lignes directrices 〇 〇

TZA-09 Tanzanie
(English) Technical Cooperation for Capacity Development for the Promotion of Irrigation Scheme Development Under the District
Agricultural Development Plans Phase 2

01 Manuel
The Comprehensive Guidelines for Irrigation Scheme Development Volume 1 Formulation,
Volume 2 Implementation, Volume 3 Operation and Maintenance

Irrigation , Gestion de l'eau, Exécution
des travaux, Culture

Lignes directrices 〇

TZA-09 Tanzanie
(English) Technical Cooperation for Capacity Development for the Promotion of Irrigation Scheme Development Under the District
Agricultural Development Plans Phase 2

01 Manuel Sample Design Note of Headworks for Small Scale Irrigation Development Project Méthode de conception Manuel,etc. 〇 〇

TZA-09 Tanzanie
(English) Technical Cooperation for Capacity Development for the Promotion of Irrigation Scheme Development Under the District
Agricultural Development Plans Phase 2

01 Manuel OPERATION AND MAINTENANCE TRAINING MANUAL FOR SCHEME FACILITATORS
Gestion de l'eau, Entretien et gestion,
Organisation de l'irrigation

Manuel 〇 〇

TZA-09 Tanzanie
(English) Technical Cooperation for Capacity Development for the Promotion of Irrigation Scheme Development Under the District
Agricultural Development Plans Phase 2

01 Manuel
SITE HANDBOOK for Construction Management & Supervision
of Small Scale Irrigation Scheme Development Chapter 1~6

Gestion des coûts de conception,
Planning contractuel, Gestion de la sé
curité

Livret, Fichier
original

〇 〇

TZA-09 Tanzanie
(English) Technical Cooperation for Capacity Development for the Promotion of Irrigation Scheme Development Under the District
Agricultural Development Plans Phase 2

01 Manuel
SITE HANDBOOK for Construction Management & Supervision
of Small Scale Irrigation Scheme Development Attachment1~!6

Gestion des coûts de conception,
Planning contractuel, Gestion de la sé
curité

Document en annexe 〇 〇

TZA-09 Tanzanie
(English) Technical Cooperation for Capacity Development for the Promotion of Irrigation Scheme Development Under the District
Agricultural Development Plans Phase 2

01 Manuel
Manual for Rehabilitation Work of Irrigation Facilities
(Check Points for Better Design and Construction)(Ver.1.0)

Réhabilitation Manuel 〇 〇

TZA-09 Tanzanie
(English) Technical Cooperation for Capacity Development for the Promotion of Irrigation Scheme Development Under the District
Agricultural Development Plans Phase 2

01 Manuel
Environmental & Social Considerations Handbook
for Irrigation Scheme Development

Considérations environnementales et
sociales

Livret 〇 〇

TZA-09 Tanzanie
(English) Technical Cooperation for Capacity Development for the Promotion of Irrigation Scheme Development Under the District
Agricultural Development Plans Phase 2

01 Manuel Manual for Standard Design of Irrigation Canal(Ver.1.1) Conception Manuel 〇 〇

TZA-09 Tanzanie
(English) Technical Cooperation for Capacity Development for the Promotion of Irrigation Scheme Development Under the District
Agricultural Development Plans Phase 2

01 Manuel Manual for Water D istribution in I rrigation Schemes (Version 2)  Irrigation / Gestion  de l’eau Manuel 〇 〇

TZA-09 Tanzanie
(English) Technical Cooperation for Capacity Development for the Promotion of Irrigation Scheme Development Under the District
Agricultural Development Plans Phase 2

01 Manuel Operation & Maintenance Monitoring Result  Irrigation / Gestion  de l’eau Fiche de suivi 〇 〇

TZA-09 Tanzanie
(English) Technical Cooperation for Capacity Development for the Promotion of Irrigation Scheme Development Under the District
Agricultural Development Plans Phase 2

01 Manuel
Rehabilitation Guide book(Draft) TANCAID Ⅱ
F&I and O&M team

Entretien et gestion Guide 〇 〇
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TZA-09 Tanzanie
(English) Technical Cooperation for Capacity Development for the Promotion of Irrigation Scheme Development Under the District
Agricultural Development Plans Phase 2

02 Rapport d'é
valuation

Rapport d'évaluation finale (Draft)  Irrigation / Gestion  de l’eau Rapport de l'enquête 〇 〇

TZA-09 Tanzanie
(English) Technical Cooperation for Capacity Development for the Promotion of Irrigation Scheme Development Under the District
Agricultural Development Plans Phase 2

03
Rappord'avancement
/achèvement du
projet

Project Completion Report  Irrigation / Gestion  de l’eau Rapport de l'enquête 〇 〇 〇

TZA-10 Tanzanie (English) Project on the Revision of National Irrigation Master Plan
02 Rapport d'é
valuation

Tableau d'évaluation préalable du projet Irrigation Rapport 〇 〇

TZA-10 Tanzanie (English) Project on the Revision of National Irrigation Master Plan

03
Rappord'avancement
/achèvement du
projet

Rapport final Irrigation Rapport 〇 〇

TZA-10 Tanzanie (English) Project on the Revision of National Irrigation Master Plan

03
Rappord'avancement
/achèvement du
projet

Document annexé au rapport final Irrigation Document en annexe 〇 〇

UGA-01 Ouganda (English) Technical Assistance Support to Sustainable Irrigated Agriculture Development Project in Eastern Uganda 01 Manuel LOWLAND RICE CULTIVATION GUIDE Irrigation
Matériel didactique
pour la formation

〇 〇

UGA-01 Ouganda (English) Technical Assistance Support to Sustainable Irrigated Agriculture Development Project in Eastern Uganda
02 Rapport d'é
valuation

Rapport d'évaluation finale Irrigation Rapport de l'enquête 〇 〇

UGA-01 Ouganda (English) Technical Assistance Support to Sustainable Irrigated Agriculture Development Project in Eastern Uganda
02 Rapport d'é
valuation

Rapport sur la révision à mi-parcours
Irrigation Rapport de l'enquête 〇 〇

UGA-01 Ouganda (English) Technical Assistance Support to Sustainable Irrigated Agriculture Development Project in Eastern Uganda
02 Rapport d'é
valuation

Rapport sur la révision à mi-parcours
Annexe 1

Irrigation Rapport de l'enquête 〇 〇

UGA-01 Ouganda (English) Technical Assistance Support to Sustainable Irrigated Agriculture Development Project in Eastern Uganda
02 Rapport d'é
valuation

Rapport sur la révision à mi-parcours
Annexe 2

Irrigation Rapport de l'enquête 〇 〇

UGA-02 Ouganda (English) NERICA Rice Promotion Project in Uganda
02 Rapport d'é
valuation

Rapport sur la révision à mi-parcours NERICA, Riz de plateau, Culture Rapport de l'enquête 〇 〇

UGA-02 Ouganda (English) NERICA Rice Promotion Project in Uganda
02 Rapport d'é
valuation

Rapport d'évaluation finale NERICA, Riz de plateau, Culture Rapport de l'enquête 〇 〇

UGA-03 Ouganda Promotion of Rice Development Project 01 Manuel Dapog Seedling Culture Affiche de formation 〇 〇

UGA-03 Ouganda Promotion of Rice Development Project 01 Manuel How to transplant rice Culture Affiche de formation 〇

UGA-03 Ouganda Promotion of Rice Development Project 01 Manuel How to raise rice seedlings Culture Affiche de formation 〇

UGA-03 Ouganda Promotion of Rice Development Project 01 Manuel Seed Mutiplication Culture Affiche de formation 〇

UGA-03 Ouganda Promotion of Rice Development Project 01 Manuel Post Harvest Handling Culture , Transformation post-récolte Affiche de formation 〇

UGA-03 Ouganda Promotion of Rice Development Project 01 Manuel Is Weeding important? Sarclage Affiche de formation 〇 〇

UGA-03 Ouganda Promotion of Rice Development Project 01 Manuel Where do you grow lowland rice? Riz de bas-fond Affiche de formation 〇

UGA-03 Ouganda Promotion of Rice Development Project 01 Manuel How to sow rice seeds Culture Affiche de formation 〇

UGA-03 Ouganda Promotion of Rice Development Project 01 Manuel Where do you grow rice? Riz de plateau Affiche de formation 〇

UGA-03 Ouganda Promotion of Rice Development Project 01 Manuel Upland Rice Cultivation Guide Riz de plateau Manuel 〇 〇 〇

UGA-03 Ouganda Promotion of Rice Development Project 01 Manuel Rice Cultivation Handbook Général Manuel 〇 〇 〇 〇

UGA-03 Ouganda Promotion of Rice Development Project 01 Manuel Lowland Rice Cultivation Guide Agriculteur, Culture Manuel 〇

UGA-03 Ouganda Promotion of Rice Development Project 01 Manuel Rice Diseases and Insects Maladies , Insectes nuisibles Manuel 〇 〇

UGA-03 Ouganda Promotion of Rice Development Project 01 Manuel Major Rice weeds in Uganda Sarclage Matériel didactique 〇 〇 〇

UGA-03 Ouganda Promotion of Rice Development Project 01 Manuel Rice Cultivation Training Cultures en général
Matériel didactique
pour la formation

〇

UGA-03 Ouganda Promotion of Rice Development Project 01 Manuel Training Workshop on Rice Production Rice Yield Cultures en général
Matériel didactique
pour la formation

〇

UGA-03 Ouganda Promotion of Rice Development Project 01 Manuel
Training Workshop on Rice Production
STANDARD EVALUATION SYSTEM FOR RICE

Cultures en général
Matériel didactique
pour la formation

〇

UGA-03 Ouganda Promotion of Rice Development Project 01 Manuel
Training Workshop on Rice Production
Crop Cut Yield Survey

Cultures en général
Matériel didactique
pour la formation

〇

UGA-03 Ouganda Promotion of Rice Development Project 01 Manuel Guide for Upland Rice  (NERICA) Experiments Cultures en général
Matériel didactique
pour la formation

〇

UGA-03 Ouganda Promotion of Rice Development Project 01 Manuel Rice Disease and Insects Maladies et insectes nuisibles
Matériel didactique
pour la formation

〇

UGA-03 Ouganda Promotion of Rice Development Project 01 Manuel
Rice Cultivation Training
Rice in the world

Cultures en général
Matériel didactique
pour la formation

〇 〇

UGA-03 Ouganda Promotion of Rice Development Project 01 Manuel Upland rice cultivation in Uganda Cultures en général
Matériel didactique
pour la formation

〇 〇

UGA-03 Ouganda Promotion of Rice Development Project 01 Manuel Yield and Yield components Cultures en général
Matériel didactique
pour la formation

〇

UGA-03 Ouganda Promotion of Rice Development Project 01 Manuel LOWLAND RICE CULTIVATION Cultures en général
Matériel didactique
pour la formation

〇 〇

UGA-03 Ouganda Promotion of Rice Development Project 01 Manuel PRiDe -Activité de vulgarisation de la riziculture Vulgarisation de la riziculture
Présentation des
activités

〇 〇

UGA-03 Ouganda Promotion of Rice Development Project 01 Manuel MUSOMESA FIELD SCHOOL (MFS) MODEL Vulgarisation de la riziculture
Présentation des
activités

〇 〇

UGA-03 Ouganda Promotion of Rice Development Project 01 Manuel Document d'explication de « Musomesa Field Schoo l» Vulgarisation de la riziculture
Présentation des
activités

〇 〇

UGA-03 Ouganda Promotion of Rice Development Project 01 Manuel NAISE center briefing
Centre de formation, Renforcement des
capacités

Présentation des
activités

〇 〇

UGA-03 Ouganda Promotion of Rice Development Project 01 Manuel
NATIONAL AGRICULTURAL INNOVATIONS AND SKILLS ENHANCEMENT CENTER (NAISE) PROJECT
Project Concept

Centre de formation, Renforcement des
capacités

Aperçu de projet 〇 〇

UGA-03 Ouganda Promotion of Rice Development Project 01 Manuel
Seed Production in NaCRRI, ZARDIs and NaSARRI
PRｉDe Project

Production de semences
Matériel didactique
pour la formation

〇 〇

UGA-03 Ouganda Promotion of Rice Development Project 01 Manuel TRACTOR HIRING SERVICE MODELS FOR AGRICULTURAL MECHANIZATION IN UGANDA Machine agricole Document de rapport 〇 〇

UGA-03 Ouganda Promotion of Rice Development Project 01 Manuel
Technical note for The method of selecting suitable area for paddy field and The
method of making paddy field(Draft)

Irrigation
Matériel didactique
pour la formation

〇 〇

UGA-03 Ouganda Promotion of Rice Development Project 01 Manuel
Rice Yellow Mottle Virus (RYMV)
La panachure jaune du riz

Pathologie
Matériel didactique
pour la formation

〇 〇

UGA-03 Ouganda Promotion of Rice Development Project 01 Manuel Use of FTA for RYMV Detection Pathologie Manuel 〇 〇

UGA-03 Ouganda Promotion of Rice Development Project
02 Rapport d'é
valuation

Terminal evaluation report Général Rapport 〇 〇

UGA-03 Ouganda Promotion of Rice Development Project
02 Rapport d'é
valuation

Rapport sur la révision à mi-parcours Général Rapport 〇 〇

UGA-03 Ouganda Promotion of Rice Development Project
02 Rapport d'é
valuation

Document annexé au rapport sur la révision à mi-parcours Général Rapport 〇 〇

UGA-03 Ouganda Promotion of Rice Development Project
02 Rapport d'é
valuation

Rapport d'évaluation finale (Draft) Général Rapport 〇 〇

UGA-03 Ouganda Promotion of Rice Development Project

03
Rappord'avancement
/achèvement du
projet

PRiDe Completion Report (Final) Général Rapport 〇 〇

UGA-04 Ouganda (English) The Project on Irrigation Scheme Development in Central and Eastern Uganda
02 Rapport d'é
valuation

Tableau d'évaluation préalable du projet Général Rapport 〇 〇

UGA-04 Ouganda (English) The Project on Irrigation Scheme Development in Central and Eastern Uganda

03
Rappord'avancement
/achèvement du
projet

Raport final　Tome principal Général Rapport 〇 〇

UGA-04 Ouganda (English) The Project on Irrigation Scheme Development in Central and Eastern Uganda 04 Autres Rapport de l’étude pour l’élaboration de la conception détaillée Général Rapport 〇 〇

ZMB-01 Zambie (English) Food Crop Diversification Support Project Focusing on Rice Production (FoDiS R) 01 Manuel Upland （Dambo) Rice Cultivation Riz de plateau Manuel 〇 〇

ZMB-01 Zambie (English) Food Crop Diversification Support Project Focusing on Rice Production (FoDiS R) 01 Manuel Upland Rice Cultivation (2013) Riz de plateau Manuel 〇

ZMB-01 Zambie (English) Food Crop Diversification Support Project Focusing on Rice Production (FoDiS R) 01 Manuel Lowland Rice Cultivation (2013) Riz de bas-fond Manuel 〇

ZMB-01 Zambie (English) Food Crop Diversification Support Project Focusing on Rice Production (FoDiS R) 01 Manuel
Lowland Rice Cultivation Manual & Record & Farmers List
For Luwingu District 2013

Riz de bas-fond Manuel 〇

ZMB-01 Zambie (English) Food Crop Diversification Support Project Focusing on Rice Production (FoDiS R) 01 Manuel Upland rice cultivation In Kafue District (2011/2012)Version 1.1 Riz de plateau Manuel 〇 〇

ZMB-01 Zambie (English) Food Crop Diversification Support Project Focusing on Rice Production (FoDiS R) 01 Manuel Simple Farming Tools for Rice Cultivation Machines Manuel 〇

ZMB-01 Zambie (English) Food Crop Diversification Support Project Focusing on Rice Production (FoDiS R)
02 Rapport d'é
valuation

Rapport sur la révision à mi-parcours
Système de culture, Techniques de
culture

Rapport 〇 〇

ZMB-01 Zambie (English) Food Crop Diversification Support Project Focusing on Rice Production (FoDiS R)
02 Rapport d'é
valuation

Rapport d'évaluation finale
Système de culture, Techniques de
culture

Rapport 〇 〇

ZMB-01 Zambie (English) Food Crop Diversification Support Project Focusing on Rice Production (FoDiS R)

03
Rappord'avancement
/achèvement du
projet

Final Report for THE FOOD CROP DIVERSIFICATION SUPPORT
PROJECT FOCUSING ON RICE PRODUCTION (FoDiS R)

Système de culture, Techniques de
culture

Rapport 〇 〇

ZMB-02 Zambie (English) Rice Dissemination Project 01 Manuel
Rice Extension Package
CONTENTS OF REP

Vulgarisation, Formation, Suivi, Culture
Matériel de
vulgarisation et de
formation

〇 〇

ZMB-02 Zambie (English) Rice Dissemination Project 01 Manuel Brief Introduction of Rice Extension Package Vulgarisation, Formation, Suivi, Culture
Matériel de
vulgarisation et de
formation

〇

ZMB-02 Zambie (English) Rice Dissemination Project 01 Manuel
Rice Extension Package
REP Vol.1_Rice Cultivation Manual

Culture
Matériel de
vulgarisation et de
formation

〇 〇 〇

ZMB-02 Zambie (English) Rice Dissemination Project 01 Manuel REP Vol.2_NERICA 4 Production and Extension Manual Vulgarisation
Matériel de
vulgarisation et de
formation

〇 〇 〇

ZMB-02 Zambie (English) Rice Dissemination Project 01 Manuel REP Vol.3_Monitoring Guideline Suivi, Vulgarisateur
Matériel de
vulgarisation et de
formation

〇

ZMB-02 Zambie (English) Rice Dissemination Project 01 Manuel RICE CULTIVATION MATERIAL FOR FARMER TRAINING Culture , Formation
Matériel de
vulgarisation et de
formation

〇

ZMB-02 Zambie (English) Rice Dissemination Project 01 Manuel REP Vol.5_Rice Variety Catalog Variété
Matériel de
vulgarisation et de
formation

〇
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ZMB-02 Zambie (English) Rice Dissemination Project 01 Manuel REP Vol.6_Guidelines for Rice Cultivation in Research Stations Essai de culture
Matériel de
vulgarisation et de
formation

〇

ZMB-02 Zambie (English) Rice Dissemination Project 01 Manuel
MAP OF CENTRAL PROVINCE SHOWING AREAS
WITH POTENTIAL FOR GROWING RICE

Carte de potetiel Carte topographique 〇 〇

ZMB-02 Zambie (English) Rice Dissemination Project 01 Manuel MAP OF COPPERBELT PROVINCE SHOWING AREAS WITH POTENTIAL FOR GROWING RICE Carte de potetiel Carte topographique 〇 〇

ZMB-02 Zambie (English) Rice Dissemination Project 01 Manuel MAP OF EASTERN PROVINCE SHOWING AREAS WITH POTENTIAL FOR GROWING RICE Carte de potetiel Carte topographique 〇 〇

ZMB-02 Zambie (English) Rice Dissemination Project 01 Manuel MAP OF MUCHINGA PROVINCE SHOWING AREAS WITH POTENTIAL FOR RICE GROWING Carte de potetiel Carte topographique 〇 〇

ZMB-02 Zambie (English) Rice Dissemination Project 01 Manuel MAP OF NORTHERN PROVINCE SHOWING THE POTENTIAL AREAS FOR GROWING RICE Carte de potetiel Carte topographique 〇 〇

ZMB-02 Zambie (English) Rice Dissemination Project 01 Manuel MAP OF SOUTHERN PROVINCE SHOWING AREAS WITH POTENTIAL FOR GROWING RICE Carte de potetiel Carte topographique 〇 〇

ZMB-02 Zambie (English) Rice Dissemination Project 01 Manuel MAP OF WESTERN PROVINCE SHOWING AREAS WITH POTENTIAL FOR GROWING RICE Carte de potetiel Carte topographique 〇 〇

ZMB-02 Zambie (English) Rice Dissemination Project
02 Rapport d'é
valuation

Rapport d'évaluation finale Vulgarisation, Recherches Rapport 〇 〇

ZMB-02 Zambie (English) Rice Dissemination Project

03
Rappord'avancement
/achèvement du
projet

Project Completion Report Rice Dissemination Project (RDP)(Draft) Vulgarisation, Recherches Rapport 〇 〇

ZMB-02 Zambie (English) Rice Dissemination Project

03
Rappord'avancement
/achèvement du
projet

Project Completion Report Rice Dissemination Project (RDP) ANNEX Vulgarisation, Recherches Document en annexe 〇 〇

ZMB-02 Zambie (English) Rice Dissemination Project

03
Rappord'avancement
/achèvement du
projet

Extension Activity Report for the 2018/2019 Planting Season Vulgarisation Rapport de l'enquête 〇 〇

ZMB-02 Zambie (English) Rice Dissemination Project

03
Rappord'avancement
/achèvement du
projet

Rice Production Potential in Zambia Vol.2 Général Rapport de l'enquête 〇 〇

ZMB-02 Zambie (English) Rice Dissemination Project

03
Rappord'avancement
/achèvement du
projet

Analysis of Data of Demo-sites of RDP Culture Rapport de l'enquête 〇 〇

ZMB-02 Zambie (English) Rice Dissemination Project

03
Rappord'avancement
/achèvement du
projet

Rice Cultivation Research Report Recherches Rapport de l'enquête 〇 〇

ZMB-02 Zambie (English) Rice Dissemination Project

03
Rappord'avancement
/achèvement du
projet

Template for District Agricultural Profile Culture Format 〇 〇
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